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™ The N-Mark is a trademark or
registered trademark of NFC Forum,
Inc. in the United States and in other
countries.

Note: Remember the Google account your phone
last logged in to.

During an untrusted factory settings restoration or
microSD card-based update, Google's anti-theft
mechanism requires you to enter the Google account
your phone last logged in to on the startup
navigation screen for identity authentication. Your
phone can properly power on only after the identity
authentication passes.

Please visit
http://consumer.huawei.com/en/support/hotline for
recent updated hotline and email address in your
country or region.
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Your device at a glance

English

Before you start, let's take a look at your new device.

« To power on your device, press and hold the power button
until the screen turns on.

To power off your device, press and hold the power button,
and then touch (1)
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Rear camera Status indicator
Front camera Earpiece

Headset jack Primary microphone
Micro-USB port Speaker

Power button

Volume button

Light sensor

Fingerprint scanner

Flash
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Secondary microphone
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to restart.

Press and hold the power button to force your device



Getting Started

Follow the instructions in the following figures to set up your
device.

Applicable to single card.

0 « Do not insert or remove the SIM card when your device
is powered on.
« Ensure that the card is correctly aligned and that the
card tray is level when you insert it into your device.
@ Be careful not to scratch your device or hurt yourself
when using the eject pin. Store the eject pin out of the
reach of children to prevent accidental swallowing or
injury.
Do not use cut or modified SIM or microSD cards with
your device as these may not be recognized and could
damage the card tray (slot).



Dual card dual standby single
pass

Applicable to dual cards.

Your device supports only dual card dual standby single pass,
which means you cannot use both SIM cards for calls or data
services simultaneously.

« When you are on a call using SIM card 1, SIM card 2 cannot
be used to make or answer calls. If someone calls SIM card
2, the caller will hear a voice message similar to “The
subscriber you dialed is out of the service area" or "The
subscriber you dialed cannot be connected for the moment,
please try again later.” The actual message will vary by
service provider.

When you are using SIM card 1's data service, SIM card 2's
data service will be disabled.

Your device's single pass feature helps reduce power
consumption and increase your device's standby time. It is not
related to your service provider's network conditions.

It may be a good idea to contact your service provider and
subscribe to missed call reminder and related assistance
services to avoid the conflicts mentioned above.



For more information

If you encounter any problems while using your device, you
can obtain help from the following resources:

Visit http://consumer.huawei.com/en to view device
information, frequently asked questions and other
information.

Visit http://consumer.huawei.com/en/support for the most
up-to-date contact information for your country or region.
You can find service hotlines, retailer addresses, service
policies and more information for your local region in
HiCare.

Go to Settings and touch System > About phone > Legal to
view legal information for your product.

Go to Settings and touch System > About phone > Legal >
Safety information to view safety information for your
product.

Go to Settings and touch System > About phone >
Authentication info to view regulatory information for your
product.

Go to Settings and touch System > Certification logos to
view more information on certification logos for your product.

0 All pictures and illustrations in this guide, including but

not limited to the product color, size, and display content,
are for your reference only. The actual product may vary.
Nothing in this guide constitutes a warranty of any kind,
express or implied.



Safety Information

Please read all of the safety information carefully before using
your device to ensure its safe and proper operation and to
learn how to dispose of your device properly.

Operation and safety

. To prevent possible hearing damage, do not
listen at high volume levels for long periods.
Using an unapproved or incompatible power adapter,
charger, or battery may damage your device, shorten its
lifespan, or cause a fire, explosion, or other hazards.
Ideal operating temperatures are 0 °C to 35 °C. Ideal
storage temperatures are -20 °C to +45 °C.
Pacemaker manufacturers recommend that a minimum
distance of 15 cm be maintained between a device and a
pacemaker to prevent potential interference with the
pacemaker. If using a pacemaker, hold the device on the
side opposite the pacemaker and do not carry the device in
your front pocket.
Keep the device and the battery away from excessive heat
and direct sunlight. Do not place them on or in heating
devices, such as microwave ovens, stoves, or radiators.
Observe local laws and regulations while using the device.
To reduce the risk of accidents, do not use your wireless
device while driving.
While flying in an aircraft or immediately before boarding,
only use your device according to instructions provided. Use
of a wireless device in an aircraft may disrupt wireless
networks, present a hazard to aircraft operation, or be
illegal.
To prevent damage to your device's parts or internal
circuits, do not use it in dusty, smoky, damp, or dirty
environments or near magnetic fields.
When charging the device, make sure the power adapter is
plugged into a socket near the devices and is easily
accessible.
Unplug the charger from electrical outlets and the device
when not in use.
Do not use, store or transport the device where flammables
or explosives are stored (in a gas station, oil depot, or
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chemical plant, for example). Using your device in these
environments increases the risk of explosion or fire.

Dispose of this device, the battery, and accessories
according to local regulations. They should not be disposed
of in normal household waste. Improper battery use may
lead to fire, explosion, or other hazards.

Please consult your doctor and the device manufacturer to
determine if operation of your phone may interfere with the
operation of your medical device.

Adhere to any rules or regulations set forth by hospitals and
health care facilities.

Potentially Explosive Atmosphere

Power off your device in any area with a potentially explosive
atmosphere, and comply with all signs and instructions. Areas
that may have potentially explosive atmospheres include the
areas where you would normally be advised to turn off your
vehicle engine. Triggering of sparks in such areas could cause
an explosion or a fire, resulting in bodily injuries or even
deaths. Do not power on your device at refueling points such
as service stations. Comply with restrictions on the use of radio
equipment in fuel depots, storage, and distribution areas, and
chemical plants. In addition, adhere to restrictions in areas
where blasting operations are in progress. Before using the
device, watch out for areas that have potentially explosive
atmospheres that are often, but not always, clearly marked.
Such locations include areas below the deck on boats,
chemical transfer or storage facilities, and areas where the air
contains chemicals or particles such as grain, dust, or metal
powders. Ask the manufacturers of vehicles using liquefied
petroleum gas (such as propane or butane) whether this device
can be safely used in their vicinity.

Disposal and recycling information
—

The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, battery,
literature or packaging reminds you that all electronic products
and batteries must be taken to separate waste collection
points at the end of their working lives; they must not be
disposed of in the normal waste stream with household
garbage. It is the responsibility of the user to dispose of the
equipment using a designated collection point or service for



separate recycling of waste electrical and electronic equipment
(WEEE) and batteries according to local laws.

Proper collection and recycling of your equipment helps ensure
electrical and electronic equipment (EEE) waste is recycled in a
manner that conserves valuable materials and protects human
health and the environment, improper handling, accidental
breakage, damage, and/or improper recycling at the end of its
life may be harmful for health and environment. For more
information about where and how to drop off your EEE waste,
please contact your local authorities, retailer or household
waste disposal service or visit the website http://
consumer.huawei.com/en/.

Reduction of hazardous substances

This device and its electrical accessories are compliant with
local applicable rules on the restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment,
such as EU REACH, RoHS and Batteries (where included)
regulations. For declarations of conformity about REACH and
RoHS, please visit our web site http://consumer.huawei.com/
certification.

EU regulatory conformance

Body worn operation

The device complies with RF specifications when used near
your ear or at a distance of 0.50 cm from your body. Ensure
that the device accessories, such as a device case and device
holster, are not composed of metal components. Keep the
device away from your body to meet the distance requirement.

The highest SAR value reported for this device type when
tested at the ear is

[ FIG-LXT I 1.27 Wikg |
And when properly worn on the body is

[ FIG-LXT I 0.99 Wrkg |
Statement

Hereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this device
is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU and 2011/65/ EU.
The most recent and valid version of the DoC (Declaration of
Conformity) can be viewed at http://consumer.huawei.com/
certification.
This device may be operated in all member states of the EU.
Observe national and local regulations where the device is
used.
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This device may be restricted for use, depending on the local
network.

Restrictions in the 2.4 GHz band:
Norway: This subsection does not apply for the geographical
area within a radius of 20 km from the centre of Ny-Alesund.

Frequency Bands and Power

(a) Frequency bands in which the radio equipment operates:
Some bands may not be available in all countries or all areas.
Please contact the local carrier for more details.

(b) Maximum radio-frequency power transmitted in the
frequency bands in which the radio equipment operates: The
maximum power for all bands is less than the highest limit
value specified in the related Harmonized Standard.

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment
are as follows:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m at 10m

Accessories and Software Information

Some accessories are optional in certain countries or regions.
Optional accessories can be purchased from a licensed vendor
as required. The following accessories are recommended:
Adapters: HW-050200X01 (X represents the different plug
types used, which can be either C, U, J, E, B, A, |, R, Zor K,
depending on your region)

Batteries: HB366481ECW-11

Earphones: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

The product software version is FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Software updates will be released by the
manufacturer to fix bugs or enhance functions after the
product has been released. All software versions released by
the manufacturer have been verified and are still compliant
with the related rules.

All RF parameters (for example, frequency range and output
power) are not accessible to the user, and cannot be changed
by the user.

For the most recent information about accessories and
software, please see the DoC (Declaration of Conformity) at
http://consumer.huawei.com/certification.



FCC Regulatory Compliance

Body worn operation

The device complies with RF specifications when used near
your ear or at a distance of 1.50 cm from your body. Ensure
that the device accessories, such as a device case and device
holster, are not composed of metal components. Keep the
device away from your body to meet the distance requirement.

Certification information (SAR)

This device is also designed to meet the requirements for
exposure to radio waves established by the Federal
Communications Commission (USA).

The SAR limit adopted by the USA is 1.6 W/kg averaged over
one gram of tissue. The highest SAR value reported to the FCC
for this device type complies with this limit.

The highest SAR value reported to the FCC for this device type
when using it at the ear is

[ FIG-LX1 [ 0.93 Wikg
And when properly worn on the body is

[ FIG-LX1 [ 0.75 W/kg
And when using the Wi-Fi hotspot function is

[ FIG-LX1 [ 0.67 W/kg

FCC statement

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following
measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

—-Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Caution: Any changes or modifications to this device not
expressly approved by Huawei Technologies Co., Ltd. for
compliance could void the user's authority to operate the
equipment.



Legal Notice

Trademarks and Permissions

T

HUAWEl HUAWEI, and = = are trademarks or registered
trademarks of Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ is a trademark of Google Inc.
LTE is a trademark of ETSI.
The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Huawei Technologies Co., Ltd. is under license.
Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo, and the Wi-Fi logo are
trademarks of Wi-Fi Alliance.

Privacy Policy

To better understand how we protect your personal
information, please see the privacy policy at http://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. All rights reserved.

THIS DOCUMENT IS FOR INFORMATION PURPOSE ONLY, AND
DOES NOT CONSTITUTE ANY KIND OF WARRANTIES.



Svenska

Snabbtitt pa din enhet

Innan du borjar ska vi ta en titt pa din nya enhet.

For att sla pa enheten, hall pa/av-knapp nedtryckt tills

telefonen vibrerar och skarmen slas pa.

Nar du vill stdnga av enheten haller du pa/av-knapp

nedtryckt, och pekar sedan pa O,
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att starta om.

© | Baksidekamera @ | statusindikator

© | Frontkamera O | Horlur

© | Uttag for headset O | Primar mikrofon

@ | Mikro-USB-port O |Hogtalare

O | strémknapp @ | Volymknapp

® | Ljussensor @ | Fingeravtryckslasare

® |Blixt @ | Sekundar mikrofon
o « Hall strombrytaren nedtryckt nar du vill tvinga enheten




Komma igang

Folj instruktionerna i foljande bilder for att stélla in enheten.
Galler for enskilda kort.

o « Sattinte in eller ta bort SIM-kortet medan enheten ar
paslagen.
« Kontrollera att kortet sitter ratt och att kortfacket ar i
ratt niva ndr du satter in det i enheten.

@ Var forsiktig sa att du repar enheten eller skadar dig sjéalv
nér du anvander utmatningsstiftet. Frvara
utmatningsstiftet utom rackhall for barn for att forhindra
att stiftet svaljs av misstag eller skador.

AAnvénd inte klippta eller modifierade SIM- eller microSD-
kort med enheten eftersom de eventuellt inte identifieras
och kan skada kortfacket (kortplatsen).



Dubbla kort dubbel standby ett
aktivt

Galler for dubbla kort.
Enheten har stod for tva kort med dubbel standby men det ar
bara ett kort som fungerar at gangen. Det betyder att du inte
kan anvanda bada SIM-korten samtidigt for samtal eller
datatjanster.
Nar du befinner dig i ett samtal med SIM-kort 1 kan inte
SIM-kort 2 anvandas for att ringa eller ta emot samtal. Om
nagon ringer till SIM-kort 2 kommer uppringaren att hora
ett meddelande av typen "Abonnenten du har ringt upp
befinner sig utanfor tjanstomradet" eller "Abonnenten du
har ringt upp kan inte nas for tillfallet. Forsok igen senare."
Meddelandet varierar beroende pé operator.
« Nar du anvander datatjansten for SIM-kort 1 inaktiveras
datatjansten for SIM-kort 2.
Enkortsfunktionen minskar enhetens stromférbrukning och
okar standby-tiden. Det beror inte pa tjansteleverantorens
natverksvillkor.
Det kan vara en bra idé att kontakta tjdnsteleverantéren for att
abonnera pa en tjanst for paminnelse om missade samtal och
relaterad service for att undvika kortkonflikter av det
ovannamnda slaget.



Mer information

Om du stoter pa problem nar du anvander enheten, kan du fa
hjalp via féljande resurser:

o Besok http:/consumer.huawei.com/en om du vill visa
information om enheten, vanliga fragor och ovrig
information.

Besok http://consumer.huawei.com/en/support for de
senast uppdaterade kontaktuppgifterna for ditt land eller
din region.

Du kan hitta telefonsupport, aterforsaljaradresser,
servicepolicyer och mer information for ditt lokala omrade
pa HiCare.

Ga till Installningar och peka pa System > Om telefonen >
Rattslig for att visa juridisk information for produkten.

Ga till Installningar och peka pa System > Om telefonen >
Rattslig > Sakerhetsinformation for att visa
sakerhetsinformation for produkten.

Ga till Installningar och peka pa System > Om telefonen >
Autentiseringsinfo for att visa information om foreskrifter for
produkten.

Ga till Installningar och peka pa System >
Certifieringslogon for att visa mer information om
certifieringslogotyper for produkten.

Alla bilder och illustrationer i handboken, inklusive men
inte begransat till produktens farg, storlek och innehallet
pa skarmen, ar endast avsedda som information. Den
faktiska produkten kan se annorlunda ut. Ingenting i
denna handbok utgor en garanti av nagot slag, uttryckt
eller underforstadd.



Sakerhetsinformation

Las all sakerhetsinformation noga innan du anvander din enhet
sa att du vet hur du ska anvanda den pa ett sakert och korrekt
satt och hur den ska tas om hand nar den kasseras.

Drift och sékerhet

. Skydda horseln genom att inte lyssna pa ljud
med hég volym langre stunder.

Anvandning av en icke-godkénd eller inkompatibel
natadapter, laddare eller batteri kan skada enheten,
forkorta dess brukstid eller orsaka brand, explosion eller
andra faror.

Den idealiska drifttemperaturen ar 0 °C till 35 °C. Den
idealiska forvaringstemperaturen ar -20 °C till +45 °C.
Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstand pa
15 cm mellan enheten och pacemakern for att eventuell
interferens med pacemakern inte ska uppsta. Om du
anvander en pacemaker bér du halla enheten pa motsatt
sida i forhallande till pacemakern och inte béara enheten i
brostfickan.

Hall enheten och batteriet borta fran stark varme och direkt
solljus. Lagg dem inte pa uppvarmningsanordningar, till
exempel mikrovagsugnar, spisar eller element.

Respektera gallande lagar och foreskrifter nar du anvander
enheten. Minska risken for olyckor genom att aldrig
anvanda den tradlosa enheten nar du kor.

Anvand endast enheten enligt de anvisningar da fatt under
flygning eller omedelbart fore ombordstigning i flygplanet.
Anvandning av en tradlos enhet i ett flygplan kan stora
tradlosa natverk, utgora en fara for driften av flygplanet
eller vara olagligt.

Anvand inte enheten i dammiga, rokiga eller smutsiga
milj6er eller ndra magnetfalt for att forhindra skada pa
enhetens delar eller inre kretsar.

Nar du laddar enheten ska du se till att ndtadaptern ar
anslutet till ett eluttag som ar nara enheterna och latt
tillganglig.

Koppla bort laddaren fran eluttaget och enheten nar den
inte anvands.



« Anvand inte enheten och forvara eller transportera den inte
dar brandfarliga och explosiva @mnen forvaras (till exempel
pa bensinstationer, oljedepaer eller kemikaliefabriker).
Anvandning av enheten i sadana miljer okar risken for
explosion eller brand.

Kassera enheten, batteriet och tillbehér i enlighet med
lokala foreskrifter. De far inte kastas bland vanliga
hushallssopor. Felaktig batterianvandning kan leda till
brand, explosion eller medféra andra risker.

Information om avfallshantering och atervinning

)5

Den overkorsade symbolen med en hjulférsedd soptunna pa
din produkt, batteri, dokument eller férpackning ar en
paminnelse om att alla elektroniska produkter och batterier
maste tas till sarskilda sopstationer for miljofarligt avfall nar de
kasseras. De far inte slangas tillsammans med hushallssopor.
Det &r anvandarens ansvar att lamna kasserad utrustning till
sarskilda insamlingsstationer eller tjanster for separat
atervinning av avfall bestdende av elektrisk eller elektronisk
utrustning och batterier enligt nationell lagstiftning.

Korrekt insamling och &tervinning av din utrustning bidrar till
att elektroniskt och elektriskt avfall atervinns pa ett satt som
bevarar vardefulla material och skyddar manniskors hélsa och
miljoén. Felaktig hantering, sénderslagning av olyckshandelse,
skador och/eller felaktig atervinning efter brukstidens slut kan
skada halsa och milj6. Kontakta kommunen eller
aterforsaljaren om du behover mer information om var och hur
du ska lamna ditt elektriska eller elektroniska avfall, eller besok
webbplatsen http://consumer.huawei.com/en/.

Minskning av farliga amnen

Denna enhet och eventuella elektriska tillbehor
Gverensstammer med lokala tillampliga bestdmmelser om
begransning av farliga @mnen i elektrisk och elektronisk
utrustning, t.ex. EU:s forordningar om registrering,
utvardering, godkénnande och begransning av kemikalier
(Reach), om begransning av farliga @mnen och om batterier
(om sadana ingar) etc. Forsakran om Overensstimmelse med
Reach och férordningen om begrénsning av farliga &mnen
finns pa var webbplats http://consumer.huawei.com/
certification.
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Overensstammelse med EU-krav

Avstand fran kroppen

Enheten dverensstammer med RF-specifikationerna nar den
halls mot 6rat eller 0,50 cm fran kroppen. Se till att enhetens
tillbehor, t.ex. vaska och holster, inte innehaller metalldelar.
Hall enheten pa avstand fran kroppen for att uppfylla
avstandskravet.

Det hogsta SAR-vardet for denna typ av enhet vid tester intill
oOrat ar

[ FIG-LX1 [ 1,27 Wikg
Och nér den anvands korrekt pa kroppen &r vérdet
[ FIG-LX1 [ 0,99 W/kg
Utlatande

Huawei Technologies Co., Ltd. forsakrar harmed att denna
enhet dverensstammer med de vasentliga kraven och andra
relevanta foreskrifter i direktiv 2014/53/EU och 2011/65/ EU.
Den senaste och giltiga versionen av DoC (férséakran om
oGverensstammelse) kan ses pa http://consumer.huawei.com/
certification.

Enheten far anvéndas i alla EU-medlemsstater.

Folj nationella och lokala foreskrifter som galler pa den plats
dar enheten anvands.

Anvandningen av enheten kan vara begransad, beroende pa
det lokala natverket.

Begransningar i 2,4 GHz-band

Norge: Detta underavsnitt galler |nte for det geografiska
omréadet inom en radie pa 20 km fran Ny-Alesunds centrum.

Frekvensband och strom

(a) Frekvensband som radioutrustningen anvander: Vissa band
kanske inte é&r tillgangliga i alla lander eller alla omraden.
Kontakta din lokala operator for mer information.

(b) Hogsta radiofrekvenseffekten som sénds i frekvensbanden
dar radioutrustningen anvands: Maximal effekt for alla band &r
mindre dn det hogsta gransvérdet som anges i den relaterade
harmoniserade standarden.

Frekvensbandens och sandareffektens (stralad och/eller ledd)
nominella granser som galler for denna radioutrustning ar
foljande:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m vid 10 m
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Information om tillbehér och programvara

Nagra av tillbehoren ar tillval i vissa lander eller regioner.
Tillbehor som tillval kan inhandlas fran en licensierad
aterforsaljare enligt 6nskemal. Foljande tillbehor kan
rekommenderas:

Adaptrar: HW-050200X01 (X representerar de olika
kontakttyperna som anvands, vilket kan vara antingen C, U, J,
E, B, A, I, R, Zeller K, beroende pa regionen)

Batterier: HB366481ECW-11

Horlurar: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Produktens programvaruversion ar FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Programuppdateringar slapps av tillverkaren
for att ratta fel eller forbattra funktioner efter det att
produkten har slappts. Alla programversioner som slapptes av
tillverkaren har kontrollerats och ar fortfarande kompatibla
med tillhorande regler.

Alla RF-parametrar (till exempel frekvensomrade och
uteffekten) ar inte tillgangliga for anvandaren och kan inte
andras av anvandaren.

For den senaste informationen om tillbehér och programvara
ska du se DoC (forsakran om Gverensstammelse) pa http://
consumer.huawei.com/certification.



Juridisk information

Varumarken och tillstand

T

HUAWEI HyAweEl och = = ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhor Huawei Technologies Co.,
Ltd.

Android™ &r ett varumarke som tillhér Google Inc.

LTE &r ett varumarke som tillhor ETSI.

Bluetooth®-ordmarket och -logotyperna ar registrerade
varumarken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och all anvandning
av sadana marken av Huawei Technologies Co., Ltd. ar
licensierad.

Wi-Fi®, logotypen Wi-Fi CERTIFIED och logotypen Wi-Fi &r
varumarken som tillhor Wi-Fi Alliance.

Sekretesspolicy

Las sekretesspolicyn pa http://consumer.huawei.com/privacy-
policy for att battre forsta hur vi skyddar din personliga
information.

Upphovsratt © Huawei Technologies Co., Ltd.

2018. Med ensamratt.

DET HAR DOKUMENTET ANVANDS ENDAST |
INFORMATIONSSYFTE OCH UTGOR INGEN GARANTI AV
NAGOT SLAG.
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Dansk

Oversigt over enheden

Lad os tage et kig pa din enhed, for du starter.
« Enheden taendes ved at trykke pa stramknappen og holde

den nede indtil skeermen taendes.

« Du slukker for enheden ved at trykke pa stremknappen og
holde den nede, og trykke O,
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Tryk og hold ned afbryderknappen for at tvinge din

enhed til at genstarte.

@ | Bagsidekamera @ | statusindikator

© | Frontkamera O | aretelefon

O | Headset-stik O | Primeer mikrofon

@ | Mikro-USB-port O | Hojttaler

O | Tend/sluk-knap @ | Lydstyrkeknap

® | Lyssensor @ | Fingeraftryksscanner

® |Blitz @ | Sekundzer mikrofon
0
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Introduktion

Folg instruktionerne i de felgende illustrationer for at opsaette
enheden.
Anvendelig til enkeltkort.

0 o SIM-kortet ma ikke saettes i eller tages ud, mens
enheden er tendt.
« Sorg for, at kortet er justeret korrekt og hold
kortskuffen i niveau, nar du seetter det ind i enheden.
@ Pas pa ikke at ridse enheden eller skade dig selv, nar du
benytter udskubningsstiften. Opbevar udskubningsstiften
uden for raekkevidde af bern for at forhindre, at de
kommer til at sluge den eller kommer til skade.
A Brug ikke klippede eller aendrede SIM- eller microSD-kort
med din enhed, da disse muligvis ikke vil blive genkendt
og kan edelaegge kortbakken (stik).
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Dobbeltkortstandby med
enkeltkortsaktivitet

Anvendelig til dobbeltkort.

Enheden understatter kun dobbeltkortstandby med
enkortsaktivitet, hvilket betyder, at du ikke kan bruge begge
SIM-kort til opkald eller datatjenester samtidigt.

Hvis du er i gang med et opkald med SIM-kort 1, kan SIM-
kort 2 ikke anvendes til at foretage eller besvare opkald.
Hvis nogen forsgger at ringe til SIM-kort 2, vil den
opkaldende person hgre en stemmemeddelelse svarende til
"Det kaldte nummer er uden for serviccomradet" eller "Det
kaldte nummer kan ikke tilsluttes i gjeblikket. Forseg igen
senere.” Den faktiske meddelelse vil variere iht.
tjenesteudbyderen.

Hvis du anvender SIM-kort 1's datatjeneste, deaktiveres
SIM-kort 2's datatjeneste.

Enhedens funktion med enkeltkortsaktivitet reducerer
stremforbruget og @ger enhedens standbytid. Den har ingen
relation til din tjenesteudbyders netvaerksbetingelser.

Det kan veere en god idé at kontakte din tjenesteudbyder og
tilmelde dig pamindelse om mistede opkald og relaterede
hjzelpetjenester for at undga ovennaevnte konflikter.
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For flere oplysninger

Hvis der opstar problemer, mens du bruger enheden, kan du fa
hjaelp fra felgende ressourcer:

« Besgge http:/consumer.huawei.com/dk for at f vist
enhedsoplysninger, hyppigt stillede spergsmal og anden
information.

Besage http://consumer.huawei.com/dk/support for at se de
nyeste kontaktoplysninger for dit land eller omrade.

Du kan finde servicehotlines, adresser pa forhandlere,
servicepolitikker og flere oplysninger for dit lokalomrade i
HiCare.

Ga til Indstillinger og tryk pa System > Om telefon > Lovlig
for at se juridiske oplysninger for dit produkt.

Ga til Indstillinger og tryk pa System > Om telefon > Lovlig
> Sikkerhedsoplysninger for at se sikkerhedsinformationen
for dit produkt.

Ga til Indstillinger og tryk pa System > Om telefon >

Godkendelsesinfo for at se lovpligtige oplysninger for dit

produkt.

Ga til Indstillinger og tryk pa System > Certificeringslogoer

for at se flere oplysninger om certificeringslogfiler for dit
produkt.

o Alle billeder og illustrationer i denne vejledning, herunder,
men ikke begreenset til, produktets farve, starrelse, og
skaermindhold, tjener udelukkende som reference. Det
faktiske produkt kan variere. Ingen del i denne vejledning
udger en garanti af nogen art, hverken direkte eller
indirekte.
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Sikkerhedsoplysninger

Du bedes lzese alle sikkerhedsoplysningerne ngje, fer du
benytter enheden, for at sikre sikker og korrekt brug og for at
lere, hvordan enheden bortskaffes korrekt.

Betjening og sikkerhed

. For at beskytte din herelse ber du undga at
afspille lyd med hej lydstyrke i leengere perioder ad gangen.
Brug af ikke-godkendte eller ikke kompatible
stremadaptere, opladere eller batterier kan beskadige
enheden, forkorte dens levetid eller fare til brand,
eksplosion eller andre farer.
De ideelle driftstemperaturer er 0 °C til 35 °C. Ideelle
opbevaringstemperaturer er -20 °C til +45 °C.
Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgraense
pa 15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undga
eventuel interferens med pacemakeren. Hold enheden pa
den modsatte side af pacemakeren, hvis en pacemaker
anvendes, og laeg ikke enheden i forlommen.
Hold enheden og batteriet vaek fra kraftig varme og direkte
sollys. De ma ikke placeres pa eller i varmeafgivende udstyr
som f.eks. mikrobglgeovne, komfurer eller radiatorer.
Falg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at
reducere risikoen for ulykker mé du ikke bruge den tradlese
enhed, mens du kerer.
Ombord pa fly eller umiddelbart fer ombordstigning ma
enheden kun bruges i overensstemmelse med de angivne
instruktioner. Brug af en tradlgs enhed i fly kan forstyrre
tradlgse netveerk, udgere en fare for flyvningen eller vaere
ulovligt.
For at forebygge skader pa enhedens dele eller interne
kredslgb ma den ikke anvendes i stevede, ragfyldte, fugtige
eller snavsede omgivelser eller i naerheden af magnetfelter.
Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at
stramadapteren tilsluttes til en stikkontakt i nerheden af
enhederne og er nemt tilgaengelig.
Traek opladerens stik ud af stikkontakterne og enheden, nar
den ikke anvendes.
Anvend, opbevar eller transportér ikke enheden pa steder,
hvor brandbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks.
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pa benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker).
Brug af enheden i disse omgivelser ager risikoen for
eksplosion eller brand.

Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbehgret i henhold til
de lokale forskrifter. De méa ikke bortskaffes i det
almindelige husholdningsaffald. Forkert brug af batterier
kan fare til brand, eksplosion eller andre farer.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
-—

Det overstregede symbol for affaldsspand pa produkt, batteri,
informationsmateriale eller emballage minder dig om, at alle
elektroniske produkter og batterier skal afleveres pa separate
affaldsindsamlingssteder ved afslutningen af deres brugstid.
De ma ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald. Det er brugerens ansvar at bortskaffe
udstyret pa et dertil udpeget indsamlingssted eller en tjeneste
med henblik pa saerskilt genvinding af kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE) og batterier i henhold til den lokale
lovgivning.

Korrekt indsamling og genvinding af udstyret hjaelper med at
sikre, at EEE-affald genvindes pa en made, som bevarer
veerdifulde materialer og beskytter menneskers sundhed og
miljget. Forkert handtering, utilsigtet brud, skader og/eller
forkert genvinding ved afslutningen af dets levetid kan vaere
skadeligt for sundheden og miljget. For flere oplysninger om,
hvor og hvordan du afleverer dit EEE-affald, bedes du kontakte
de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsvaesenet,
eller besage webstedet http://consumer.huawei.com/en/.

Reduktion af sundhedsfarligt indhold

Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbehor er i
overensstemmelse med gaeldende lokale regler for
begraensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr, f.eks. EU REACH, RoHS og bestemmelser for
batterier (hvor det er inkluderet), osv. Vedrgrende
overensstemmelseserkleeringer for REACH og RoHS bedes du
besage vores websted http://consumer.huawei.com/
certification.

Overensstemmelse med EU-lovgivning

Brug nar enheden bares pa kroppen
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Enheden er i overensstemmelse med RF-specifikationerne, nar
den anvendes taet pa oret eller i en afstand af 0,50 cm fra
kroppen. Serg for, at enhedens tilbeher, som f.eks. en taske
eller hylster, ikke indeholder metaldele. Hold enheden vaek fra
din krop for at opfylde afstandskravet.

Den hgjeste SAR-veerdi rapporteret for denne type enhed, nar
den er testet ved gret, er

[ FAeXi | 1,27 Wikg |
Og nar korrekt baret pa kroppen er

[ FAeXi | 0,99 Wikg |
Erklaering

Huawei Technologies Co., Ltd. erklaerer hermed, at denne
enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i EU-direktivet 2014/53/EU og 2011/
65/EF.

Den nyeste og gyldige version af
overensstemmelseserklaeringen (DoC — Declaration of
Conformity) kan ses pa http://consumer.huawei.com/
certification.

Denne enhed kan betjenes i alle medlemsstater i EU.

Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden
bruges.

Der kan gzelde begraensninger for brug af denne enhed,
afhaengigt af det lokale netvaerk.

Begr ger pa 2,4 GHz-band

Norge: Dette underafsnit geelder ikke for geografiske omrader
inden for en radius pa 20 km fra centrum af Ny-Alesund.

Frekvensband og effekt

(a) Frekvensband, hvor radioudstyr fungerer: Nogle band er
muligvis ikke tilgaengelige i alle lande eller alle omrader.
Kontakt det lokale teleselskab for at fa flere oplysninger.

(B) Maksimal radiofrekvenseffekt transmitteret i de
frekvensband, hvor radioudstyr fungerer: Den maksimale
effekt for alle band er mindre end den hgjeste graenseveerdi,
der er angivet i den relaterede harmoniserede standard.

De nominelle graenser for frekvensband og sendeeffekt
(udstralet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som felger:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m ved 10 m
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Oplysninger om tilbeher og software

Noget tilbeher er valgfrit i visse lande eller regioner. Valgfrit
tilbeher kan efter behov kebes fra en licenseret forhandler.
Folgende tilbeher anbefales:

Adaptere: HW-050200X01 (X repraesenterer de forskellige
anvendte stiktyper, som kan vaere enten C, U, J, E, B, A, |, R, Z
eller K, afhaengigt af din region)

Batterier: HB366481ECW-11

Hovedtelefoner: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Produktets softwareversion er FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Softwareopdateringer vil blive frigivet af
producenten til at rette fejl eller forbedre funktioner, efter at
produktet er blevet frigivet. Alle softwareversioner frigivet af
producenten er blevet verificeret og er stadig i
overensstemmelse med de relevante regler.

Alle RF-parametre (f.eks. frekvensomrade og udgangseffekt) er
ikke tilgeengelig for brugeren, og kan ikke aendres af brugeren.
For de seneste oplysninger om tilbeher og software, henvises
til overensstemmelseserklaeringen (DoC — Declaration of
Conformity) pa http:/consumer.huawei.com/certification.
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Juridisk meddelelse

Varemaerker og tilladelser

T

HUAWEl ‘HUAWEI 0g = = er varemaerker eller
registrerede varemaerker, der tilharer Huawei Technologies Co.,
Ltd.

Android™ er et varemaerke, der tilhgrer Google Inc.

LTE er et varemaerke, der tilharer ETSI.
Bluetooth®-ordmaerket og -logoer er registrerede varemaerker
ejet af Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse maerker af
Huawei Technologies Co., Ltd. sker under licens.

Wi-Fi®, det CERTIFICEREDE Wi-Fi-logo og Wi-Fi-logoet er
varemaerker tilhgrende Wi-Fi Alliance.

Politik om beskyttelse af personlige oplysninger
For bedre at forsta, hvordan vi beskytter dine personlige
oplysninger, bedes du se vores Politik om beskyttelse af
personlige oplysninger pa http://consumer.huawei.com/
privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Alle rettigheder forbeholdes.

DETTE DOKUMENT ER KUN TIL INFORMATION OG UDG@R
INGEN FORM FOR GARANTI.
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Norsk

Enheten pa et gyeblikk

For du starter, la oss ta en titt pa den nye telefonen.

« For asla pa enheten, trykk og hold stramknappen nede til
skjermen slar seg pa.
« Forasla av enheten, trykk pa stramknappen, og trykk

deretter pa O,
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Trykk og hold stramknappen nede for a tvinge enheten
til & starte pa nytt.

@ | Kamera bak @ | statusindikator

© | Kamera foran O | aretelefon

© | Hodesettkontakt O | Hovedmikrofon

@ | Micro USB-port O | Hoyttaler

O | Av/pa-knapp @ | Volumknapp

® | Lyssensor @ | Fingeravtrykksskanner

® |Blits @ | Sekundzer mikrofon
0
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Komme i gang

Felg instruksjonene i falgende figurer for a sette opp enheten.
Gjelder enkelt kort.

Gjelder to kort.

« lkke sett inn eller ta ut SIM-kortet nar enheten slas pa.
« Pass pa at kortet er riktig justert og at kortskuffen er
jevn nar du setter den inn i enheten.

@ Ikke skrap enheten eller skade deg selv nar utlgserpinnen
brukes. Oppbevar utlgserpinnen utenfor rekkevidden for
barn for & hindre utilsiktet svelge eller skade.

Kuttet eller modifisert SIM- eller microSD-kortet ma aldri
brukes med enheten, da disse ikke kan gjenkjennes og
kan skade kortskuffen (kortsporet).
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Dobbelt kort dobbel standby
enkelt pass

Gjelder to kort.

Enheten kun stetter dobbelt kort dobbel standby enkelt pass,
noe som betyr at du ikke kan bruke begge SIM-kort for
samtaler eller datatjenester samtidig.

o Nar du har et aktivt anrop ved bruk SIM-kort 1, kan SIM-
kort 2 ikke brukes til a ringe eller besvare samtaler. Ved
innkommende anrop i SIM-kort 2, vil den som ringer hare
en talemelding som ligner pa "Abonnenten du ringer er ute
av dekningsomradet" eller "Abonnenten du ringte kan ikke
kontaktes for @yeblikket, prov igjen senere." Meldingen vil
variere etter tjenesteleverander.

Nar du bruker SIM-kort 1s datatjeneste, vil SIM-kort 2s
datatjenesten deaktiveres.

Enhetens enkelt pass-funksjonen vil redusere stramforbruket
og oke enhetens standby-tid. Det er ikke knyttet til
tjenesteleveranderens nettverksforhold.

Det er en god idé a kontakte tjenesteleverandgren og
abonnere pa ubesvarte anrop-paminnelse og relaterte
assistansetjenester for a unnga konflikter nevnt ovenfor.
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For mer informasjon

Hvis der oppstar problemer nar du bruker enheten, fa hjelp fra
folgende ressurser:

Besok http://consumer.huawei.com/en for a vise
enhetsinformasjon, vanlige spersmal og annen informasjon.
Besokt http:/consumer.huawei.com/en/support for & fa den
mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller
omrade.

Du kan finne informasjon om kundestatte,
forhandleradresser, tjenestepolicyer og mer for din lokale
region i HiCare.

Ga til Innstillinger og trykk pa System > Om telefonen >
Juridisk for a vise juridisk informasjon for produktet.

Ga tillnnstillinger og trykk pa System > Om telefonen >
Juridisk > Sikkerhetsinformasjon for a vise
sikkerhetsinformasjon for produktet.

Ga til Innstillinger og trykk pa System > Om telefonen >
Godkjenningsinformasjon for a vise reguleringsinformasjon
for produktet.

Ga til Innstillinger og trykk pa System >
Sertifiseringslogoer for & se mer informasjon om
sertifiseringslogoer for produktet.

o Alle bilder og illustrasjoner i denne brukerhandboken,

inkludert men ikke begrenset til farge og sterrelse pa
produktet og displayinnholdet, er for din referanse. Det
faktiske produktet kan variere. Ingenting i denne
brukerhandboken utgjerer en garanti av noe slag, enten
uttrykt eller underforstatt.
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Sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen naye for du bruker enheten for
a sikre at du bruker den pa en trygg og sikker mate, og for a
lzere hvordan du skal avhende enheten nér du ikke vil ha den
lenger.

Bruk og sikkerhet

Beskytt herselen din ved a unnga hey lydstyrke
over lengre tid.
Bruk av ikke godkjent stramadapter, lader eller batteri kan
skade enheten, forkorte dens levetid eller fare til brann,
eksplosjon eller andre farlige situasjoner.
Ideelle brukstemperatur er 0 til 35 °C. Ideelle
oppbevaringstemperatur er -20 til +45 °C.
Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand pa minst 15
cm mellom enheten og pacemakeren for & unnga at
pacemakeren forstyrres. Hvis du bruker pacemaker, ber du
ha enheten p& motsatt side av kroppen fra der
pacemakeren er plassert, og ikke baere enheten i lommer
foran pa kroppen.
Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og
direkte sollys. Ikke plasser dem pa varmekilder som for
eksempel mikrobglgeovner, komfyrer eller radiatorer.
Folg lokale lover og forskrifter nar du bruker enheten. For &
redusere faren for ulykker ber du ikke bruke den tradlese
enheten mens du kjorer.
Om bord i fly eller fra rett fer du gar om bord kan du bare
bruke enheten i samsvar med de instruksjonene du blir gitt.
Bruk av tradlgse enheter om bord i fly kan forstyrre tradlose
nettverk, utgjere en fare for flyet eller vaere ulovlig.
For & hindre skade delene i enheten eller de interne
kretsene, ma enheten ikke brukes i stovete, roykfylte,
fuktige eller skitne omgivelser eller naer magnetiske felt.
Nar du lader enheten, ma du sikre at stremadapteren kobles
til en stikkontakt som er i naerheten av enheten, og som er
lett tilgjengelig.
Koble laderen fra bade stikkontakten og enheten nar den
ikke er i bruk.
Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i naerheten av
brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. pa
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bensinstasjoner, oljelagre eller kjemiske fabrikker). Bruk av
enheten i slike miljger gker faren for eksplosjon og brann.
Avhending av denne enheten, batteriet og tilbehgret ma
skje i samsvar med lokale forskrifter. De ikke ma avhendes
sammen med vanlig husholdningsavfall. Feil bruk av
batteriet kan fare til brann, eksplosjon eller andre farlige
situasjoner.

Informasjon om avhending og resirkulering
—

Symbolet med en sgppelkasse pa hjul med kryss over, som du
finner pa produktet, batteriet, dokumentasjonen og
emballasjen, er en paminnelse om at alle elektroniske
produkter og batterier ma leveres til et mottakssted for
spesialavfall nar de ikke lenger er i bruk, og ikke kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall. Det er brukerens
ansvar a avhende utstyret til et dertil egnet mottakssted for
resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
og batterier i henhold til lokal lovgivning.

Riktig innsamling og resirkulering av utstyret bidrar til & sikre at
EEE-avfall resirkuleres pa en mate som bevarer verdifulle
materialer og beskytter menneskers helse og milje. Feil
handtering, tilfeldig edeleggelser, skader og/eller feil
resirkulering pa slutten av dets levetid kan vaere skadelig for
helse og miljg. Hvis du trenger mer informasjon om hvor og
hvordan du kan levere inn EEE-avfall, ber vi deg kontakte
lokale myndigheter, renovasjonsetaten eller forhandleren, eller
du kan ga til http:/consumer.huawei.com/en/.

Reduksjon av farlige stoffer

Denne enheten og eventuelt elektrisk tilbeher til den er
kompatible med lokale gjeldende forskrifter for begrensning av
bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr,
sa som EU REACH, RoHS og batteriforskrifter (der slike felger
med) osv. For samavarserklaeringer om REACH og RoHS, se
http://consumer.huawei.com/certification.

Overholdelse av EU-forordninger

Kroppsnaer bruk

Enheten samsvarer med RF-spesifikasjonene nar den brukes i

naerheten av gret eller 0,50 cm fra kroppen. Kontroller at

tilbehar som for eksempel vesker eller hylstre, ikke bestar av
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metallkomponenter. Hold enheten i anbefalt avstand fra
kroppen.

Den hgyeste rapporterte SAR-verdien til denne enhetstypen
nar den testes ved aret, er

[ FIG-LXT I 1,27 Wikg
Nar den brukes pa kroppen, er

[ FIG-LXT I 0,99 Wrkg
Erklzering

Huawei Technologies Co., Ltd. erklaerer herved at denne
enheten oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante
forskrifter i direktiv 2014/53/EU og 2011/65/EU.

Den siste og gyldige versjonen av DoC (konformitetserklaering)
finnes pa http://consumer.huawei.com/certification.

Denne enheten kan brukes i alle medlemslandene fra EU.

Felg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.
Enheten kan begrenses for bruk, avhengig av det lokale
nettverket.

Restriksjoner pa 2,4 GHz-bandet:
Norge: Dette underavsnittet gjelder ikke for det geografiske
omradet i en radius pa 20 km rundt sentrum i Ny-Alesund.

Frekvensband og sendestyrke

(a) Frekvensband der radioutstyret opererer i: Enkelte band kan
vaere utilgjengelige i alle land eller alle omrader. Ta kontakt
med den lokale mobiloperataren for mer informasjon.

(b) Den maksimale radiofrekvenseffekten som overfares i
frekvensbandene der radioutstyret opererer i: Den maksimale
effekten for alle band er mindre enn den hoyeste
grenseverdien som er spesifisert i den tilhgrende harmoniserte
standarden.

De nominelle grensene til frekvensbandene og sendeeffekten
(utstralt og/eller gjennomfert) som gjelder for dette
radioutstyret, er som folger:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m ved 10 m

Tilbehor og programvareinformasjon

En del tilbehor er valgfritt i enkelte land eller regioner.
Ekstrautstyr kan kjopes fra en autorisert leverander etter
behov. Det anbefales felgende tilbehor:
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Adaptere: HW-050200X01 (X representerer de forskjellige
pluggtypene som brukes, som kan enten veaere C, U, J, E, B, A,
I, R, Z eller K, avhengig av omradet)

Batterier: HB366481ECW-11

Hodetelefoner: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH
Programvareversjonen er FIG-LX1: FIG-LX1 8.0.0.100(C900).
Programvareoppdateringer skal utgis av produsenten for &
fikse feil eller forbedre funksjoner etter at produktet har blitt
gitt ut. Alle programvareversjoner som er utgitt av
produsenten er verifisert og er i samsvar med tilharende regler.
Alle RF parametre (for eksempel frekvensomrade og
utgangseffekt) er utilgjengelige for brukeren, og kan ikke
endres av brukeren.

For den nyeste informasjonen om tilbeher og programvare, se
DoC (konformitetserklaering) pa http://consumer.huawei.com/
certification.
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Juridisk merknad

Varemerker og tillatelser

T

HUAWEl HUAWEIL, og = = er varemerker eller registrerte
varemerker fra Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ er et varemerke som tilhgrer Google Inc.
LTE er et varemerke som tilharer ETSI.
Bluetooth®-merket og logoer er registrerte varemerker som
eies av Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av slike varemerker av
Huawei Technologies Co., Ltd. foregar pa lisens.
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED-logoen og Wi-Fi-logoen er varemerker
som herer til Wi-Fi Alliance.

Personvernerklaering

Hvis du vil ha en bedre forstaelse av hvordan vi beskytter din
personlige informasjon, kan du lese personvernerklaeringen pa
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Med enerett.

DETTE DOKUMENTET ER KUN MENT SOM INFORMASJON, OG
UTGJ@R INGEN FORM FOR GARANTI.
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Suomi

Laitteesi yhdella silmayksella

Tutustutaanpa uuteen laitteeseesi, ennen kuin aloitat sen

kayton.

o Kytke laitteeseen virta pitamalla virtandppainta painettuna,
kunnes naytto kytkeytyy paalle.
o Sammuta laite pitamalla virtapainiketta painettuna ja

koskettamalla sitten
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Takakamera

Tilan merkkivalo

Etukamera
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Kuulokesettiliitanta

Ensisijainen mikrofoni

Mikro-USB-portti

Kaiutin
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Valoisuuden tunnistin
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Pakota laitteen uudelleenkdynnistys pitamalla
virtapainiketta painettuna.



Aloittaminen

Valmistele laite seuraavien kuvien ohjeiden mukaisesti.
Koskee yhden kortin laitetta.

Koskee kahden kortin laitetta.
K
1/ \
7<

« Ala asenna tai irrota SIM-korttia laitteen ollessa paalla.
« Varmista, ettd kortti on oikeassa asennossa ja etta
korttialusta on suorassa asettaessasi sita puhelimeen.

Varo, ettet loukkaa itseasi tai naarmuta laitetta, kun
kaytat poistoneulaa. Sailyta poistoneula lasten
ulottumattomissa, jotta he eivdt vahingossa loukkaa
itsedan tai niele poistoneulaa.

AAIé kayta laitteessa leikattuja tai muokattuja SIM- tai
microSD-kortteja, silld niita ei ehka tunnisteta ja ne voivat
vahingoittaa korttialustaa (korttipaikkaa).
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Dual Card, Dual Standby, Single
Pass

Koskee kahden kortin laitetta.

Laitteesi tukee vain Dual Card, Dual Standby, Single Pass -
toimintoa, mika tarkoittaa, ettd et voi kdyttad molempia SIM-
kortteja puheluihin tai datapalveluihin samanaikaisesti.

Kun SIM-korttia nro 1 kaytetaan puheluun, SIM-korttia nro
2 ei voida kayttaa puhelujen soittamiseen tai
vastaanottamiseen. Jos SIM-korttiin nro 2 tulee puhelu,
soittaja kuulee seuraavanlaisen viestin: "Valitsemaanne
numeroon ei juuri nyt saada yhteyttd" tai "puhelua ei voida
juuri nyt yhdistaa, yrittakaa hetken kuluttua uudelleen."
Viesti vaihtelee palveluntarjoajan mukaan.

Kun SIM-kortin nro 1 datapalvelu on kayt6ssa, SIM-kortin
nro 2 datapalvelu ei ole kaytossa.
Laitteesi single pass -toiminto auttaa vahentamaan
virrankulutusta ja pidentdmaan laitteen valmiusaikaa. Se ei liity
palveluntarjoajasi verkon olosuhteisiin.

Operaattorilta kannattaa tilata vastaamatta jaaneiden
puhelujen muistutuspalvelu ja muita asianmukaisia
lisépalveluja, jotta ongelmia ei padse syntymaan edella
mainituista syista johtuen.
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Lisatietoja

Jos sinulla on ongelmia laitteen kaytossa, saat apua seuraavista
ldhteistd:

Sivu http://consumer.huawei.com/en siséltaa laitetietoja,
usein kysyttyja kysymyksia ja muita tietoja.

Vieraile osoitteessa http://consumer.huawei.com/en/support
nahdaksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.
Loydat paikalliset palvelunumerot, jalleenmyyjien osoitteet,
palvelukdytannét ja muita tietoja osoitteesta HiCare.

Lue tuotteesi oikeudelliset tiedot siirtymalla kohtaan
Asetukset ja koskettamalla Jarjestelma > Tietoja
puhelimesta > Laillinen.

Lue tuotteesi turvallisuustiedot siirtymalld kohtaan Asetukset
ja koskettamalla Jérjestelma > Tietoja puhelil >
Laillinen > Suojaustiedot.

Lue tuotteesi saadostiedot siirtymalld kohtaan Asetukset ja
koskettamalla Jarjestelma > Tietoja puhelimesta >
Todennustiedot.

Katso lisatietoa tuotteesi sertifiointilogoista siirtymalla kohtaan
Asetukset ja koskettamalla Jarjestelma > Varmentamisen
logot.

0 Kaikki tassa oppaassa olevat kuvat, mukaan lukien

rajoituksetta tuotteen varid, kokoa ja nayton sisaltoa
esittavat kuvat, ovat ainoastaan viitteellisia. Todellinen
tuote saattaa poiketa niistd. Mikdan taman oppaan sisaltd
ei muodosta minkaanlaista suoraa tai valillista takuuta.
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Turvallisuutta koskevat tiedot

Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen
kayttamista, jotta voit kayttda laitetta turvallisesti ja
asianmukaisesti ja osaat havittaa sen asianmukaisesti.

Kaytto ja turvallisuus

. Valta danen kuuntelua suurella voimakkuudella
pitkia aikoja kuulosi suojaamiseksi.

Ei-hyvaksytyn tai yhteensopimattoman verkkolaitteen,
laturin tai akun kdyttaminen voi vahingoittaa laitetta,
lyhentaa sen kayttoikaa tai aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen
tai muita vaaroja.

Ihanteellinen kayttolampatila on 0 °C — 35 °C. Ihanteellinen
sailytyslampotila on -20 °C — +45 °C.

Sydamentahdistinten valmistajat suosittelevat, ettd

vahintadan 15 cm:n etdisyydelld syddmentahdistimesta. Jos
kaytat sydamentahdistinta, pida laitetta tahdistimeen
nahden vastakkaisella puolella &laka kanna laitetta
rintataskussasi.
Al3 altista laitetta ja akkua korkeille ldmpétiloille tai suoralle
auringonvalolle. Al sijoita niita lammityslaitteiden, kuten
mikroaaltouunien, liesien tai lammityspattereiden, paalle tai
sisalle.
Huomioi paikalliset lait ja maaraykset tata laitetta
kaytettdessa. Ala kaytd langatonta laitetta ajaessasi.
Onnettomuusvaara.
Kayta laitetta vain annettujen ohjeiden mukaisesti, kun olet
lentokoneessa tai juuri ennen koneeseen nousemista.
Langattoman laitteen kayttdéminen lentokoneessa voi hairita
langattomia verkkoja, vaarantaa lentokoneen toiminnan tai
olla lainvastaista.
Laitteen osien tai sisdisten piirien vaurioitumisen
valttamiseksi ala kayta laitetta polyisissa, savuisissa,
kosteissa tai likaisissa ymparistoissa tai magneettikenttien
lahella.
Kun lataat laitetta, varmista, etta verkkolaite on kytketty
laitteen lahelld olevaan pistorasiaan, johon péaasee helposti
kasiksi.
« Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sitd ei kdyteta.
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Ala kayta, sailyté tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa sdilytetdan
helposti syttyvia tai rajahtavia aineita (esimerkiksi
huoltoasemat, oljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen
kaytto tallaisissa ymparistdissa suurentaa rajahdyksen ja
tulipalon riskia.
« Havitd laite, akku ja lisdvarusteet paikallisten maaraysten
mukaisesti. Niitd ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana.
Akun virheellinen kaytto voi aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen
tai muun vaaratilanteen.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

)5

Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa oleva
symboli, jossa on pyorilld varustettu jateastia, jonka yli on
vedetty risti, mwstuttaa etta kaikki elektroniikka tuotteet ja
akut on vietava erillisiin kerayspisteisiin niiden kayttéian
paatyttya. Niitd ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana.
Kayttaja vastaa laitteiston havittamisesta kayttamalla erityista
kerdyspistettd tai -palvelua sahko- ja elektroniikkaromun
(WEEE) ja akkujen kierrattamista varten paikallisten lakien
mukaisesti.

Laitteiston asianmukainen keraaminen ja kierrattaminen
auttavat varmistamaan, etté EEE-jate kierratetaan tavalla, joka
sailyttaa arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveytta ja
ymparistoa. Virheellinen késittely, sattumanvarainen
rikkoutuminen, vaurio ja/tai virheellinen kierratys kayttoian
paattyessa voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.
Lisatietoja EEE-romun havittamisesta on saatavana paikallisilta
viranomaisilta, jélleenmyyjéltd, jatehuoltopalvelusta tai
verkkosivustosta http://consumer.huawei.com/en/.

Vaarallisten aineiden vahentaminen

Tama laite ja kaikki sahkétoimiset lisdvarusteet noudattavat
paikallisia soveltuvia madrayksia tiettyjen vaarallisten aineiden
kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa, kuten
EU REACH-, RoHS- ja Akut-maaraykset (jos mukana) jne.
REACH- ja RoHS-yhdenmukaisuusilmoitukset ovat saatavilla
verkkosivustollamme http://consumer.huawei.com/
certification.

Yhdenmukaisuus EU:n maaraysten kanssa

Kaytto kehon lahella
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Laite on RF-maardysten mukainen, kun sita kaytetdan korvan
lahella tai 0,50 cm:n etdisyydella kehosta. Varmista, etta
laitteen lisavarusteita, kuten laitteen koteloa ja sailytystaskua,
ei ole valmistettu metalliosista. Pida laite riittdvan kaukana
kehostasi.

Talle laitetyypille korkein ilmoitettu SAR-arvo testattaessa sita
korvalla on

[ FAeXi | 1,27 Wikg
Ja pidettyna vartaloa vasten se on

[ FAeXi | 0,99 Wikg
limoitus

Huawei Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd tama laite
on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU ja 2011/65/ EU
olennaisten vaatimusten ja direktiivin muiden asiaankuuluvien
saanndsten kanssa.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin ja voimassa oleva
versio on luettavissa osoitteessa http://consumer.huawei.com/
certification.

Tata laitetta voidaan kdyttaa kaikissa EU:n jésenvaltioissa.
Noudata laitteen kayttopaikan kansallisia ja paikallisia
saddoksia.

Taman laitteen kaytto voi olla kiellettya tai rajoitettua,
paikallisesta verkosta riippuen.

Rajoitukset 2,4 GHz:n taajuusalueella:

Norja: Tam4 alakohta ei pade Ny-Alesundin keskustaa
ymparoivalla, sateeltdan 20 km olevalla maantieteellisella
alueella.

Taajuusalueet ja teho

(a) Taajuusalueet, joilla radiolaite toimii: Jotkut alueet eivat
valttamattd ole kaytettavissa kaikissa maissa tai kaikilla alueilla.
Kysy lisatietoja paikalliselta operaattoriltasi.

(b) Radiolaitteen toiminta-taajuusalueella ldhetettavan
radiotaajuuden maksimiteho: Kaikkien taajuusalueiden
maksimiteho on pienempi kuin asianmukaisen harmonisoidun
standardin suurin raja-arvo.

Tatd radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lahetystehon
(sateileva ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m 10 metrissa
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Lisdvaruste- ja ohjelmistotiedot

Jotkin lisavarusteet ovat valinnaisia tietyissa maissa tai tietyilla
alueilla. Valinnaisia lisdvarusteita voi ostaa tarvittaessa
lisensoidulta toimittajalta. Seuraavat lisdvarusteet ovat
suositeltavia:

Sovittimet: HW-050200X01 (X tarkoittaa eri tyyppista
pistoketyyppid, joka voi olla alueesta riippuen joko C, U, J, E, B,
A, I, R, Ztai K)

Akut: HB366481ECW-11

Kuulokkeet: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Tuotteen ohjelmistoversio on FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Valmistaja julkaisee ohjelmistopaivityksia
korjatakseen virheita tai parannellakseen tuotetta sen
lanseerauksen jalkeen. Kaikki valmistajan lanseeraamat
ohjelmistoversiot on tarkistettu, ja ne noudattavat yha
asianmukaisia saantoja.

Kaikki RF-parametrit (kuten taajuusalue ja ldhtoteho) eivét ole
kayttajan saatavilla, eikd han voi muuttaa niita.

Tuoreimmat tiedot lisdvarusteista ja ohjelmistosta on DoC:ssa
(vaatimustenmukaisuusvakuutus) osoitteessa http://
consumer.huawei.com/certification.
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Oikeudellinen huomautus

Tavaramerkit ja luvat

T

HUAWEl HuAwElja = < ovat Huawei Technologies Co.,
Ltd.:n tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.
Android™ on Google Inc. -yhtion tavaramerkki.

LTE on ETSI:n tavaramerkki.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -
yhtion rekisterdityja tavaramerkkeja, ja Huawei Technologies
Co., Ltd. kayttaa niita lisenssisopimuksen alaisena.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi
Alliancen tavaramerkkeja.

Tietosuojakaytanto

Jotta ymmartaisit paremmin, miten henkilokohtaisia tietojasi
suojataan, lue tietosuojakéytanto osoitteessa http:/
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Kaikki oikeudet pidatetaan.

TAMAN ASIAKIRJAN TARKOITUS ON AINOASTAAN ANTAA
TIETOA, EIKA SIIHEN SISALLY MINKAANLAISIA TAKUITA.
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Polski

Najwazniejsze informacje o

urzadzeniu

Przed rozpoczeciem uzytkowania zapoznaj sie ze swoim

nowym urzadzeniem.

« Aby wigczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, az wiaczy sie ekran.

« Aby wylaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk

zasilania, a nastepnie dotknij .

o [14]
1_1_1\
/
mI

U

- ]11_@

Aparat tylny Wskaznik stanu

Aparat przedni Stuchawka

Gniazdo zestawu

stuchawkowego Mikrofon gtowny

Wejécie Micro-USB Gtoénik

Przycisk zasilania Przycisk gtosnosci

Czytnik odciskow

Czujnik swiatta palcow

86® |80 (00

Lampa blyskowa Mikrofon dodatkowy

@ |6le |oolo |ole

« Aby wymusi¢ ponowne uruchomienie urzadzenia,
przytrzymaj wcisniety przycisk wiacznika.
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Wprowadzenie

Przestrzegaj instrukcji na ponizszych ilustracjach, aby
skonfigurowac urzadzenie.

W przypadku jednej karty.

0 « Nie wktadaj ani nie wyjmuj karty SIM, jezeli urzadzenie

jest wiaczone.

« Upewnij sie, Ze karta jest wlasciwie dopasowana, a
mocowanie kart jest wyrdwnane podczas wktadania go
do urzadzenia.

@ Uwazaj, aby nie zarysowac urzadzenia ani nie zranic sie
podczas korzystania ze szpilki do wysuwania karty. Szpilke
do wysuwania karty nalezy chroni¢ przed dostepem
dzieci, ktore moglyby ja potknac lub skaleczy¢ sie.

A Nie uzywaj w swoim urzadzeniu ucietych lub
zmodyfikowanych kart SIM lub microSD, poniewaz moga
nie zostac rozpoznane i spowodowac uszkodzenia tacki
(gniazda) karty.
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Dwie aktywne karty SIM, jedno
potaczenie jednoczesnie

W przypadku dwoch kart.

Urzadzenie umozliwia réwnoczesne oczekiwanie na pofaczenia
na dwdch kartach SIM z trybem wytacznosci potaczen, co
oznacza, ze dwie karty nie moga prowadzi¢ potgczenia
gtosowego lub transmisji danych réwnolegle.

« W trakcie trwania pofaczenia realizowanego przy uzyciu
karty SIM 1 nie mozna uzywac karty SIM 2 do wykonywania
ani odbierania potaczen. Jesli ktos zadzwoni na numer karty
SIM2, dzwoniacy ustyszy komunikat typu , Abonent jest
poza zasiegiem” lub , Wywotywany numer jest w tej chwili
nieosiggalny, sprobuj pozniej”. Tres¢ komunikatu bedzie
zalezec od operatora.

Gdy w uzyciu jest ustuga transmisji danych operatora karty
SIM 1, ustuga transmisji danych na karcie SIM 2 jest
wylaczona.

Tryb wytacznosci potaczen pomaga ograniczy¢ zuzycie energii i
wydtuzy¢ czas pracy urzadzenia na baterii. Nie ma on zwiazku
z parametrami sieci operatora.

Dobrym pomystem moze by¢ skontaktowanie sie z dostawcg
ustug w celu wykupienia subskrypcji ustugi powiadamiania o
nieodebranych potaczeniach i powiazanych z nig ustug
pomocniczych, aby unikna¢ skutkdw opisanych wyzej
konfliktow.
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Dodatkowe informacje

W przypadku probleméw podczas korzystania z urzadzenia
mozna uzyska¢ pomoc z nastepujacych zrodet:

Odwied?z strone http://consumer.huawei.com/pl, aby
zapoznac sie z informacjami o urzadzeniu, czesto
zadawanymi pytaniami oraz innymi informacjami.
Przejs¢ do http://consumer.huawei.com/pl/support, aby
uzyskac najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla
swojego kraju lub regionu.

Dane kontaktowe infolinii telefonicznych, adresy
sprzedawcow, regulaminy ustug i pozostate informacje
mozna znalez¢ w aplikacji HiCare.

Przejs¢ do Ustawienia i dotkna¢ System > Informacje o
urzadzeniu > Informacje prawne, aby wyswietli¢ informacje
prawne dla produktu.

Przejs¢ do Ustawienia i dotkng¢ System > Informacje o

urzadzeniu > Informacje prawne > Informacje o
bezpieczenstwie, aby wyswietli¢ informacje dotyczace
bezpieczehstwa produktu.

Przejs¢ do Ustawienia i dotkna¢ System > Informacje o

urzadzeniu > Zgodnos¢ z normami, aby wyswietli¢
informacje dotyczace prawodawstwa obowigzujacego
produkt.

Przejs¢ do Ustawienia i dotkna¢ System > Logo certyfikacji,

aby wyswietli¢ wiecej informacji dotyczacych logotypow

certyfikacji dla produktu.

o Wszystkie zdjecia i ilustracje w tym podreczniku maja
wylgcznie charakter pogladowy. Dotyczy to w
szczegolnosci koloru i rozmiaru produktu oraz zawartosci
ekranu. Faktyczny wyglad moze odbiegac od
przedstawionego. Zadna jego cze$¢ nie stanowi gwarancji
zadnego typu, wyrazonej wprost ani dorozumiane;.
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Bezpieczenstwo uzycia

Przed uzyciem urzadzenia prosimy uwaznie zapoznac sie z
informacjami na temat bezpieczeristwa obstugi oraz
prawidtowego sposobu utylizacji zuzytego sprzetu.

Obstuga i bezpieczenstwo uzycia

. Aby chroni¢ stuch, nalezy unikac stuchania
gtosnego dzwieku przez diuzszy czas.

Korzystanie z nietypowego zasilacza, fadowarki lub baterii
moze prowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia i skrocenia
Zywotnosci, a takze grozi pozarem lub wybuchem.
Zalecany zakres temperatury roboczej: 0 °C do 35 °C.
Zalecany zakres temperatury przechowywania: -20 °C do
+45 °C.

Producenci rozrusznikdw serca zalecaja, aby odlegtos¢
pomiedzy urzadzeniem a rozrusznikiem wynosita co
najmniej 15 cm w celu wyeliminowania potencjalnych
zaktocen pracy rozrusznika. Jesli uzywasz rozrusznika,
uzywaj urzadzenia po stronie przeciwnej wzgledem
rozrusznika i nie no$ urzadzenia w przedniej kieszeni.

Nie nalezy narazac baterii ani urzadzenia na dziatanie silnych
Zrodet ciepta i bezposrednich promieni stonecznych. Nie
nalezy umieszczac ich wewnatrz ani na powierzchni
urzadzen wydzielajacych ciepfo, takich jak kuchenki
mikrofalowe, kuchenki lub grzejniki.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy przestrzegac
wszystkich obowiazujacych przepiséw. Aby zmniejszy¢
ryzyko wypadkow, nie nalezy korzystac z urzadzenia
bezprzewodowego podczas kierowania pojazdem.

Przy korzystaniu z urzadzenia podczas lotu samolotem i
bezposrednio przed wejsciem na pokfad nalezy écisle
przestrzegac instrukdji i polecen zatogi. Uzywanie urzadzen
do komunikacji bezprzewodowej w samolocie moze
stanowic¢ naruszenie prawa, gdyz urzadzenia takie moga
zaktocac funkcjonowanie instrumentow poktadowych i
stwarzac ryzyko katastrofy.

Aby uniknac uszkodzenia elementéw zewnetrznych lub
wewnetrznych urzadzenia, nie nalezy go uzywac w
miejscach zadymionych, wilgotnych lub brudnych, ani w
poblizu silnych pél magnetycznych.
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Przy fadowaniu nalezy zwraca¢ uwage na to, by tadowarka
byta podtaczona do gniazda w poblizu urzadzenia w fatwo
dostepnym miejscu.

Jesli tadowarka nie jest uzywana, nalezy ja odfaczyc¢ od
gniazda elektrycznego i urzadzenia.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane, przechowywane ani
przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane sa
materialy palne lub wybuchowe, na przyktad na stacjach
paliw, w sktadach paliw i zaktadach chemicznych.
Korzystanie z urzadzenia w takim otoczeniu zwigksza ryzyko
wybuchu lub pozaru.

Zuzyte urzadzenie, baterie i akcesoria nalezy oddawac do
utylizacji zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami. Nie
powinny by¢ utylizowane jako czeé¢ zmieszanych odpadéw
komunalnych. Nieodpowiednie uzytkowanie baterii moze
spowodowac pozar, wybuch lub inne zagrozenia.

Utylizacja i recykling odpadow

Niniejszym informujemy, ze gtéwnym celem regulacji
europejskich oraz ustawy z dnia 29 lipca 2005 r o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilosci
odpadow powstatych ze sprzetu oraz zapewnienie
odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu
zuzytego sprzetu oraz zwiekszenie swiedomosci spotecznej o
jego szkodliwosci dla $rodowiska naturalnego, na kazdym
etapie uzytkowania sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Majac na uwadze powyzsze nalezy wskazac, iz w powyzszym
procesie gospodarstwa domowe spetniaja bardzo wazna role
W przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku,w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy
uzytkownik sprzetu przeznaczonego dla gospodarstw
domowych jest bowiem obowigzany do oddania zuzytego
sprzetu zbierajacemu zuzyty sprzet.

Pamietac jednak nalezy, aby produkty nalezace do grupy
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego byly utylizowane w:

lokalnych punktach zbioru (sktadowisko, punkt zbiérki itp.).
Informacje na temat lokalizacji tych punktow mozna
uzyskac od wiadz lokalnych.

miejscach sprzedazy podobnych urzadzen. Sprzedawcy
detaliczni i sprzedawcy hurtowi sa zobowiazani sa
nieodptatnego przyjecia zuzytego sprzetu w ilosci nie
wiekszej niz sprzedawany nowy sprzet, jezeli zuzyty sprzet
jest tego samego rodzaju.

Jesli twoj produkt zawiera baterie nalezy pamietac, iz baterii
nie nalezy wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami w tym samym
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pojemniku. Baterie nalezy wyrzuci¢ do specjalnie oznaczonych
pojemnikéw przy punktach zbierania odpadéw lub w sklepach
ze sprzetem elektronicznym.

Szczegotowych informacji na temat jak i gdzie mozna pozby¢
sie zuzytych baterii udzielajg wiadze lokalne.

W ten sposéb mozesz uczestniczy¢ w procesie ponownego
wykorzystywania surowcow i wspiera¢ program utylizacji
odpadow elektrycznych i elektronicznych, co moze mie¢
wplyw na $rodowisko i zdrowie publiczne. Pamietac nalezy, iz
prawidtowa utylizacja sprzetu umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i
$rodowisko, ktére moze by¢ zagrozone przez nieodpowiednie
postepowanie z odpadami i sktadnikami niebezpiecznymi.

Utylizacja i recykling odpadow
-—

Symbol przekreslonego kosza na etykiecie produktu, na baterii,
w dokumentadji lub na opakowaniu przypomina o tym, ze
wszystkie urzadzenia elektroniczne i baterie po zakonczeniu
eksploatacji musza by¢ oddane do wyspecjalizowanych
punktow zbidrki i nie moga by¢ traktowane jako czesé
zmieszanych odpadéw komunalnych. Uzytkownik sam ponosi
odpowiedzialnos¢ za zdanie zuzytego sprzetu w wyznaczonym
miejscu zbiorki odpadow elektrycznych i elektronicznych oraz
baterii w sposéb przewidziany miejscowymi przepisami.
Oddawanie zuzytego sprzetu w przepisowych miejscach
zbiorki jest waznym elementem procesu utylizacji odpadow
elektronicznych w sposob niestwarzajacy zagrozen dla
ludzkiego zdrowia i srodowiska naturalnego, a przy tym
pozwalajacy odzyskac cenne surowce. Nieprawidtowe
obchodzenie sie ze sprzetem elektronicznym, przypadkowe
zepsucie, zniszczenie oraz nieprawidtowy recykling po
zakonczeniu eksploatacji sprzetu niosa wiele zagrozen dla
ludzkiego zdrowia i dla $rodowiska naturalnego. Wiecej
informacji na temat sposobow i miejsc zdawania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyska¢ w
miejscowych urzedach, w miejscowym przedsiebiorstwie
utylizacji odpadow lub na stronie http://consumer.huawei.com/
en/.

Ograniczanie uzycia substancji niebezpiecznych

To urzadzenie i jego akcesoria elektryczne spetniaja wymogi

lokalnych przepiséw o ograniczaniu uzycia pewnych substancji
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niebezpiecznych w urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych, jak unijne dyrektywy REACH, RoHS i przepisy
dotyczace baterii (jesli dotyczy). Deklaracje zgodnosci z
dyrektywami REACH i RoHS znajduja sie na naszej stronie
internetowej http://consumer.huawei.com/certification.

Zgodnos¢ z przepisami UE

jacego ap. blisko ciata
Urzadzenie jest zgodne ze specyfikacjami dotyczacymi emisji
fal o czestotliwosciach radiowych, gdy jest uzywane blisko
ucha lub w odlegtosci 0,50 cm od ciata. Upewnij sie, ze
akcesoria urzadzenia, np. jego pokrowiec, nie zawieraja
metalowych elementdw. Urzadzenie nalezy trzymac w
pewnym oddaleniu od ciata, aby spefni¢ normy prawidtowej
odlegtosci.

Najwyzsza zgloszona warto$¢ SAR dla tego typu urzadzen
testowanych podczas trzymania przy uchu wynosi

[ FIG-LX1 [ 1,27 Wikg |
Podczas prawidtowego uzywania urzadzenia przy ciele wynosi
[ FIG-LX1 [ 0,99 W/kg |

Oswiadczenie

Niniejszym firma Huawei Technologies Co., Ltd. o$wiadcza, ze
to urzadzenie spetnia zasadnicze wymogi i inne stosowne
przepisy dyrektyw 2014/53/EU oraz 2011/65/UE.
Najaktualniejsza i obowiazujaca wersje deklaracji zgodnosci
mozna zobaczy¢ na http://consumer.huawei.com/certification.
To urzadzenie zostato dopuszczone do uzycia we wszystkich
krajach cztonkowskich UE.

Nalezy przestrzegac przepisow krajowych i lokalnych w
miejscu uzytkowania urzadzenia.

W zaleznosci od sieci lokalnej uzytkowanie urzadzenia moze
podlegac ograniczeniom.

Ograniczenia dotyczace transmisji w pasmie 2,4 GHz:
Norwegia: Ten fragment nie dotyczy obszaru geograficznego
w promieniu 20 km od centrum Ny-Alesund.

Pasma czestotliwosci i zasilanie

(a) Pasma czestotliwosci, w ktorych dziata sprzet radiowy:
niektére pasma moga nie by¢ dostepne we wszystkich krajach
lub wszystkich obszarach. Wiecej szczegotow mozna uzyskac
od lokalnego operatora.

(b) Maksymalna moc czestotliwosci radiowej na pasmach
czestotliwosci, na ktorych dziata sprzet radiowy: maksymalna
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moc dla wszystkich pasm jest nizsza niz najwyzsza warto$¢
limitu podana w powiazanych normach zharmonizowanych.
Pasma czestotliwosci i znamionowe limity mocy transmisji
(wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje sie do tego
sprzetu radiowego w nastepujacy sposob:

FIG-LX1 | GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m przy 10 m

Informacje o akcesoriach i oprogramowaniu
Niektére akcesoria sg opcjonalne w pewnych krajach lub
regionach. Akcesoria opcjonalne mozna zakupi¢ od
licencjonowanego dostawcy zgodnie z potrzebami. Zalecane
53 nastepujace akcesoria:

Adaptery: HW-050200X01 (X oznacza uzycie roznych typow
wtyczek, np. C, U, J, E, B, A, |, R, Zlub K, w zaleznosci od
regionu)

Baterie: HB366481ECW-11

Stuchawki: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Wersja oprogramowania produktu to FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Producent wydaje aktualizacje
oprogramowania w celu naprawy btedéw lub poprawienia
funkcjonalnosci po wprowadzeniu produktu na rynek.
Wszystkie wersje oprogramowania wydane przez producenta
zostaly zweryfikowane i sa nadal zgodne z wiasciwymi
przepisami.

Zadne parametry czestotliwosci radiowej (na przyktad zakres
czestotliwosci i moc wyjsciowa) nie sa dostepne dla
uzytkownika i nie moga by¢ przez niego zmieniane.
Najaktualniejsze informacje o akcesoriach i oprogramowaniu
podane sg w deklaracji zgodnosci na http://
consumer.huawei.com/certification.
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Nota prawna

Znaki towarowe i zezwolenia

T

HUAWEI pyawel i S 6 znaki towarowe lub
zastrzezone znaki towarowe Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ jest znakiem towarowym firmy Google Inc.

LTE jest znakiem towarowym ETSI.

Znak stowny i logo Bluetooth® s zastrzezonymi znakami
towarowymi Bluetooth SIG, Inc. i uzywanie tych znakéw przez
Huawei Technologies Co., Ltd. wynika z licencji.

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED oraz logo Wi-Fi sa znakami
towarowymi Wi-Fi Alliance.

Zasady ochrony prywatnosci

Aby przekonac sie, jak chronimy dane uzytkownikow,
zachecamy do zapoznania sie z zasadami ochrony prywatnosci
pod adresem http://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Wszelkie prawa zastrzezone.

NINIEJSZY DOKUMENT SEUZY WYLACZNIE DO CELOW
INFORMACYJNYCH | NIE STANOWI JAKIEJKOLWIEK
GWARANCJI.
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Lietuviy

Apie jusy jrenginj trumpai

Prie§ pradedami naudotis, susipazinkite su savo naujojo
irenginio galimybémis.

Norédami jjungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite

maitinimo mygtuka, kol jsijungs ekranas.

Norédami jrenginj iSjungti, paspauskite ir palaikykite

maitinimo mygtuka, tada palieskite O,
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Sviesos jutiklis

skaitytuvas

Blykste

Pagalbinis mikrofonas

Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka, kad
priverstinai paleistuméte jrenginj i naujo.

58

O | Galiné kamera ® | Busenos indikatorius
© | Priekine kamera O | Pokalbio garsiakalbis
© | Ausiniy lizdas O | Pagrindinis mikrofonas
@ | ,Micro-USB” prievadas | @ | Garsiakalbis
© | Maitinimo mygtukas @ | Garsumo mygtukas
Pirsty atspaudy

@ [12]
® @

(i ]




Pradzia

Savo jrenginiui nustatyti vykdykite tolesnése iliustracijose
pateiktas instrukcijas.
Taikoma vienai kortelei.

Taikoma dviem korteléms.

« Nejdeékite ir neisimkite SIM kortelés, kai jrenginys
jjungtas.

« [sitikinkite, kad kortelé tinkamai sulygiuota, o j jrenginj
dédami kortelés laikiklj laikykite jj lygiai.

@ Bukite atsargus, kad nesubraizytuméte jrenginio ar
nesusizeistuméte, kai naudojatés isstamimo kaisteliu.
Laikykite isstumimo kaistelj vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad jie atsitiktinai jo nepraryty ar juo nesusizeisty.

A Nenaudokite apkarpyty ar modifikuoty SIM arba
,microSD" korteliy savo jrenginyje, nes jos gali buti
neatpazintos ir sugadinti kortelés laikiklj (lizda).
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Vienkanalis jrenginys su dviem
nepertraukiamai veikianc¢iomis
SIM kortelémis

Taikoma dviem korteléms.

Jasy jrenginys su dviem kortelémis leidzia joms veikti budéjimo
rezimu, taciau vienu metu skambinti ar siysti duomenis galima
tik naudojantis viena SIM kortele.

Kai skambinate naudodamiesi SIM kortele Nr. 1, SIM
kortelés Nr. 2 negalima naudoti norint paskambinti ar
atsiliepti j skambucius. Jei kas nors paskambina j SIM kortele
Nr. 2, tam asmeniui pateikiamas mazdaug toks balso
pranesimas: , Siuo metu vartotojas, kuriam skambinate, néra
pasiekiamas" arba ,Siuo metu su vartotoju néra galimybés
susisiekti, bandykite dar karta véliau”. Faktinis pranesimas
priklauso nuo tinklo operatoriaus.

Naudojantis SIM kortelés Nr. 1 duomeny perdavimo
paslauga, SIM kortelés Nr. 2 duomeny perdavimo paslauga
iSjungiama.

Jasy jrenginio vienos kortelés veikimo konkreciu metu funkcija
leidZia sumazinti energijos sanaudas ir padidinti jrenginio
budeéjimo trukme. Tai néra susije su jusy tinklo operatoriaus
rysio kokybe.

Siekiant iSvengti pirmiau nurodyty problemy, rekomenduojama
susisiekti su savo rysio operatoriumi ir uzsiprenumeruoti
praleisty skambuciy priminimo ar panasia paslauga.
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Daugiau informacijos

Jei naudojant jrenginj kyla problemy, galite gauti pagalbos i$
toliau nurodyty 3altiniy:

Apsilankykite http://consumer.huawei.com/en ir perziarékite
irenginio informacija, dazniausiai uzduodamus klausimus ir
kita informacija.

Apsilankyti http://consumer.huawei.com/en/support, kad
gautuméte naujausia savo salies ar regiono kontaktine
informacija.

Klienty aptarnavimo karstasias linijas, mazmenininky
adresus, paslaugy teikimo politikos nuostatas ir kita
informacija apie savo regiong galite rasti HiCare.

Eikite | Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefona >
Teisiniai dalykai, kad perzilrétuméte teisine gaminio
informacija.

Eikite | Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefona >
Teisiniai dalykai > Saugos informacija, kad perziirétuméte
gaminio saugos informacija.

Eikite | Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefona >
Tapatumo nustatymo informacija, kad perzitrétuméte
gaminio reguliavimo informacija.

Eikite | Nustatymai ir palieskite Sistema > Sertifikaty
logotipai, kad perziurétuméte daugiau informacijos apie savo
gaminio sertifikavimo logotipus.

o Visos $iame vadove pateikiamos nuotraukos ir iliustracijos,
iskaitant (taciau neapsiribojant) gaminio spalva, dydj ir
ekrano turinj, yra skirtos tik bendrai informacijai. Tikrasis
gaminys gali bati kitoks. Niekas Siame vadove negali bati
laikoma garantija — tiek numanoma, tiek aiskiai iSreiksta.
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Saugos informacija

Prie$ naudodamiesi savo jrenginiu, atidZiai perskaitykite visa
saugos informacija, kad uztikrintuméte saugy bei tinkama jo
veikima ir suzinotuméte, kaip tinkamai jj utilizuoti.

Naudojimas ir sauga

. Kad nepakenktuméte klausai, neklausykite
muzikos dideliu garsumu ilgg laiko tarpa.

Jei naudosite nepatvirtintus ar nederancius maitinimo
adapterius, jkroviklius ar akumuliatorius, galite apgadinti
savo jrenginj, sutrumpinti jo eksploatacija arba sukelti
gaisra, sprogima bei kt. pavojus.

Ideali eksploatacijos temperatura: nuo 0 °C iki 35 °C. Ideali
sandeliavimo temperattra: nuo -20 °C iki +45 °C.

Sirdies stimuliatoriy gamintojai rekomenduoja islaikyti
maziausiai 15 cm atstuma tarp jtaiso ir Sirdies
stimuliatoriaus, siekiant iSvengti galimy jo veiklos sutrikimy.
Jei nesiojate Sirdies stimuliatoriy, laikykite jtaisa priesingoje
Sirdies stimuliatoriui puséje ir nesinesiokite jtaiso priekineje
kisenéje.

Saugokite jrenginj ir akumuliatoriy nuo karscio ir tiesioginés
saulés Sviesos. Nedékite jy ant Sildymo prietaisy ar j ju vidu,
pavyzdziui, mikrobangy krosneliy, orkaiciy arba radiatoriy.
Naudodamiesi jtaisu laikykités vietiniy jstatymy ir
reglamenty. Kad nesukeltuméte avarijos, nesinaudokite
belaidzio rysio jtaisu vairuodami.

Skrisdami lektuvu arba pries pat lipdami j jj savo jrenginiu
naudokités tik laikydamiesi pateikty instrukcijy. Naudojantis
belaidzio rysio jrenginiu orlaivyje, gali sutrikti belaidzio rysio
tinkly veikla, gali kilti pavojus orlaiviui arba tai gali buti
neteiséta.

Siekdami iSvengti Zalos savo jrenginio dalims ar vidinéms
mikroschemoms, nesinaudokite juo dulkétoje, dimingoje,
drégnoje ar nesvarioje aplinkoje, taip pat — Salia magnetiniy
lauky.

|kraudami jrenginj uztikrinkite, kad maitinimo adapteris bty
prijungtas prie maitinimo lizdo, kuris yra 3alia jrenginio ir
lengvai pasiekiamas.

Jei jkroviklio nenaudojate, istraukite jj i$ elektros lizdo ir
jtaiso.
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« Nenaudokite, nesandéliuokite ir netransportuokite jrenginio
liepsniy arba sprogiu medziagy laikymo vietose (pvz.,
degalinéje, naftos saugykloje arba chemijos gamykloje).
Naudojant $j jrenginj tokioje aplinkoje, didéja sprogimo arba
gaisro pavojus.

Utilizuokite $j jrenginj, akumuliatoriy ir priedus pagal
vietinius reglamentus. Jy negalima utilizuoti kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis. Jei akumuliatorius
naudojamas netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas arba
kiti pavojai.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima
-—

Nubrauktas Siuksliadézés zenklas, pateikiamas ant jusy
produkto, akumuliatoriaus, literatiroje ar ant pakuotés
primena, kad visi elektroniniai gaminiai bei akumuliatoriai jy
eksploatacijos pabaigoje turi biti nugabenti j atskirus atlieky
surinkimo taskus, o ne jprastai iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Naudotojas privalo utilizuoti jranga, nugabendamas
ja i tam skirtg surinkimo taska arba tarnyba, kur
nebenaudojama elektros ir elektroniné jranga (EE|A) ir
akumuliatoriai blty atskirai perdirbti, laikantis vietos jstatymy.
Tinkamai surenkant ir nugabenant jisy jranga, padedama
uztikrinti, kad EE| atliekos buty perdirbtos tausojant vertingus
isteklius ir saugant Zmoniy sveikata bei gamta, nes netinkamas
tvarkymas, atsitiktinis |0Zis, apgadinimas ir (arba) netinkamas
perdirbimas eksploatacijos laikotarpio pabaigoje gali biti
Zalingas sveikatai ir aplinkai. Papildomos informacijos apie tai,
kur ir kaip palikti EE] atliekas, gausite susisieke su vietos
savivaldybe, mazmenininku ar buitiniy atlieky surinkimo
tarnyba, taip pat — apsilanke svetainéje http://
consumer.huawei.com/en/.

Pavojingy medziagy kiekio mazinimas

Sis jrenginys ir elektriniai priedai dera su vietoje galiojan¢iomis
taisyklémis dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo
elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo. Tokie apribojimai
numatyti, pvz., ES REACH, ,RoHS" ir akumuliatoriy (kur yra)
reglamentuose ir pan. REACH ir ,RoHS" atitikties deklaracijy
rasite musy interneto svetainéje http://consumer.huawei.com/
certification.
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Atitiktis ES reglamentams

Naudojimas nesiojantis ant kiino

Sis jtaisas atitinka radijo daznio reikalavimus, jei yra
naudojamas 3alia ausies arba 0,50 cm atstumu nuo kdno.
Uztikrinkite, kad jtaiso prieduose, pavyzdziui, jo dékle ir
imautéje, nebaty metaliniy daliy. Nelaikykite jtaiso prie kiino
arciau uz nurodytajj atstuma.

DidZiausia SAR verte, taikoma $io tipo prietaisui, kai atliekamas
jo bandomasis naudojimas prie ausies

[ AGLXi [ 1,27 Wikg
Tinkamai dévint prie kiino
[ AGLxi [ 0,99 W/kg

Pareiskimas

Cia ,Huawei Technologies Co., Ltd. “ deklaruoja, kad $is
irenginys dera su esminiais direktyvos 2014/53/EU ir 2011/65/
ES reikalavimais bei kitomis susijusiomis nuostatomis.
Naujausig galiojancig ,DoC” (atitikties deklaracijos) versija
galima perzitréti cia: http://consumer.huawei.com/
certification.

$j irenginj galima eksploatuoti visose ES valstybése narése.
Laikykités jtaiso naudojimo vietovéje galiojanciy 3alies ir
vietiniy reglamenty.

Priklausomai nuo vietinio tinklo, galimybés naudotis jtaisu gali
bati ribotos.

Ribojimas 2,4 GHz daznio juostoje:
Norvegija. Sis skirsnis netaikomas geografinei teritorijai,
esanciai 20 km spinduliu nuo Ny-Alesund miesto centro.

Daznio diapazonai ir galia

(a) Daznio diapazonai, kuriais veikia radijo jranga: kai kurie
diapazonai galimi ne visose 3alyse ir regionuose. I$samesnés
informacijos kreipkités j vietinj tinklo operatoriy.

(b) Maksimali radijo daZzniy galia, perduodama daZznio
diapazonais, kuriais veikia radijo jranga: maksimali visy
diapazony galia yra maZesné nei didziausia ribiné verté
susijusiame darniajame standarte.

Daznio diapazony ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir
(arba) perduodamos) vardinés ribos, taikomos Siai radijo
jrangai:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m, 10 m
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Priedy ir programinés jrangos informacija

Kai kurie priedai tam tikrose Salyse arba regionuose yra
pasirenkami. Pasirenkamus priedus, jei reikia, galima jsigyti i$
licencija turincio pardavéjo. Rekomenduojami toliau nurodyti
priedai:

Adapteriai: HW-050200X01 (X reiskia skirtingus naudojamus
kistuky tipus, kurie gali bati C, U, J, E, B, A, I, R, Z arba K,
atsizvelgiant j regiona)

Baterijos: HB366481ECW-11

Ausinés: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Gaminio programines jrangos versija yra FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Programinés jrangos naujiniai isleidziami
gamintojo po gaminio i$leidimo, kad pasalinty klaidas ir
pagerinty veikima. Visos gamintojo isleistos programinés
irangos versijos yra patikrintos ir atitinka susijusias taisykles.
Visi RD parametrai (pvz., daznio diapazonas ir isvesties galia)
yra nepasiekiami naudotojui, ir naudotojas negali ju pakeisti.
Naujausios informacijos apie priedus ir programine jranga
rasite ,DoC” (atitikties deklaracijoje), esancioje http://
consumer.huawei.com/certification.
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Teisinis pranesSimas
Prekybiniai Zenklai ir leidimai

T

HUAWEI Hyawel ir s yra bendrovés , Huawei
Technologies Co., Ltd. " paprastieji arba registruotieji
prekybiniai Zenklai.

,Android“™ yra ,Google Inc. " prekybinis Zenklas.

LTE yra ETSI prekybinis zenklas.

Bluetooth® zodinis zyméjimas ir logotipai yra registruoti prekiy
zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o Siuos zenklus
,Huawei Technologies Co., Ltd. “ naudoja pagal licencija.
Wi-Fi®, logotipas , Wi-Fi CERTIFIED” ir Wi-Fi logotipas yra , Wi-
Fi Alliance” prekiy Zenklai.

Privatumo politika

Kad geriau suprastuméte, kaip mes saugome jusy asmenine
informacija, Zr. privatumo politika, pateikta adresu http://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Autoriy teisés priklauso © ,,Huawei Technologies
Co., Ltd. “ 2018. Visos teisés saugomos.

$IS DOKUMENTAS YRA TIK INFORMACINIO POBUDZIO IR
NESUTEIKIA JOKIY GARANTIUY.
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Isuma par jusu ierici

Latviesu

Pirms sakat ierices lietosanu, iepazisimies ar to.

« Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet barosanas pogu, lidz
ieslédzas ekrans.

o Lai izslégtu ierici, nospiediet un turiet baroanas pogu un

pieskarieties O,
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Aizmuguréja kamera

Statusa indikators

Priekséja kamera

Klausules augsdala

Austinu kontaktligzda

Primarais mikrofons

Micro-USB ports

Skalrunis

Barosanas poga

Skaluma taustins

Gaismas sensors

Pirkstu nospiedumu
skeneris

Zibspuldze
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Sekundarais mikrofons
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Nospiediet un turiet barosanas pogu, lai piespiedu

karta restartétu ierici.
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Darba saksana

Lai iestatitu talruni, ievérojiet talak ieklautajos attélos sniegtos
noradijumus.
Attiecas uz vienu SIM karti.

0 « Neievietojiet un neiznemiet SIM karti, kad ierice ir
ieslégta.
« Parliecinieties, vai karte ir ievietota pareizi, un,
ievietojot to iericé, turiet kartes ligzdu viena limeni.
® Rikojieties piesardzigi, lai nesavainotos vai nebojatu savu
ierici, lietojot iznemsanas adatu. Glabajiet iznemsanas
adatu bérniem nepieejama vieta, lai novérstu tas nejausu
norisanu vai ievainojumus.
A Neizmantojiet apgrieztas vai modificétas SIM kartes vai
microSD kartes sava iericé, jo tas var neatpazit, un
tadeéjadi var sabojat karsu ligzdu (slotu).
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Dubultkartes dubultas gaidstaves
atseviska ieeja

Attiecas uz divam SIM kartém.

Jasu ierice atbalsta tikai dubultkartes dubultas gaidstaves

atsevisko ieeju; tas nozimé, ka nevar vienlaikus izmantot abas

SIM kartes zvaniem vai datu parraides pakalpojumiem.

« Kad tiek veikts zvans, izmantojot 1. SIM karti, 2. SIM karti
nevar izmantot zvanu veiksanai vai sanemsanai. Ja kads
zvana uz 2. SIM kartes numuru, zvanitajs dzirdés zinojumu
“Atvainojiet, abonenta talrunis ir izslégts vai atrodas arpus
uztverSanas zonas” vai “Paslaik abonentu nevar sasniegt;
IGdzu, meginiet velak”. Faktiskais zinojums atskirsies
atkariba no pakalpojumu sniedzéja.

« Kad izmantojat 1. SIM kartes datu parraides pakalpojumu,
2. SIM kartes datu parraides pakalpojums ir atspéjots.

Vienas aktivas kartes funkcija palidz samazinat energijas

patérinu un palielinat ierices gaidstaves laiku. Tas nav saistits ar

jusu pakalpojumu sniedzeja tikla apstakliem.

leteicams sazinaties ar mobila tikla pakalpojumu sniedzéju un

pieteikties atgadinajumam par neatbildétajiem zvaniem un

saistitiem palidzibas pakalpojumiem, lai izvairitos no iepriek$
minétajiem konfliktiem.
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Plasakai informacijai

Ja saskaraties ar kadam problémam, izmantojot ierici, varat
iegut palidzibu Seit:

« Informaciju par ierici, atbildes uz biezi uzdotiem
jautajumiem un citu informaciju skatiet http://
consumer.huawei.com/en.

Apmeklgjiet vietni http://consumer.huawei.com/en/support,
lai noskaidrotu jaunako kontaktinformaciju jasu valstij vai
regionam.

Informaciju par pakalpojumu atbalsta linijam,
mazumtirgotaju adresém, pakalpojumu politikam un citu
informaciju, kas attiecas uz jusu regionu, skatiet HiCare.

Dodieties uz lestatijumi un pieskarieties Sistéma > Par
talruni > Juridiska informacija, lai skatitu sava produkta
juridisko informaciju.

Dodieties uz lestatijumi un pieskarieties Sistéma > Par

talruni > Juridiska informacija > Informacija par drosibu,

lai skatitu sava produkta drosibas informaciju.

Dodieties uz lestatijumi un pieskarieties Sistéma > Par

talruni > Autentifikacijas informacija, lai skatitu sava
produkta reguléjoso informaciju.

Dodieties uz lestatijumi un pieskarieties Sistéma >

Sertifikacijas logotipi, lai skatitu vairak informacijas par sava

produkta sertifikacijas datiem.

o Visi $aja pamaciba ietvertie attéli, tostarp, bet ne tikai
attéli, kuros redzama produkta krasa, izméri un displeja
saturs, ir paredzéti tikai jlsu uzzinai. Faktiskais produkts
var atskirties. Neviena $is pamacibas dala nav uzskatama
ne par kada veida garantiju: ne tieSu, ne izrietosu.
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Informacija par drosibu

Pirms ierices lieto3anas, lGdzu, uzmanigi izlasiet visu drosibas
informaciju, lai ierici lietotu drosi un pareizi un no tas pareizi
atbrivotos.

Lietosana un drosiba

Lai neizraisitu dzirdes trauc&jumus, ilgstosi
neklausieties ar augstu skaluma limeni.
Izmantojot neapstiprinatu vai nesaderigu stravas adapteri,
ladetaju vai akumulatoru, varat sabojat ierici, saisinat tas
darbibas muzu vai izraisit ugunsgréku, spradzienu vai citas
bistamas situacijas.
Ideala darba temperatdra ir no 0°C lidz 35°C. Ideala
uzglabasanas temperatura ir no -20°C lidz +45°C.
Elektrokardiostimulatoru razotaji iesaka ievérot vismaz
15 cm attalumu starp ierici un elektrokardiostimulatoru, lai
noveérstu iespéjamos elektrokardiostimulatora traucéjumus.
Ja izmantojat elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierici
elektrokardiostimulatoram pretéja pusé un nenésajiet ierici
prieksgja kabata.
Neturiet ierici un akumulatoru parak karsta vieta vai tieSos
saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu izdalosam
iericém un nelieciet to tajas, pieméram, mikrovilnu krasnis,
uz plits un radiatoriem.
Lietojot 3o ierici, ievérojiet vietéjos tiesibu aktus un
noteikumus. Lai samazinatu negadijumu risku, nelietojiet
bezvadu ierici brauksanas laika.
Lietojot ierici lidmasina vai tiesi pirms iekapsanas taja,
rikojieties ar ierici saskana ar sniegtajiem noradijumiem.
Bezvadu ierices lietosana lidmasina var izraisit bezvadu tiklu
traucéjumus, apdraudét lidmasinas darbibu vai but
pretlikumiga.
Lai nesabojatu ierices dalas vai iekséjas shémas, nelietojiet
to puteklaina, piedumota, mitra vai netira vide vai
magnétisko lauku tuvuma.
Uzladéjot ierici, stravas adapteris ir japievieno
kontaktligzdai, kas atrodas tuvu iericei un ir viegli pieejama.
Ja ladétajs un ierice netiek izmantota, atvienojiet tos no
kontaktligzdas.
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« Nelietojiet, neuzglabajiet un neparvadajiet ierici vietas, kur
tiek uzglabatas viegli uzliesmojosas un spradzienbistamas
vielas (pieméram, degvielas uzpildes stacija, naftas produktu
noliktava un kimisko produktu noliktava). Sis ierices
lietodana iepriekSminétajas vietas var palielinat spradziena
un ugunsgréka risku.

Atbrivojieties no $is ierices, akumulatora un piederumiem
saskana ar vietéjiem noteikumiem. Tos nedrikst izmest
saimniecibas atkritumos. Akumulatoru nepareiza lietosana
var izraisit ugunsgréku, spradzienu vai citas bistamas
situacijas.

Informacija par utilizésanu un parstradasanu
—

Parsvitrotais atkritumu tvertnes simbols uz produkta,
akumulatora, dokumentacijas vai iepakojuma atgadina, ka visi
elektroniskie produkti un akumulatori péc to lietosanas beigam
ir janogada atseviskos atkritumu savaksanas punktos; tos
nedrikst izmest parastajos saimniecibas atkritumos. Lietotaja
pienakums ir atbrivoties no iekartas, izmantojot noteikto
savaksanas punktu vai pakalpojumu elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu (WEEE) un akumulatoru atseviskai parstradei,
saskana ar viet&jiem tiesibu aktiem.

lekartu pareiza savaksana un parstrade palidz nodrosinat, ka
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi tiek parstradati, lai
saglabatu vertigus materialus un aizsargatu cilveku veselibu un
vidi; nepareiza apstrade, netisa sapléSana, bojasana un/vai
nepareiza parstrade péc iekartas lietosanas beigam var kaitét
veselibai un videi. Lai sanemtu plasaku informaciju par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu nodosanas vietam
un veidu, ldzu, sazinieties ar vietéjam valsts iestadem,
mazumtirgotaju vai saimniecibas atkritumu savaksanas
dienestu vai apmeklgjiet vietni http://consumer.huawei.com/
en/.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

Siierice un tas elektriskie piederumi, ja tadi ir, atbilst vietgjiem
spéeka esosajiem noteikumiem par noteiktu bistamu vielu
lietoSanas ierobezosanu elektriskajas un elektroniskajas ierices,
pieméram, ES REACH, RoHS un akumulatoru (ja tadi ir)
noteikumiem utt. Lai skatitu atbilstibas deklaracijas par REACH
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un RoHS, ludzu, apmekigjiet misu vietni http:/
consumer.huawei.com/certification.

Atbilstiba ES normativajiem aktiem

Lietosana pie kermena

Si ierice atbilst RF specifikacijam, kad ta tiek lietota pie auss vai
0,50 cm attaluma no kermena. Parliecinieties, vai ierices
piederumos, pieméram, ierices korpusa un ierices turétaja, nav
metala komponentu. Lai atbilstu attaluma prasibam, turiet
ierici attalak no kermena.

Augstaka SAR vértiba, kas zinojumos noradita Sim ierices
tipam, parbaudot pie auss, ir

[ FIG-LX1 [ 1,27 Wikg |
Pareizi valkajot uz kermena, ir

[ FIG-LX1 [ 0,99 W/kg |
Pazinojums

Ar 50 Huawei Technologies Co., Ltd. pazino, ka si ierice atbilst
Direktivas 2014/53/EU un 2011/65/ES pamatprasibam un
citiem butiskiem noteikumiem.

Jaunako, spéka eso3o atbilstibas deklaracijas versiju varat skatit
vietné http://consumer.huawei.com/certification.

So ierici var lietot visas ES dalibvalstis.

levérojiet valsts un vietéjos noteikumus paredzétaja ierices
izmantosanas vieta.

Atkariba no vietéjiem tikliem 3is ierices izmanto3ana var but
ierobezota.

lerobezojumi 2,4 GHz josla

Norvégija. Si apakssadala neattiecas uz geografisko apgabalu
20 km radiusa no Niolesunnas centra.

Frekvencu josla un jauda

(a) Frekvencu joslas, kuras radio aprikojums darbojas:
Atseviskas joslas var nebit pieejamas visas valstis vai regionos.
Lai iegUtu papildinformaciju, sazinieties ar vietéjo mobilo
sakaru operatoru.

(b) Maksimala radiofrekvencu parraidita jauda frekvencu joslas,
kuras radio aprikojums darbojas: maksimala jauda visam
joslam ir mazaka ka saistosajos harmonijas standartos noradita
augstaka robezvertiba.

Frekvencu joslas un izstarotas jaudas (raiditas un/vai vaditas)
nominalvértibas attiecas uz 3o radio aprikojumu, ka noradits
talak:
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FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m pie 10 m

Piederumi un programmataras informacija

Dazi piederumi noteiktas valstis vai regionos ir neobligati.
Neobligatos piederumus péc vajadzibas var iegadaties no
licencéta piegadataja. leteicams iegadaties talak noraditos
piederumus:

Adapteri: HW-050200X01 (X attélo dazadus lietoto spraudnu
veidus, kas var batvainu C, U, J, E, B, A, |, R, Z, vai K atkariba
no jlsu regiona)

Akumulatori: HB366481ECW-11

Austinas: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Produkta programmaturas versija: FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). RaZotajs izlaidis programmaturas
atjauninajumus, lai labotu kludas vai uzlabotu funkcijas péc
produkta izlaisanas. Visas razotdja izlaistas programmatiras
versijas ir parbauditas un joprojam saderigas ar saistitajiem
noteikumiem.

Visi RF parametri (pieméram, frekvencu diapazons un izvades
jauda) lietotajam nav pieejami, un lietotajs tos nevar mainit.
Jaunako informaciju par programmatiru un piederumiem
skatiet atbilstibas deklaracija Seit: http://
consumer.huawei.com/certification.
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Juridiskais pazinojums
Precu zimes un atlaujas

HUAWEl ‘HuAWEI un = = ir Huawei Technologies Co.,
Ltd. precu zimes vai registrétas precu zimes.
Android™ ir Google Inc. precu zime.

LTE ir ETSI precu zime.
Bluetooth® simbols un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. redistréta
precu zime, un Huawei Technologies Co., Ltd. Sis zimes
izmanto saskana ar licenci.
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotips un Wi-Fi logotips ir Wi-Fi
Alliance precu zZimes.

Konfidencialitates politika

Lai labak izprastu, ka més aizsargajam jusu personigo
informaciju, ltdzu, skatiet konfidencialitates politiku vietné
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Visas tiesibas paturétas.

SIS DOKUMENTS IR TIKAI ATSAUCEI UN NEIETVER NEKADA
VEIDA GARANTIJAS.
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Eesti
Seadme lilevaade

Enne alustamist heitke pilk oma uuele seadmele.

« Seadme sissellilitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu,
kuni ekraan liilitub sisse.
« Seadme toite valjalulitamiseks hoidke toitenuppu

allavajutatuna ja puudutage .

Bl ©
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200
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O | Tagakaamera @ | Olekunaidik

© | Esikaamera O | Kuular

© | Peakomplekti pistik O | Esmane mikrofon

@ | Mikro-USB-port O |Kolar

Helitugevuse

© | Toitenupp @ | reguleerimise nupp

® | Valgusandur @ | Sormejalje sensor

® |Vvalklamp @ | Teine mikrofon
0

Seadme sunnitud taaskaivitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu all.
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Alustamine

Telefoni seadistamiseks jargige juhiseid alltoodud joonistel.
Kehtib tihe kaardi puhul.

Kehtib kahe kaardi puhul.

« Arge sisestage ega eemaldage SIM-kaarti, kui seade on
sissellilitatud.
« Veenduge, et kaardi suund oleks 6ige, ja hoidke
kaardisalve selle sisestamisel seadmega tasaselt.
@ Olge ettevaatlik, et endale v6i seadmele kaardi
véljastamise noelaga mitte viga teha. Hoidke kaardi
valjastamise noel laste kaeulatusest eemal, et valtida
kogemata allaneelamist voi vigastust.
AArge kasutage oma seadmega I6igatud v6i muudetud
SIM- voi microSD-kaarti, kuna seade ei pruugi neid dra
tunda ning need voivad kaardisalve/-pesa kahjustada.
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Kahe kaardi tugi (korraga
ootereziimis, kone puhul iiks
aktiivne)

Kehtib kahe kaardi puhul.

Teie seadmel on kahe SIM-kaardi tugi (iiheaegselt ootereziimis,
kéne puhul tiks aktiivne), mis tdhendab, et te ei saa kasutada
molemat SIM-kaarti Gheaegselt helistamiseks voi
andmeteenuste jaoks.

Kui helistate tihe SIM-kaardiga, ei saa teist SIM-kaarti
helistamiseks voi kdnede vastuvotmiseks kasutada. Kui
keegi helistab sel ajal teisele SIM-kaardile, siis ta kuuleb
koneteadet, mis sarnaneb jargmistele teadetele: "Telefon,
millele helistate, on teeninduspiirkonnast valjas" voi
"Telefoniga, millele helistate, ei ole voimalik hetkel Ghendust
luua. Proovige hiliem uuesti." Tegelik teade soltub
teenusepakkujast.

Kui kasutate esimese SIM-kaardi andmeteenust, ei ole teise
SIM-kaardi andmeteenus saadaval.

Teie seadme funktsioon, et kéne ajal on Uks SIM-kaart aktiivne,
aitab vahendada voolutarbimist ja pikendada seadme
ootereziimis oleku aega. See pole seotud teie teenusepakkuja
vorgutingimustega.

P66rduge oma koneteenuse pakkuja poole ja tellige vastamata
konede meeldetuletus ning seotud tugiteenused, et valtida
eespool nimetatud probleeme.
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Lisateave

Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi
alltoodud allikatest.

Seadme teabe, korduvate kiisimuste ja muu asjakohase
nagemiseks kilastage veebisaiti http:/
consumer.huawei.com/en.

Kulastage aadressi http://consumer.huawei.com/en/support,
et saada koige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi voi
piirkonna kohta.

Leiate klienditeeninduse telefoninumbrid, edasimija
aadressid, teenusetingimused ja lisateavet oma piirkonna
jaoks saidilt HiCare.

Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Siisteem >

Telefoni info > Juriidiline, et oma toote juriidilist teavet

vaadata.

Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Siisteem >

Telefoni info > Juriidiline > Ohutusteave, et oma toote

ohutusteavet vaadata.

Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Siisteem >
lefoni info > Autentimi: , et oma toote regulatiivset

teavet vaadata.

Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Siisteem >

Sertifikaatide logod, et oma toote sertifitseerimislogode

lisateavet vaadata.

o Koik kdesolevas kasutusjuhendis toodud pildid ja
illustratsioonid, k.a toote vary, suurus ja kuva sisu (loend
pole ammendav), on ainult nditlikud. Tegelik toode véib
erineda. Mitte midagi selles juhendis toodust ei tohi
tolgendada ei otsese ega kaudse garantiina.
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Ohutusteave

Enne seadme kasutamise alustamist lugege kogu ohutusalane
teave labi, et tagada seadme ohutu ja 6ige kasutamine ning
saada teavet selle digel viisil havitamiseks.

Kasutamine ja ohutus

. Voimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks arge
kuulake heli kestvalt valjusti.

Heakskiitu mitteomava véi hildamatu toiteadapteri, laadija
voi aku kasutamine voib kahjustada seadet, liihendada selle
eluiga voi pohjustada tulekahju, plahvatuse véi tekitada
muid ohte.

Ideaalsed to6temperatuurid on vahemikus 0 °C kuni 35 °C.
Ideaalsed hoiundustemperatuurid on vahemikus -20 °C kuni
+45 °C.

StidamerUtmurite tootjad soovitavad hoida seadet ritmurist
vahemalt 15 cm kaugusel, et valtida ritmuri 66 voimalikku
hairimist. SGdameriitmuri kasutamisel hoidke seadet
sidamerGitmuri suhtes vastaspoolel ning arge kandke seda
rinnataskus.

Viltige seadme ja aku jatmist tlemaarase kuumuse katte ja
véltige otsest paikesevalgust. Arge asetage neid
kutteseadmete peale ega sisse (nt mikrolaineahjudesse,
ahjudesse, radiaatoritele).

Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja
eeskirjadest. Avariiohu vdhendamiseks &rge kasutage
traadita seadet siduki juhtimise ajal.

Lendamisel voi kohe pérast lennukisse minekut kasutage
seadet vastavalt juhistele. Juhtmeta seadme kasutamine
lennukis voib hairida raadiovorke, ohustada lennuki
siisteemide toimimist voi olla ebaseaduslik.

Seadme osade voi seesmiste vooluahelate kahjustamise
valtimiseks arge kasutage seda tolmustes, suitsustes,
niisketes ega mustades keskkondades voi magnetvéljade
laheduses.

Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter on Gihendatud
seadmete lahedal asuvasse pistikupessa ja on kergesti
juurdepadsetav.

Kui laadijat parajasti ei kasuta, eemaldage see vooluvorgust
ja seadme kiljest.
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Arge kasutage, hoiundage ega transportige seadet
kohtades, kus hoitakse suttivaid ja plahvatavaid materjale
(nt bensiinijaamas, kitusehoidlas voi
keemiatoOstusettevottes). Seadme kasutamine sellistes
kohtades suurendab plahvatuse v6i tulekahju puhkemise
ohtu.

Havitage seade, aku ja tarvikud vastavalt kohalikele
regulatsioonidele. Neid ei tohi dra visata koos olmeprigiga.
Aku ebadige kasutamine voib pohjustada tulekahju,
plahvatuse v6i tekitada muid ohte.

Havitamine ja taaskaitlus

)i

Ristiga labikriipsutatud prigikasti simbol tootel, akul,
juhenditel v6i pakendil tuletab teile meelde, et koik
elektroonikatooted ja akud tuleb nende kasutusea I6pus viia
eraldi kogumispunkti; neid ei tohi havitada koos tavalise
olmepriigiga. Kasutaja vastutab seadme korvaldamise eest,
kasutades elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ja
akude taaskaitluseks ettenahtud kogumispunkti voi teenust
vastavalt kohalikele Gigusaktidele.

Teile kuuluvate seadmete dige kokkukogumine ja taaskaitlus
aitab tagada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete Gigel
viisil imberto6tamise, mis sailitab vaartuslikke materjale ning
kaitseb inimeste tervist ja keskkonda; ebadige kasitsemine,
ootamatu purunemine, kahjustumine ja/voi vaar taaskaitlus
seadmete eluea I6pus voib olla kahjulik tervisele ja
keskkonnale. Taiendava teabe saamiseks elektri- ja
elektroonikaseadmete jdatmete kogumiskohtade kohta
poorduge kohalike véimude, edasimiitja voi olmejadtmete
havitamisega tegeleva ettevotte poole voi killastage veebisaiti
http://consumer.huawei.com/en/.

Ohtlike ainete vahendamine

Kaesolev seade ja koik selle elektritarvikud on vastavuses
kohalike rakenduvate eeskirjadega nagu EU REACH, RoHS ja
akude (kui kuuluvad komplekti) kohta kdivad eeskirjad jne, mis
piiravad teatavate ohtlike ainete kasutamist elektri- ja
elektroonikaseadmetes. REACH-i ja RoHS-iga seotud
vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks kilastage meie veebisaiti
http://consumer.huawei.com/certification.
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Vastavus EL-i normidele

Kehal kandmine

Seade vastab RF-le kehtestatud tehnilistele nouetele, kui
seadet kasutatakse kérva juures voi kehast 0,50 cm kaugusel.
Jalgige, et seadme tarvikutel, nt seadme Gmbrisel ja hoidekotil,
ei oleks metalldetaile. Hoidke seade kaugusndude taitmiseks
kehast eemal.

Selle seadme kérgeim teadaolev SAR-vdartus testituna korva
aares on

[ Fexi ] 1,27 Wikg

Kui seadet kantakse nduetekohaselt keha lahedal, on
konealune vaartus

[ AGLXi I 0,99 W/kg

Avaldus

Kaesolevaga kinnitab Huawei Technologies Co., Ltd., et see
seade vastab direktiivi 2014/53/EU ja 2011/65/EL olulistele
néuetele ja muudele asjakohastele sétetele.
Vastavusdeklaratsiooni uusimat kehtivat versiooni saab
vaadata aadressil http://consumer.huawei.com/certification.
Seda seadet voib kasutada koigis EL-i likmesriikides.
Jargige riiklikke ja kohalikke juhiseid kohas, kus seadet
kasutatakse.

Seadmele voib olenevalt kohalikust vorgust kehtida
kasutamispiirangud.

Piirangud 2,4 GHz sagedusalas:

Norra: see alamjaotis ei rakendu Ny-Alesundi keskusest 20 km
raadiusesse jaavale geograafilisele alale.

Sagedusribad ja toide

(a) Sagedusribad, millel raadioseade t66tab: moned ribad ei
pruugi kéikides riikides voi piirkondadel saadaval. Uksikasju
kiisige kohalikult operaatorilt.

(b) Raadioseadmel toimivatel sagedusribadel edastatav
maksimaalne raadiosagedustoide : maksimaalne toide
koikidele sagedustele on véiksem kui seotud iihtlustatud
standardis tapsustatud kérgeim piirvaartus.

Alljargnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad
sagedusribade ja edastusvoimsuse (kiiratud ja/voi juhitud)
nominaalvdartused.
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FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,Lahivaljaside: 60 dBuA/m 10
m-

Tarvikud ja tarkvarateave

Moéned tarvikud on teatud riikides véi piirkondades valikulised.
Valikulisi tarvikuid saab néudmisel osta litsentsitud tarnijalt.
Soovitatakse jargnevaid tarvikuid:

Adaptrid: HW-050200X01 (X valjendab erinevaid kasutatud
pistikuttilipe, mis vdivad soltuvalt asukohast olla kas C, U, J, E,
B, A I, R, ZVoiK)

Akud: HB366481ECW-11

Kérvaklapid: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Toote tarkvaraversioon on FIG-LX1: FIG-LX1 8.0.0.100(C900).
Tootja annab valja tarkvaravarskendusi, et parast toote
valjaandmist vigasid parandada véi funktsioone tdiustada. Koik
tootja poolt valja antud tarkvaraversioonid on kinnitatud ja
(ihilduvad seotud satetega.

Koik raadiosagedusparameetrid (nt sagedusvahemik ning
valjunditoide) ei ole kasutajale saadavad ja kasutaja ei saa neid
muuta.

Tarvikute ning tarkvara kohta uusima teabe saamiseks vaadake
vastavusdeklaratsiooni aadressil http:/consumer.huawei.com/
certification.
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Juriidiline markus

Kaubamargid ja load

T

HUAWEl HuAwElja = < on Huawei Technologies Co.,
Ltd. kaubamérgid voi registreeritud kaubamérgid.
Android™ on Google Inc. kaubamark.

LTE on ETSI kaubamark.
Bluetooth®-i sonamérk ja logod on Bluetooth SIG, Inc.
registreeritud kaubamargid; Huawei Technologies Co., Ltd.
kasutab neid marke litsentsi alusel.
Wi-Fi®, Wi-Fi SERTIFITSEERITUD logo ja Wi-Fi logo on Wi-Fi
Alliance'i kaubamargid.

Privaatsuspoliitika

Paremaks moistmiseks, kuidas me kaitseme teie isikuandmeid,
vaadake privaatsuspoliitikat saidilt http:/
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Koik digused on kaitstud.

KAESOLEV DOKUMENT ON AINULT TEABELISE ISELOOMUGA
EGA SISALDA MINGEID GARANTIISID.
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EAMnvika

H cuokeun cag e gia yatid

Mpiv §ekivioeTe, ag pigoupe pia patid oTnv Kavoupia oag
OUOKEUN.

Ma va evepYOTTOIRTETE T OUOKEUN 0OG, TTATAOTE
TIAPATETAPEVA TO KOUWTTI AEIToupyiag péxp! va

evepyoTroinei n 0Bovn.

TMa va oTTEVEPYOTIOINOETE T OUCKEUN 0OG, TTIATAOTE
TIOPATETAPEVA TO KOUUTTT AgIToupyiag Kai, £TTeITa ayyigre

o U,
0 l—l [ @
0 )
—®
o— O— @
) P ®
(4]
(10}
(o]
L/
EvdeikTng
O | Niow kapepa @ | kardoTaong
© | MmpooTivij Kapepa O | AKouoTIKO
YTrodoxn
O | keaAOGUGKEUNG O | Kipio PIKpdwvo
@ | OUpa micro-USB O | Hxeio
© | Kouprri Aerroupyiag @ | Kouprri éviaong fyou
2apwTng daKTUANKWY
® | Aiobnmipag ewrdg ® |amoruwpdtwy
Aeutepetov
® | dAag @ | piKpodPWVo
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« MatoTe TTapaTeTapéva To KOUPT AgIToupyiag yia va
QVAYKACETE TN OUCKEUN 0OG va KAVEl ETTAVEKKIVNON.
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Ta Tpwra BAuATA

AkoAoUBATTE TIG 0BNYiEG OTIG TIAPAKATW EIKOVEG VIO VO
PUBUICETE T OUOKEUT 0OG.

loxUel yia povi kapTa.

loxUer yia JITTAEG KAPTEG.

/

o Mnv eicaydyere 1) apaipéoete TNV kapta SIM, étav
€ival evepyoTroiNuévn N CUOKEUN 00G.

« BeBaiwBeite 611 n KdpTa €ival owoTd
€UBUYPOPMITPEVN Kal OTI N UTTOJ0XN KOPTWV Eival
€TTITIEDN OTAV TNV EI0GYETE OTN OUOKEUN 00G.

@ Mpooé€Te va pn ydApETE TN OUCKEUR 0ag 1 va
TIPOKAAECETE TPAUPATIONS GTOV £QUTO 0AG, OTAV
XPNOIUOTTOIETE TNV aKida egaywyng. PuAdETe TV akida
£§aywyng pakpid améd onpeia 6TTou evOEXETAI va TN
Bpouv Ta TraIdid, yiaTi UTTapXE! KivOuvog va TNV
Kararmouv Katé AGBog i va TpaupaTioToly.

A Mn XPnOIJOTIOINCETE KOPUEVEG F) TPOTTOTTOINPEVEG
kéapteg SIM 1y microSD oTn cuokeur oag ETTEIdH
EVOEXETAI VO UNV TIG avayVWPIOE! Kal UTTAPXE! KivOuvog
va TTpokaAéaouv {npid otov dioko (oTnv utrodoxn)
KAPTWV.
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Mepovwpévn rpéoBaon SITTARG
KAapTa Kal SITTARG aVAPOVAG

loxUel yia JITTAEG KAPTEG.

H ouokeur oag utrooTnpiel povo SITTAR KdpTa SITTARG
QavapoVAG Kal JOVrG TTpdoBacng, TTPAyHa TTou onuaivel ot
O€V PTTOPEITE VA XPNOIPOTIOICETE Kal TI dUO KAPTEG SIM
yia KAROEIG i) UTTNPETieg SedoPEVWY TaUTOXPOVA.

‘Otav TTpayyaToTIoIEiTE pia KAoN Péow TG kdptag SIM
1, Bev PTTOPEITE Va XpnaioTroIoeTe TNV kapTa SIM 2 yia
VO TTPAYPATOTIOINCETE A VA aTTaVTATETE KANOEIG. AV
kdmolog kaAéoel v kapta SIM 2, o kaAwv Ba akoUoel
£va QuvnTIKG pAvupa wg €§AG «O ouVOPOUNTAG TTOU
kaAéoare dev eival dlaBéaipog» 1 «O auvdpopnTrg TToU
KaAéoaTe Bev €ival TUVOESEPEVOG QUTAV TN OTIVHA,
SokiuaoTe TIAAI apydTepa.» To TIpaypaTIkd Urvupa Ba
TIOIKIAAEI av@Aoya PE TOV Qopéa TTAPOXNG TNG UTTNPETIAG.
‘Otav XpnoIyoTolEiTe TNV UTTNPETia SedoPEVWY TNG
kdptag SIM 1, n utnpeaoia dedopévwy TG kapTag SIM 2
QTTEVEPYOTIOIEITAl.

H Aeimoupyia povrig TpooBacng TNG CUTKEUNG oag BonBd
070 va peIwBEi n katavaAwaon peupaTog Kal va augnbei o
XPOVOG avapovhg TNG OUCKEUNG 0ag. Aev OXETICETAI PE TIG
ouvBrikeg SIKTUOU TOU YopEa TTAPOXNAG TNG UTTNPETITG.
KaAo6 Ba ATav va eTTKOIVWVACETE e TOV Qopéa TTAPOXIG
TNG UTINPETIAg Gag Kal Va EYYPAPEITE OTNV UTINPETIa
£150TT0INONG AVATIAVTNTWY KAROEWY Kal 08 GAAEG
TIapdpoIEG BoNBNTIKEG UTTNPETIES YIO TV GTTOQUYH TwV
TIApaATTAvVW JIEVEEEWY.
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Mo mep1oooTEPEG TTANPOPOPIES

Edv avripetwrioeTe omoladimote TpoRAfuaTa katd mn
XPAON TNG OUOKEUNG oag, PTTopeite va AdBeTe BorBeia atmd
Toug ak6AouBoug TTépouUG:

Emiokegreite TV 10Too€AiSA http://
consumer.huawei.com/en yia TTPOBOAR TTANPOPOPILV
GO0V aQopd TN GUOKEUR, OUXVWY EPWTACEWY Kal GAAWV
TTANPOPOPIWV.

Emokegreite T dievBuvaon http:/
consumer.huawei.com/en/support yia Tig TTI0
EVNHEPWHEVEG TTANPOPOPIEG ETTIKOIVWVIOG VIO TN XWPA i
TNV TIEPIOXT| TOG.

Mrropeite va BpeiTe apIBUOUG TRAEQWVIKWY YPAPHWY
Gueong egutnpéTNoNg, SlEuBUVaEIG onuEiwy AIavVIKRG
TIWANONG, TIONITIKEG UTTNPETIWY Kal TTEPIOTOTEPES
TANpoQopiEg yia TV Trepioxri oag aTn oeAida HiCare.
MetaBeite oTo PuBpioeig kai ayyigte To Zootnua > MAnp.
TnA. > Nopikég TTAnpo@opieg yia va OeiTe VOUIKEG
TTANPOPOPIES YIa TO TIPOIdV Tag.

MetaBeite oto PuBpioeig kai ayyi§re 1o ZooTnua > MNAnp.
TnA. > Nopikég TTAnpo@opieg > MAnpogopicg aopdaAeiag
yia va deite TTAnpogopieg ao@aleiag yia To TTpoidv 0ag.

MeTtaBeite oTo PuBpioeig kai ayyigte To Zootnua > MAnp.

TnA. > MAnpo@opieg Aéyxou TauToTNTAG YIa Va OeiTe
KOVOVIOTIKEG TTANPOPOPIES YIO TO TIPOIGV 00,

MetaBeite oto PuBpioeig kai ayyi¢te To Z0oTnpa >
NoyoTuTra moTOToINONG VIO VO JEITE TTEPICTOTEPES
TTANPOPOPIES YIa Ta AOYSTUTTAl TTIOTOTTOINGNG YIa TO TTPOIdV
00G.

0 ‘OAeg 01 €IKOVEG KOl Ta OXHATA OE QUTOV TOV 0dnYo,
OUPTTEPIAAHBAVOPEVWY EVOEIKTIKA TOU XPWHOTOG, TOU
HeEYEBOUG Kal TOU TTEPIEXOHEVOU 0BVNG TOU TTPOIGVTOG
TTpoopidovTal HOVO yia EVNPEPWOT| 0OG. To TIPAYHATIKO
TIPOIdV uTTOopEi va diagépel. TiTToTe O€ AQUTOV Tov 00nNYO
Oev aToTeAei eyyunon, pntA 1 EUUean.
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MAnpoopisg acpaleiag

AiaBdoTe TIPOTEKTIKG OAEG TIG TTANPOPOPIEG ATPAAEING,
TIPIV XPNOIPOTIOINOETE TN OUCKEUN 0AG, Yia va
Sla0@aAioeTe TNV aoPAAr Kai KatdAANAN Aeitoupyia TG kai
Yo va PABETE TIWG Va aTTOPPITITETE CWOTA TN GUOKEUR 0ag.

AeiToupyia kai ac@daAeia

MNa Tnv TpoaTacia atmoé meavr) BAGRN TNg
OKONG 0OG, ATTOPUYETE TNV aKPOACT O€ UYNAG eTTiTTEdA
£vTaONG AXOU YIa PeydAa XpoviKa diaoTApaTa.
H xpAon un eykekpipévou 1 acUpBaTou TTPOCAPHOYED
PEUATOG, YOPTIOTA 1 UTTATAPIag EVOEXETAI VA
TIpOKaAETEl BAGBN OTN CUOKEUN 0AG, va CUVTOPEUTE! TN
Cwry Tou 1j va TIpokaAéael wTId, €kpngn fi GAAoug
KIVOUvVOUg.
O1 1davikég Beppokpaaieg Asiroupyiag eivar amméd 0 °C éwg
35 °C. O11davikég Beppokpaaieg ammobikeuong eival atréd
-20 °C éwg +45 °C.
O1 KATOOKEUOOTEG BNHATODOTWY CUVIOTOUV va TnpEiTal
eAdYI0TN ammooTacn 15 cm PETagy pIag CUOKEURG Kal
€VOG BnaTodATn, WOTE Va aTroelyovTal TOAvEG
TIapePBOAEG e To BpaToddTn. Edv xpnoiyotroieite
BnuaTodoTn, TOTTOBETATTE TN CUCKEUN OTNV QVTIBETN
TIAEUpd aTro €KEiVN TOU BNUATODOTN KAl UNV TNV
TOTTOBETEITE OTN PTTIPOCTIVI OAG TOETTN.
AiaTnproTE TN CUCKEUN Kal TNV pTTaTapia pakpid até
TNV uttePPOoAIK {€oTn kai TNV dueon €kBean oTo NAIOKG
Qwg. Mnv TIg TOTTOBETEITE TTAVW 1) PéCT OE
BepPUAIVOUEVEG CUTKEUEG, OTIWG POUPVOI MIKPOKUNATWY,
@oUpvoI 1 KaAOPIPEP.
Katd tn xprion TN OUOKeUNG, OPEIAETE va TNPEITE TOUG
TOTTIKOUG VOUOUG Kal KavoviopoUg. Ma Tnv atropuyr
QATUXNUATWY, PUNV XPNOIHOTIOIEITE TNV acUpPATN CUOKEUR
£VW) OdNyEiTE.
‘Otav TeTATE PE £va agPOTKAPOG 1) APESWS TTPIV
emBIBaCTEITE, XPNOIMOTIOIROTE POVO TN CUCKEUN 0ag
oUWV PE TIG TTAPEXOHEVEG 0dnyies. H xpAon piag
0a0UPHATNG CUOKEUNG O€ £Va OEPOOKAPOG EVOEXETAI VO
diatapdagel Ta acUppaTta dikTua, va BEael oe kivouvo Tn
AeiToupyia Tou agpookaPoOUG A va gival TTapavoun.
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Ma va ammotpéwete BAGRN TwV TUNPATWY TNG CUTKEUNG 1
TWV ETWTEPIKWY KUKAWUATWY, UNV TNV XPNOIUOTIOIEITE O€
OKOVIOPEVQ, KOTTVWON, uypd fi akaBapTa TTepIBaAAovTa iy
KOVTA O€ JayvnTikd Tredia.

Orav @opTieTe TN cUoKeUr|, BePaiwBeite 6T O
TIPOCAPHOYEAG PEUPATOG Eival CUVOEDEUEVOG OTNV TTPIlal
KOVT@ OTIG OUOKEUEG Kal €ival EUKOAa TTPOOBACINOG.
ATIOOUVOEETE TO QOPTIOTH ATTO TNV TIPICA KAl TN UCKEUT,
étav 8ev XPNOIWOTIOIEITAI.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE, ATTOBNKEVETE 1} HETOPEPETE TN
OUOKEUN 0€ XWPOUG OTTOU €ival aTroBnKeuPéva eUPAEKTA
1 EKPNKTIKG& UAIKG (yia TTOpAdelyla, o€ TTpaTrhpIo
Bevdivng, amoBrkn TreTpeAaiou fj pyoaTaaio XnHIKWYV). H
XPAON TNG OUOKEUNG 0ag o€ auTtd Ta TrepIBaAovTa
augdvel Tov Kivouvo €kpnéng r TTupkayidg.

Na aTToppiTITETE TN CUCKEUN, TN UTTATApPIA KAl Ta
£§apTAATA CUPQWVA HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.
Aev TIPETTE VO ATTOPPITITOVTAI Padi JE T KAVOVIKG
olkiakd atréBAnTa. H akatGAAnAn xprion prrarapiwv
HTTOpEi va 08nyRaoel o€ TTupkayid, ékpnén f o GAAoug
KIVOUVOUG.

ZupBouAeuTEiTE TO YIATPO COG KOl TOV KATAOKEUAOTH TNG
OUOKEUNG YIa va TTpoadIopioeTe av n Aeiroupyia Tou
OUOKEUNG 0ag EVOEKETAI VO TIPOKOAET TTaPEUBOAEG OTN
AeIToupyia TNG 1TPIKAG CUOKEUAG 0G.

ZUPPOPPWOEITE PE OTTOIOUCDATIOTE KAVOVEG
KavVOoVIgHOUG TTou opifovTal aTrd VOOOKOEIa Kal
€YKATAOTAOEIG UYEIOVOIKAG TrEPIBaAYNG.

AuvnTIKWG EKPNKTIKA ATHOTPAIPA
ATIEVEPYOTIOINOTE Tr) CUOKEUT 0G O€ OTIOINdATIOTE TTEPIOKT
HE BUVNTIKWG EKPNKTIKF aTHOCPAIPA KAl CUPUOPPWOEITE e
6ha Ta orjpata Kai TIg 0dnyieg. MeploxEg TTou PTTopEi va
£XOUV BUVNTIKWG EKPNKTIKA aTUOTQaIPA €ival O TTEPIOXES
610U Kavovikd Ba gixate odnyia va oBACETE TOV KIVTHPA
Tou oxfpaTég oag. H Tupodétnon omlwy oe TéTolou
€i00UG TIEPIOXEG UTTOPET VO TTPOKOAEDTEN EKPNEN i TTUPKAYIG,
YEYOVOG TTOU €XEI WG ATTOTEAETHO TOV TPAUHATIONG 1) akdua
Kal 7o Bavaro. Mnv evepyoTIOIEITE TN OUCKEUN 0AG O€
onueia ave@odiaopol Kauaipwy, 6TTwg Ta TTpaThipia
Bevdivng. ZuppopPwOEiTE PE TOUG TIEPIOPIOPOUG OXETIKA HE
N xprion acUppatou eEOTTAICHOU O€ JECANEVES, TIEPIOKES
amoBKeuong Kal SIavopng Kauaidwy, kabwg kal oe
£pyooTaoia XnuIKWY. ETiong, TnpeiTte Toug TepIopIcuoUg oe
TIEPIOKEG OTTOU dlECAyovTal epyaaieg e§6puEng. Mpiv atmé T
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XPHON TNG OUCKEUNG, TTPOTEETE VIO TTEPIOXEG TTOU £XOUV
SUVNTIKWG EKPNKTIKA ATUOTQAIPA OI OTT0IEG TUXVE, GAAG X1
TavTa, Pépouv cagr orjpavon. TETolou idoug TTEPIOKES
€ival KATW aTTd TO KATAOTPWHA TTAOIWY, EYKATAOTACEIG
HETAPOPAG 1) aTTOBAKEUONG XNMIKWY, KAl TIEPIOKEG OTTOU O
a€Pag TTEPIEXEI XNMIKA F OWHATIOIO OTTWG KOKKOUG, OKOVN i
KovidpaTta HETAAWY. ZNTAOTE aTT TOUG KATAOKEUAOTEG
OXNHATWYV TTOU XPNOIPOTToIoUV UYPaEPIO (TTWG TTPOTTAvVIO i
[BouTdvio) av auTr  CUCKEUN PTTOPET Va XPNOIHOTIONOET pE
ao@AAsIa o€ KOVTIVA aTTO0TACT ATTO QUTA Ta OXAHATA.

MAnpogopieg amépPIYPNG KAl AVOKUKAWONG
—

O dlaypappévog KAdOG aTToPPIPPATWY OTO TTPOIdV, Tn
uTratapia, TG 0dnyieg ) TN ouoKeuadia 0Ag UTTEVOUpICE! OTI
OAa TO NAEKTPOVIKG TTPOIGVTA KAl O UTTATAPIES TIPETTEN VOl
HETaPEpovTal O€ EEXWPIOTA anpeia cUMOYG
ATTOPPIPPATWY 0TO TEAOG TNG {WNg Toug. Aev TTPETTEl va
aToppITITOVTal 0TN GuvrBn por| atmoBAfTwY padi pe Ta
olkiakd atoppipparta. H améppiyn tou e€omTAiooU
XPNOIUOTIOIVTAG €va kaBopiopévo onueio ouANoyrg A pia
UTINPEODia §eXWPIOTAG avakUKAWONG yia ammoBANTa €15WV
NAEKTPIKOU Kal NAeKTPOVIKOU £§0TTAIoOU (AHHE) Kai
HTTOTOPIWY CUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG VOHOUG aTTOTEAET
€uB0VN Tou XPNHoTN.

H owoTA cuAoyR Kal avakUKAwan Tou e0TTAICHOU Tag
Slao@adiel 61 Ta amdpAnTa HHE avakukAwvovtal pe
TPOTIO TTOU TTPOCTATEVE! TA TTOAUTIHA UAIKG Kal TTpooTaTeUE!
TV avBpwivn uyeia kai 1o TepIBEAAov. H akatdAAnAn
Slaxeipion, n akouaoia Bpavon, n BAGRN A/kal n akatdAAnAn
avoKUKAwGN oTo TEAOG TNG (WG TOU PTTOPET var aTToREi
emdApIa yia TRV vyeia Kal yia 1o TTepIBaAlov. Ma
TIEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG [E TO TTOU Kl TO TTWG
uTropeiTe va atroppiete Ta amoBAnTa HHE, emkovwvAioTe
HE TIG TOTTIKEG OPXEG, TOV UETATIWANTA A TNV UTINPETia
aTTOPPIYNG OIKIOKWY OTTORARTWY i €TTIOKEPOEITE TOV
1oTéTOTIO http://consumer.huawei.com/en/.

Meiwon Twv eMKiVOUVWY OUCIWV

AUTH N CUOKEUN Kal Ta NAEKTPOVIKE e§apTrpaTa

GUUHOPQWVOVTAI E TOUG KATE TOTTOUG I0XUOVTEG

KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TOV TTEPIOPIOHS TNG XPAONG

OUYKEKPIPEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV 0€ NAEKTPIKS Kall
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NAEKTPOVIKS £EOTTAIONE, OTTWG Ol KAVOVIOHOI HTTATAPIV
(6mou mepihapBavovral) kar EU REACH, RoHS k.AT. lNa
ONAWOEIG CUPPOPPWONG OXETIKA HE TOUG KAVOVIOHOUG
REACH ka1 RoHS, etmiokebeite TOV 107610116 pag http://
consumer.huawei.com/certification.

ZupuOpYWaON pE Toug Kavoveg Tng EE

AeIToupyia GUOKEUNG PEPOPEVNG GTO CWHA

H ouokeur) UPHOPPWVETAI TTPOG TIG TIPOBIAYPAPES TTEPT
PASIOCUXVOTATWY, GTAV XPNOIKOTIOIEITAI KOVTE OTO QUTi 0ag
1 og améoTaon 0,50 cm atmé 1o owya 0ag. BeBaiwBbeite ot
Ta €EUPTANATA TNG CUOKEUNG, OTIWG TO TTEPIBANUa Kal n
Onkn ouokeung, dev TrepIAapBavouv PETAANIKG oToIXEa.
AiaTnpAoTE TN OUCKEUN PaKPIG aTTéd TO CWHA 0ag YId Va
IKQVOTTOIEITOI N ATTAITON TNG ATTOaTATNG.

H avwratn 1y SAR Tou £xel avagepBei yia Tn
OUYKEKPIUEVN OUOKEUT KATA TIG SOKIPEG TG OTAV O XPrOTNG
v éxel 0TO aQTi gival

[ Fiexi | 1,27 Wikg

Kai 61av o xpioTng Tv €xel Pe Tov evOEDEIYUEVO TPOTTO
KOVTG 0TO OWHA Tou gival

[ FleX1 | 0,99 Wikg

AnAwon

Aid Tou TrapovTog, n Huawei Technologies Co., Ltd.
OnNAWVEI OTI N GUYKEKPIPEVN OUOTKEUT TTANPOI TIG BACIKEG
aTaITAOEIG KOl GAAEG OXETIKEG dlaTdgelg Tng Odnyiag
2014/53/EU kai 2011/65/EE.

H o mpdogarn kai éykupn ékdoon Tng DoC (AfAwaon
MOoTOTNTAG) PTTOPEi Vo TIPoBANBEi aTo http:/
consumer.huawei.com/certification.

H ouykekpigévn ouokeur| pTropei va xpnaoipoTtoindei og Aa
Ta KPATN péAN TNG EE.

Na tnpoUvTal o1 €BVIKOI Kal TOTTIKOi KavOVIGHOi TwV
TIEPIOKWY OTTOU XPNOIUOTIOIEITAI ) CUOKEUT).

AUTH| N CUOKEUN| PTTOPET VO UTTOKEITAI O€ TTEPIOPITHOUG
XPong, avaAoya e TO TOTTIKG BiKTUO.

Meplopiopoi otn Jwvn 2,4 GHz:

NopBnyia: Autr n utroevéTnTa dev I0XUEN yia TN
YEWYPAPIKA TTEPIOXN eVTOG akTivag 20 XAY. atrd 1o kévipo
Tou Ny-Alesund.

ZWVEG CUXVOTATWY Kal 100G

(0) Zwveg OUXVOTATWY OTIG OTTOIEG AEITOUPYET O
PadIoQWVIKAG eEOTTAIOAG: OpITPEVES WVEG PTTOPE Va [N
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SlaTiBevTal o€ OAEG TIG XWPEG R OAEG TIG TIEPIOEG.
ETmikolvwvAOTE pE TOV TOTTIKG QOPEQ YIa TTEPIOTOTEPES
AeTrTOpEépEIEG.

(B) MéyioTn 10%UG padIoQwVIKAG CUXVOTNTAG TTOU
peTadideTal oTIG {WVEG TUXVOTATWY OTIG OTTOIEG AEITOUPYEi O
PadI0PWVIKGG EEOTTNIOPOG: H péyioTn 10U yia OAEG TIG
Qwveg eival JIKpATEPN aTTd TNV UYPNASGTEPN TIWT Opiou TToU
opigeTal 1o oXeTICOUEVO Evappoviopévo MpoéTuTtro.

Ta 6pIa TwV OVOHACTIKWY TIHWY TWV {WVWV CUXVOTATWY
Kal TNG 10XU0g PeTddoong (akTivoBoAoUpevng Kai/f I’
QAYWYNS) TTOU I0XUOUV VIO TOV GUYKEKPIUEVO
PadIOEEOTTAIONO €ival Ta €GAG:

FIG-LX1 | GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m oTa 10
pETPQ

NapeAkopeva Kal TAnpopopieg AoylopikoU
Opiopéva ageooudp eival TIPOAIPETIKG OE OPITUEVEG XWPES
1 TEPIOXEG. Ta TTPOQIPETIKG AGETOUGP PTTOPOUV VO
ayopacToUv atrd £§0UCIodOTNHEVO TTWANTH OTTWG
amaiteital. Ta akéAouBa agegoudp ouvIoTWVTAL:
Mpooappoyeig: HW-050200X01 (To X avamapioTd Toug
S1aPOPETIKOUG TUTTOUG BUOHATWY TTOU XPNOIWOTIOIOUVTAl,
Tou pTropei va eivai gite C, U, J, E, B, A, I, R, Z eite K,
avaAoya Pe TV TTEPIOXT)

Mmartapieg: HB366481ECW-11

AkouoTikd: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

H ékdoon Tou Aoyiopikou Tou TrpoidvTog eival FIG-LX1:
FIG-LX1 8.0.0.100(C900). Evnuepwaeig Aoyiopikol Ba
OnNUOCIEUTOUV aTTé TOV KATAOKEUAOTH yia T diopBwaon
OQAAUATWY ) TNV EVIOXUON AEITOUPYIWY PETG TNV
KukAogopia Tou TTPoidvTog. OAeg o1 ekdOOEIG AoyIoHIKOU
TIOU €XOUV KUKAOQOPAOEI OTTO TOV KATAOKEUODTH £XOUV
€TTAANBEUTET Kal Eival OKOPUA CUPBATEG PE TOUG OXETIKOUG
KaVOVEG.

‘OAeg o1 mapdpeTpol RF (yia Tapdadelypa, e0pog
CUXVOTATWY Kal 10XUG £§650U) dev gival TTPOOITEG OTO
XPAoTn kai dev ptropolv va aAAdgouv atré To XproTn.
[a TIG TTI0 TTPOOPATES TTANPOPOPIES YIa ageaoudp Kal
Aoyiopiko, deite T DoC (AfAwaon moTéTNTag) OTO http:/
consumer.huawei.com/certification.
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Zupudépewaon kavoviopou FCC

AgeIToupyia OUOKEUNG PEPOPEVNG OTO TWHA

H cuoKeur CUPHOPPUWVETAI TTPOG TIG TTPODIAYPAPES TTEPT
PadIOCUXVOTATWY, BTAV XPNOIJOTIOIEITAI KOVTA OTO aUTi 0ag
1 og amooTaon 1,50 cm amd 10 owpa oag. BeBaiwbeite oI
Ta €EOPTAMATA TNG CUOKEUNG, OTIWG TO TTEPIBANUa Kai n
Orjkn ouokeung, Sev TTepIAAPBAvOUY PETAAAIKG OTOIXEID.
AiaTnpAoTE TN GUOKEUN PaKPIG aTTéd TO CWHA 0ag YIa Va
IKQVOTTOIEITAI N aTTAiTNON TNG ATTO0TAONG.

MAnpogopieg mioTomoinong (SAR)

AuTH| n) oUOKeUr| €xgl OXEDIAOTE! ETTIONG WOTE Vo TTANPOI TIG
QTAITACEIG Yia €kBean o€ padiokUpaTa TTou TEBNKE atmo Ty
OpoaTrovdiakr Emitpori Emikoivwviwv (Federal
Communications Commission - H.IM.A.).

ETriong, 1o 6pio Tou SAR Trou uioBeTeiTal ammd Tnv Eupwtn,
eival 1,6 W/kg katd péoo 6po avd éva ypaupdapio iotou. H
uynAdTtepn TIPr SAR Trou avaeépBnke otnv FCC yia To
OUYKEKPIUEVO TUTTO CUOKEUNG CUHHOPQUWVETAI PE QUTS TO
6plo.

H avwratn 1y SAR ToU £xel avagepBei yia Tov
OUYKEKPIUEVO TUTTO CUCKEUNG KATA TN XPrion TNG OTO a@Ti
eival

[ FIG-LX1 [ 0,93 Wikg |

Kai 61av o xpotng Tv éxel Je Tov evOEDEIYUEVO TPOTTO
KOVTA OTO OWHa Tou gival

[ FlexXi | 0,75 Wikg |

Kai katé T xpAon Tng Asitoupyiag evepyou onpeiou
TpéoBaocng Wi-Fi givai
[ FIG-LX1 [ 0,67 Wikg |
AnAwon FCC
AuTdG 0 €COTTAICHOG £x€l DOKIPATTET Kal DIATTIOTWONKE OTI
CUPHOPPUWVETaI e Ta OpIa YPn@lakrg ouokeurig KAdong B,
oUpgwva pe 1o Mépog 15 Twv Kavovwy FCC. Ta dpia autd
£x0uV OXEDIOOTE! yIa va TTapéxouv eUAoyn TTpocTacia améd
TIg emPBAaBei TapePPOAEG O€ EYKATAOTATEIG KATOIKIWV.
AuTdG 0 £6OTTAICHOG TTAPAYEL, XPNOIUOTIOIEI KAl UTTOPET VO
EKTTENTTEI EVEPYEIQ PAdIOCUXVOTHTWY Kal, av Oev gival
£YKATEOTNEVOG Kal OEV XPNOILOTIOIEITAl TUHQWVA HE TIG
odnyieg, utropei va TpokaAéoel emBAapeic TTapeBoAEG aTIG
PABIOPWVIKES ETTIKOIVWViEG. QaTO00, deV TTAPEXETAI KApia
€yyunon 61 dev Ba uttdpgouv TTapepBoAEG a€ pia
OUYKEKPIPEVN eykaTtdaTaon. Edv auTr n ouokeun TTpdypar
TTPOKaAEi EMCHUIES TTAPEPPOAEG TN padloPwVIKn i
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TNA€OTITIKY Afyn, KATI TO OTT0I0 PTTOPET VO TTPOOdIOPIOTER
EVEPYOTTOILIVTAG KAl ATTEVEPYOTTOILVTAG T CUCKEUN, O
XPAOTNG pTTopEi va mpooTradnoel va 51opBwael TIg
TrapePBoAEG AapBdvovtag éva ) TrepIoodTEPa aTTO Tal
akoAouBa pétpa:

--AN&ovTag Tov TTPOTaVATOANITHO ) HETAKIVWVTOG TNV
Kepaia Afyng.

--AudvovTag TNV améaTacn Tou Xwpigel Tov eE0TTAIoNO
aTé T0 JEKTN.

--ZuvdéovTag Tov eEOTTAIoNS o€ dIaopETIKA TTPila i
KUKAWpO 0g OUYKPION HE TO BEKTN.

--ZUMBOUAEUOUEVOG TOV QVTITTPOOWTTO 1) évaV EUTIEIPO
TEXVIKO padiogwvou/mAedpaong yia BorBeia.

AUTA n OUOKEUT CUPPOPPWVETAI PE TO TPRAHa 15 Twv
Kavévwy FCC. H Asitoupyia utrékertal oTig dUo akéAoubeg
TIpoUToBETEIG: (1) QuUTH N CUCKEUN BeV TIPETTEN VO TIPOKAAET
emBAaBeig TapeuBOAEG Kal (2) auTr n ouokeur| Ba TTPETTel
va déxeTal omroiadroTe TrapeBoAn AapBdveral,
GUUTTEPIAAUBAVOPEVWV TWV TIAPEPBOAWY TTOU UTTOPET val
TIPOKAAECOUV aveTTIBUUNTN AeiToupyia.

Npocoxn: Tuxdv aAAayég r) TPOTTIOTTOINTEIG OE QUTAV TN
ouoKeun TTou dev €xouv eykpIBei pnTd atmd Tn Huawei
Technologies Co., Ltd. yia ouppép@wan ptropolv va
AKUPWOOUV TNV £60UC1I08GTNOT TOU XPHOTN Yia TN XPron
Tou e§oTTANIopOU.
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NopikA onpeiwon
EpTropikd ofjpata Ko adeieg

W
Ta HUAWEL yuawel kar = sivar epmopikd ofjpara f
karareBévia eutropikd orjpata Tng Huawei Technologies
Co., Ltd.
H emwvupia Android™ eivar eutropiké onpa ng Google
Inc.
To LTE amoteAei eutropikd orjua g ETSI.
H emwvupia kai Ta AoyéTutra Bluetooth® ival eptopikd
onfjpara TG Bluetooth SIG, Inc. kai oTroladATIOTE XPrON
Toug amé T Huawei Technologies Co., Ltd. yivetar Baoel
adeiag.
To Wi-Fi®, 1o Aoyétutro Wi-Fi CERTIFIED kai To Aoy6tutio
Wi-Fi amroteho0v epmropikd orjpata g Wi-Fi Alliance.
MoAITikA aroppriTOU
lMa TePICTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TO TG
TIPOOTATEUOUHE TO TIPOOWTTIKG 0ag Sedopéva, avaTpegTe
oTNV TIOAITIKT) ATTOPPTOU OTNV I0TooEAId http://
consumer.huawei.com/privacy-policy.
MNveupaTikd dikaiwpara © Huawei Technologies
Co., Ltd. 2018. Me emi@UAagn kGBe vopipou
SIKAIWPATOG.
TO MAPON ETTPA®O MNMPOOPIZETAI MONO T1A
ZKOMOYZ NMAHPO®OPHZHE KAI AEN AMOTEAEI
KANENOZ EIAOYZ EITYHZH.
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Cestina

Prvni pohled na zafrizeni

NeZ zacnete, podivame se na vase nové zafizeni.
« Pro zapnuti zafizeni stisknéte a podrzte tlacitko napajeni,

dokud se nezapne obrazovka.

« Pokud chcete zafizeni vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko

napajeni a potom klepnéte na O,

B
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9_.1 Oo—r—®
O——"+— (]
° ©
o

|

Lo

Zadni fotoaparat

Indikator stavu

Pfedni fotoaparat

Sluchatko

Konektor nahlavni
soupravy

Primarni mikrofon

Port Micro-USB

Reproduktor

Tlacitko napajeni

Tlacitko hlasitosti

Svételné cidlo

Skener otiskl prstt

Blesk

886|000 (00

Sekundarni mikrofon

Q@ |e|6|ojo|o |00

Chcete-li vynutit restartovani zafizeni, stisknéte a

podrzte tlacitko napajeni.
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Zac¢iname

Pfi nastaveni zafizeni postupujte podle pokynti na nasledujicich
obrazcich.

Platné pro jednu kartu.

0 « Nevkladejte ani nevyjimejte kartu SIM, kdyz je zafizeni

zapnuté.

« Ujistéte se, Ze je karta spravné zarovnana a pfi vkladani
karty do zafizeni udrzujte rémecek karty ve vodorovné
poloze.

@ Pfi pouzivani jehlicky pro vysunuti postupujte opatrné,
abyste se nezranili ani neposkrabali zafizeni. Ulozte
jehlicku pro vysunuti mimo dosahu déti, aby se zabranilo
nahodnému spolknuti nebo zranéni.

A NepouZivejte se zafizenim fezané nebo modifikované
karty SIM ani karty microSD, protoze nemusi byt
rozpoznany a mohly by poskodit zasuvku (slot) karty.
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Telefon se dvéma kartami, dvéma
pohotovostnimi rezimy a jednim
prichodem

Platné pro dudlni karty.

Zafizeni podporuje pouze dvé karty, dva pohotovostni rezimy a
jeden priichod, coz znamena, ze pro telefonovani a datové
sluzby nemuzete pouzivat obé karty SIM zéroven.

Kdyz telefonujete prostrednictvim karty SIM 1, kartu SIM 2
nelze pouzit k vytaceni ani pfijimani hovor(. Pokud nékdo
vold na kartu SIM 2, uslysi hlasovou zpravu volajiciho a
takovouto nebo podobnou zpravu: ,Volany ucastnik je
mimo servisni oblast” nebo ,,Volany tcastnik nemuze byt v
tuto chvili pfipojen, zkuste to prosim pozdéji. “ Vlastni
zpréava bude liSit v zavislosti na poskytovateli sluzeb.

Pokud pouzivate datovou sluzbu karty SIM 1, datova sluzba
karty SIM 2 je bude zakézana.

Funkce jednoho priichodu poméha k snizeni spotieby energie
a prodluzuje pohotovostni dobu zafizeni. Nesouvisi to se
stavem sité vaseho operatora.

Doporucujeme vam kontaktovat svého poskytovatele sluzeb a
predplatit si pfipomenuti zmeskanych hovor a souvisejicich
asistencnich sluzeb, které budou moci zabranit vyse uvedenym
konfliktam.
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Vice informaci

Nasledujici zdroje informaci mlzete vyuzit pro feseni
problémd, se kterymi se muzete setkat:

Chcete-li zobrazit informace o zafizeni, casto kladené otazky
a jiné informace, navstivte http://consumer.huawei.com/cz.
Navstivte http://consumer.huawei.com/cz/support a ziskejte
aktualni kontaktni informace pro vasi zemi nebo oblast.
Horké linky servisu, adresy prodejcti, zasady poskytovani
sluzeb a dalsi informace pro mistni region naleznete v
HiCare.

Pfejdéte na Nastaveni a klepnéte na Systém > O telefonu >
Pravni informace pravnich informaci pro vas produkt.
Pfejdéte na Nastaveni a klepnéte na Systém > O telefonu >
Pravni informace > Bezpecnostni informace pro zobrazeni
bezpecnostnich informaci pro vas produkt.

Pfejdéte na Nastaveni a klepnéte na Systém > O telefonu >

Informace ovéreni pro zobrazeni informaci o predpisech pro

vas produkt.

Pfejdéte na Nastaveni a klepnéte na Systém > Certifikacni

loga pro zobrazeni vice informaci o certifikacnich logach pro

vas produkt.

0 Vsechny obrazky a ilustrace v této pfirucce, mimo jiné
vcetné barvy a velikosti produktu nebo obsahu obrazovky,
jsou pouze ilustrativni. Skutecny produkt se muze lisit.
Z4dné &ast této prirucky nepredstavuje jakoukoli zaruku,
vyslovnou ani naznacenou.
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Bezpecnostni informace

Pfed pouzitim zafizeni se peclivym nastudovanim vsech
bezpecnostnich informaci ujistéte, Ze zafizeni pouzivate fadné
a bezpecné. Naleznete zde i informace tykajici se spravné
likvidace zafizeni.

Provoz a bezpecnost

Chcete-li chranit svdj sluch, neposlouchejte
2zvukovou reprodukci pfilis hlasité po delsi dobu.
Neschvéleny nebo nekompatibilni napajeci adaptér,
nabijecka nebo baterie mohou zpUsobit poskozeni zafizeni,
zkratit jeho Zivotnost nebo, zpUsobit pozar, vybuch nebo
vést k jinym nebezpecnym situacim.

Idedlni provozni teploty jsou 0 °C az 35 °C. Idedlni
skladovaci teploty jsou -20 °C aZ +45 °C.
Vyrobci kardiostimulatorti doporucuiji udrzovat vzdalenost
minimalné 15 cm mezi zafizenim a kardiostimulatorem, aby
se zabranilo vzajemnému ruseni téchto dvou pfistroju. Jste-li
uzivatelem kardiostimulatoru, drzte pfistroj na opacné
strané nez kardiostimulator a nenoste jej v pfedni kapse.
Zafizeni a baterii chrarite pfed nadmérnym teplem a pfimym
slunecnim zarenim. Nepokladejte je na topna télesa,
napfiklad mikrovinné trouby, pece ani radiatory.
PFi pouzivani tohoto pfistroje dodrzujte mistni zakony a
predpisy. Z divodu rizika Urazu nepouzivejte bezdratové
zafizeni béhem fizeni.
Pfi letu v letadle nebo bezprostfedné pred nastupem do
letadla, pouzivejte pouze zafizeni podle poskytnutych
pokynti. PouZiti bezdratového zafizeni v letadle mize narusit
bezdratové sité, predstavovat nebezpeci pro provoz letadel
nebo byt nelegalni.
Aby nedoslo k poskozeni ¢asti zafizeni nebo vnitfnich
obvodu, nepouzivejte je v prasném prosttedi, zakoureném,
vlhkém nebo znecisténém prostredi nebo v blizkosti
magnetickych poli.
PFi nabijeni zafizeni se ujistéte, Ze je napajeci adaptér
zapojen do zasuvky v blizkosti zafizeni a je snadno
pristupny.
Pokud nabijecku nepouzivéte, odpojte ji z elektrické zasuvky
i z pfistroje.
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Zarizeni neskladujte, nepouzivejte ani neprevazejte v misté
uskladnéni hoflavin a vybusnin, napfiklad na cerpaci stanici,
ve skladisti oleje nebo v chemickém zavodé. Pouzivani
zafizeni v tomto prostredi zvySuje riziko pozéru a vybuchu.
Likvidujte toto zafizeni, baterie a pfislusenstvi v souladu s
mistnimi predpisy. Zafizeni ani baterie by nemély byt
likvidovany v ramci bézného domovniho odpadu. Nespravné
pouzivani baterie mtize vést k pozaru, explozi nebo jinym
nebezpecim.

Poradte se s Iékafem a vyrobcem vami pouzivané zdravotni
pomdicky a ujistéte se, zda zafizeni nerusi cinnost Iékarskych
pristroju.

Dodrzujte vSechna pravidla a predpisy stanovené v
nemocnicich a zdravotnickych zafizenich.

Potencionalné vybusna atmosféra

Vypinejte pfistroj vSude tam, kde hrozi nebezpeci vybuchu;
dodrzuje veskera prikazova znaceni a pokyny. K prostoram,
které maji potencionalné vybusnou atmosféru patfi oblasti kde
by bylo obvykle doporuceno vypnout motor vozidla. Zazehnuti
jiskry v téchto mistech mtze zpUsobit vybuch nebo pozar, coz
miize mit za nasledek zranéni osob, v krajnim pfipadé i
usmrceni. Zafizeni nezapinejte na mistech, kde se dopliuje
palivo, jako jsou nap. cerpaci stanice. Ve skladech paliva,
skladech, logistickych provozech a chemickych zavodech se
fidte omezenimi v souvislosti s pouzivanim radiovych zafizeni.
Déle dodrzujte nafizeni v oblastech, kde probiha odstfel
trhavinou. Pfed pouZitim zafizeni dejte pozor na prostory, které
maji potencionalné vybusnou atmosféru a které jsou Casto, ale
ne vzdy jasné oznacné. Jedna se napriklad o podpalubi lodi,
mista uskladnéni nebo prepravy chemickych latek, pfip. takové
oblasti, kde jsou ve vzduchu obsazeny chemické latky a pevné
Castice, napf. obili, prachu nebo kovu. Informuijte se u vyrobce
vozidel pohanénych zkapalnénym plynem (napf. propanem
nebo butanem), zda Ize tento pfistroj pouzivat v jejich
bezprostiednim okoli.

Informace o likvidaci a recyklaci
|

Symbol preskrtnutého kontejneru na produktu, baterii,

pfiruckach a na obalu pfipoming, Ze na konci Zivotnosti musi

byt viechna elektronicka zafizeni a baterie odevzdany do
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oddéleného sbéru odpadi; nesmi byt likvidovany v bézném
odpadu s odpady z domécnosti. Je odpovédnosti uzivatele
zlikvidovat zafizeni odevzdanim na urceném sbérném misté
nebo vyuZzitim sluzby pro oddélenou recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (OEEZ) a baterii na konci Zivotnosti v
souladu s mistnimi zékony.

Radny sbér a recyklace zafizeni pomahé zajistit recyklaci
odpadu EEZ zplisobem, ktery Setfi cenné materidly a chrani
zdravi lidi i Zivotni prostiedi. Nespravna manipulace, nadhodné
rozbiti, poskozeni nebo nespravna recyklace na konci
Zivotnosti zafizeni mize mit Skodlivé nasledky pro zdravi i
Zivotni prostiedi. Dalsi informace tykajici se mista a zptisobu
odevzdani odpadu EEZ ziskate od mistnich Uradd,
maloobchodnika nebo sluzby svozu komunalniho odpadu
nebo na nasi webové strance http://consumer.huawei.com/en/.

Omezeni nebezpecnych latek

Toto zafizeni a veskeré elektrické pfisluSenstvi je v souladu s
mistnimi zakony a predpisy o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a
bateriich (jsou-li soucasti zafizeni), napriklad s nafizenimi EU
REACH, RoHS atd. Dalsi informace tykajici se shody s
nafizenimi REACH a RoHS ziskate na nasem webu http://
consumer.huawei.com/certification.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

Provoz pfi noseni na téle

Pristroj splfiuje pozadavky na vysokofrekvencni zafizeni pfi
pouziti v blizkosti ucha nebo ve vzdalenosti 0,50 cm od téla.
Ujistéte se, ze pfisluenstvi tohoto pfistroje, jako je napf. obal
nebo pouzdro, neni tvofeno kovovymi ¢astmi. Pristroj udrzujte
mimo télo, aby byly spinény uvedené poZadavky na
vzdalenost.

Nejvyssi hodnota SAR pro tento typ zafizeni nahlasena pri
testovani u ucha je

[ FIG-LXT [ 1,27 Wikg |
A pfi spravném noseni na téle je

[ FIG-LX1 [ 0,99 Wikg |
Prohlaseni

Spolecnost Huawei Technologies Co., Ltd. timto potvrzuje, Ze

toto zafizeni je v souladu s hlavnimi pozadavky a dalSimi

relevantnimi predpisy smérnice 2014/53/EU a 2011/65/EU.

Nejaktualnéjsi a platnou verzi prohlaseni o shodé si mizete

prohlédnout na http://consumer.huawei.com/certification.
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Toto zafizeni mlze byt provozovano ve vsech clenskych
statech EU.

Dodrzujte narodni a mistni predpisy v misté, kde je zafizeni
pouzivano.

V zavislosti na lokalni siti mize byt pouzivani tohoto zafizeni
omezeno.

Omezeni v pasmu 2,4 GHz:
Norsko: Tato ¢ast se netykd zemépisné plochy o poloméru
20 km od stiedu osady Ny-Alesund.

Frekvencni pasma a vykon

(a) Frekvencni pasma, ve kterych radiové zafizeni pracuje:
Nékterd pasma mohou byt nedostupna v nékterych zemich a
oblastech. Pro vice informaci kontaktujte mobilniho operéatora.
(b) Maximalni radiofrekvencni vykon preneseny ve frekvencnich
pasmech, ve kterych radiové zafizeni pracuje: Maximalni vykon
u viech pasem je nizsi nez nejvyssi mezni hodnota
specifikovana v souvisejicich Harmonizovanych standardech.
Nominalni omezeni frekvencnich pasem a vysilaciho vykonu
(vyzafovaného nebo provadéného) aplikovatelné pro toto
radiové zafizeni jsou nasledujici:

FIG-LX1 | GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m ve
vzdalenosti 10 m

Informace o pfislusenstvi a softwaru
Nékteré pfisludenstvi je volitelné v nékterych zemich nebo
regionech. Volitelné pfislusenstvi Ize podle potreby zakoupit od
licencovaného dodavatele. Doporuceno je nasledujici
prislusenstvi:
Adaptéry: HW-050200X01 (pismeno X oznacuje riizné druhy
zastrcek a mUze byt nahrazeno pismeny C, U, J, E, B, A, |, R, Z
nebo K, zalezZi na oblasti, ve které se nachazite)
Baterie: HB366481ECW-11
Sluchatka: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH
Verze softwaru je FIG-LX1: FIG-LX1 8.0.0.100(C900). Po vydani
produktu budou vyrobcem uvolnény aktualizace softwaru.
Cilem téchto aktualizaci je oprava chyb a vylepseni funkci.
Vsechny verze softwaru vydané vyrobcem jsou ovéreny a jsou i
nadale v souladu se souvisejicimi predpisy.
Z&dné parametry radiové frekvence (napriklad frekvenéni
rozsah a vystupni vykon) nejsou pfistupné uzivateli a nemohou
byt uzivatelem zménény.
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Nejaktualnéjsi informace o pfislusenstvi a softwaru naleznete v
prohlaseni o shodé na http://consumer.huawei.com/
certification.

Dodrzovani predpist Federalni komise pro
komunikaci (FCC)

Provoz pfi noseni na téle

Pristroj spliuje pozadavky na vysokofrekvencni zafizeni pfi
pouziti v blizkosti ucha nebo ve vzdalenosti 1,50 cm od téla.
Ujistéte se, Ze pfislusenstvi tohoto pfistroje, jako je napf. obal
nebo pouzdro, neni tvofeno kovovymi ¢astmi. Pistroj udrzujte
mimo télo, aby byly spinény uvedené poZadavky na
vzdélenost.

Informace o certifikatech (SAR)

Tento pristroj je také navrzen tak, aby splioval pozadavky na
vystaveni vysokofrekvencnimu zareni stanovené Federalni
komisi pro komunikaci (FCC) (USA).

Ve Spojenych statech je limit SAR stanoven na 1,6 W/kg
zprimérovano na gram tkané. Nejvy3si hodnota SAR u tohoto
typu piistroje nahlasena Federalni komisi pro komunikaci
uvedeny limit spliiovala.

Nejvy3si hodnota SAR u tohoto typu zafizeni nahlasena
Federalni komisi pro komunikaci pfi pouziti u ucha je

[ FIG-LX1 [ 0,93 W/kg
A pfi spravném noseni na téle je

[ FIG-LX1 [ 0,75 W/kg
Pfi pouziti funkce Wi-Fi hotspot je

[ FIG-LX1 [ 0,67 W/kg

Prohlaseni Federalni komise pro komunikaci (FCC)

Tento pristroj byl testovan a bylo zjisténo, ze odpovida limitim
pro digitalni zafizeni tfidy B podle Césti 15 pravidel FCC. Tyto
limity poskytuiji pfiméfenou ochranu pred $kodlivym rusenim
pfi instalaci v obydlenych oblastech. Dané zafizeni vytvari,
vyuziva a mize vyzarovat vysokofrekvencni energii. Pokud neni
nainstalovano a vyuzivano v souladu s pokyny, muze rusit
radiovou komunikaci. Neexistuje vak zadna zaruka, ze k
rudeni v konkrétni instalaci nedojde. Pokud tento pfistroj rusi
rozhlasovy nebo televizni pijem — coz Ize urcit vypnutim a
zapnutim pfistroje — uzivatel se muze pokusit odstranit ruseni
nékterou z nasledujicich metod:

--Zménte orientaci pfijimajici antény nebo ji pfemistéte.
--Zvétsete vzdalenosti mezi pristrojem a pfijimacem.



--Zapojte pfistroj do zasuvky jiného okruhu, nez do kterého je
zapojen pfijimac.

--Poradte se s prodejcem nebo zkusenym technikem v oblasti
rozhlasu a televize.

Tento pristroj spliiuje nafizeni Federalni komise pro komunikaci
(FCQ), ¢ast 15. Provoz je podminén nasledujicimi dvéma
podminkami: (1) Tento pfistroj nesmi pUsobit skodlivé ruseni a
(2) tento pfistroj se musi vyrovnat s jakymkoliv rusenim vcetné
toho, které mize zplsobit nezadouci ¢innost.

Upozornéni: Jakékoliv zmény nebo Upravy tohoto pfistroje,
které nejsou vyslovné schvaleny spolecnosti Huawei
Technologies Co., Ltd. z hlediska shody, mohou zrusit prava
uzivatele provozovat toto zafizeni.
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Pravni upozornéni
Ochranné znamky a opravnéni

T

HUAWEl ‘HuAawEla = = jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spolecnosti Huawei
Technologies Co., Ltd.

Android™ je ochranna zndmka spolecnosti Google Inc.

LTE je ochranna zndmka organizace ETSI.

Logotyp a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné zndmky
vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a spolecnost Huawei
Technologies Co., Ltd. je pouZiva na zakladé licence.

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi jsou ochranné
znamky spolecnosti Wi-Fi Alliance.

Zasady ochrany soukromi

Nejlépe pochopite, jak chranime vase osobni tdaje, pokud si
prectete zasady ochrany soukromi na webu http://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Viechna préava vyhrazena.

TENTO DOKUMENT MA POUZE INFORMACNI UCEL A
NEPOSKYTUJE ZADNE ZARUKY.

Toto radiové zafizeni |ze provozovat v Ceské republice v ramci
vseobecnych opravnéni CTU ¢. VO-R/1/04.2014-2 a VO-R/
12/09.2010-12. Maximalni vyzafovany vykon: 2 W.
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Letmy pohlad na zariadenie

Slovencina

Skor nez zacnete, pozrime sa na vase nové zariadenie.

« Na zapnutie zariadenia, stlacte a podrzte tlacidlo napajania,
pokym sa obrazovka zapne.

o Ak chcete svoje zariadenie vypnut, stlacte a podrzte tlacidlo

- o (]
napéjania a stlacte ()

B
(R

®

O——@

200
)

1

[10]
(9]

U

°_l

Lo

restartu zariadenia.

« Stlacte a podrzte tlacidlo napéjania na vynutenie

@ | Zadny fotoaparat @ | Indikator stavu
© | Predny fotoaparat O |Slichadlo
© | Konektor slichadiel O | Primarny mikrofon
@ | Port micro USB © | Reproduktor
Tlacidlo na ovladanie
© | Tlacidlo napajania @ | hlasitosti
Snimac odtlackov
@ | Snimac osvetlenia ®@ | prstov
® |Blesk @ | Sekundarny mikrofén
0
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Zac¢iname

Pri nastaveni svojho zariadenie postupujte podla pokynov na
nasledujucich obrazkoch.

Vztahuje sa na jednu kartu.

Vztahuje sa na

0 « Nevkladajte, ani nevyberajte kartu SIM, ked je

zariadenie zapnuté.

« Dbajte na to, aby bola karta spravne otocend a pocas
zas(vania do zariadenia udrzujte priehradku karty
vyrovnanu.

@ Davajte si pozor, aby ste neposkriabali svoje zariadenie
alebo sa nezranili pri poutZiti kolika na vysunutie karty.
Kolik na vysunutie karty uchovévajte mimo dosahu deti,
aby nedoslo k ndhodnému prehltnutiu alebo zraneniu.

AV zariadeni nepouZivajte vyrezané alebo inak upravené
karty SIM alebo microSD, kedze nemusia byt rozpoznané
a mozu poskodit zasuvku (slot) karty.
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Dudlny pohotovostny rezim, jedna
aktivna SIM karta

Vztahuje sa na dualne karty.

Vase zariadenie podporuje pohotovostny rezim dvoch kariet,
ale len jednu aktivnu kartu, ¢o znaci Zze nemézete obe karty
SIM pouzit na volania alebo datové sluzby naraz.

Ak telefonujete pomocou karty SIM 1, kartu SIM 2
nemozete pouzivat na volanie ani na prijimanie volani. Ak
niekto zavold na kartu SIM 2, bude pocut hlasovu spravu,
napriklad ,PouZivatel, ktorého ste vytocili, je mimo oblasti
poskytovania sluzby” alebo , Pouzivatela, ktorého ste
vytocili, nemozno momentalne kontaktovat; skuste neskor
znova". Skutocna sprava sa lisi v zavislosti od poskytovatela
siete.

Ak budete pouzivat datovu sluzbu karty SIM 1, datova
sluzba karty SIM 2 bude vypnuta.

Funkcia jednej aktivnej karty pomaha znizovat spotrebu
energie a zvysit pohotovostnu dobu pre vase zariadenie. Nema
sUvis so sietou vasho mobilného operatora.

Aby ste zabranili hore uvedenym rozporom, je dobré
kontaktovat svojho poskytovatela sluzby a objednat si sluzbu
pripomenutia zmeskanych hovorov.
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Dalsie zdroje informacii

Ak sa stretnete s problémami pri pouzivani vasho zariadenia,
pomoc mozete ziskat z nasledujucich zdrojov:

« Navstivte http://consumer.huawei.com/en na zobrazenie
informacii o zariadeni, casto kladenych otézok a dalSich
informacii.

Na ziskanie najnovsich kontaktnych Udajov pre vasu krajinu
alebo region navstivte http://consumer.huawei.com/en/
support.

V HiCare néjdete horuce linky do servisu, adresy predajcov,
servisné pravidla a dalSie informacie o miestnom regione.

Prejdite na Nastavenia a stlacte Systém > o telefone >
Pravne informacie na zobrazenie pravnych informacii o
vasom produkte.

Prejdite na Nastavenia a stlacte Systém > o teleféne >

Pravne informacie > Bezpecnostné informacie na

zobrazenie bezpecnostnych informécii o vasom produkte.

Prejdite na Nastavenia a stlacte Systém > o telefone >

Schvalenie k prevadzke na zobrazenie regulacnych

informéacii o vasom produkte.

Prejdite na Nastavenia a stlacte Systém > Loga certifikacie

na zobrazenie dalsich informacii o certifikacnych logach vasho

produktu.

o Vsetky obrazky a ilustracie v tejto prirucke, vratane
napriklad farby produktu, velkosti a obsahu displeja, st
len informativne. Skutocny produkt moéze byt odlisny. Ni¢,
o je uvedené v tejto prirucke, nepredstavuje zaruku
akéhokolvek druhu, vyslovnt alebo predpokladanu.
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Bezpecnostné informacie

Precitajte si, prosim, vietky bezpecnostné informacie pozorne
predtym, ako pouZijete svoje zariadenie, aby sa zabezpecila
jeho bezpecna a spravna prevadzka. Tiez sa dozviete, ako
spravne zaobchadzat so zariadenim.

Prevadzka a bezpecnost

. V ramci ochrany sluchu by ste nemali dlhodobo
pocuvat zvuk pri vysokej hlasitosti.

Pouzivanie neschvaleného alebo nekompatibilného
napajacieho adaptéra, nabijacky alebo batérie moze
poskodit vae zariadenie, skréatit jeho Zivotnost alebo
sposobit poziar, exploziu, alebo iné rizika.

Idedlne prevadzkové teploty st 0 °C az 35 °C. Idedlne
teploty pre skladovanie st -20 °C az +45 °C.

Vyrobcovia kardiostimulatorov odportcaju dodrziavat medzi
zariadenim a kardiostimuldtorom minimalnu vzdialenost 15
cm, aby sa zabranilo moznému ruseniu kardiostimulatora.
Ak pouzivate kardiostimulator, pouzivajte zariadenie na
opacnej strane, nez mate stimulator a nenoste telefon v
prednom vrecku.

Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo
priamemu sinecnému Zziareniu. Nepokladajte ich na alebo
do vykurovacich zariadeni, akymi su mikrovinné rry,
sporaky alebo radiatory.

Pocas pouzivania zariadenia dodrZiavajte miestne zékony a
predpisy. NepouZivajte vase bezdrotové zariadenie pocas
riadenia vozidla. Predidete tak nehodam.

Pocas letu lietadlom alebo kratko pred nasttpenim na jeho
palubu pouzivajte zariadenie len podla poskytnutych
instrukcii. PouZitie bezdrétového zariadenia v lietadle méze
narusit bezdrotové siete, predstavovat riziko pre prevadzku
lietadla, alebo méze byt jeho pouzivanie nelegélne.

Aby ste predisli poskodeniu sucasti alebo vnutornych
obvodov svojho zariadenia, nepouzivajte ho v prasnom,
zafaj¢enom, vlhkom alebo $pinavom prostredi, ani v
blizkosti magnetickych poli.

Pri nabijani zariadenia sa ubezpecte, ¢i je napajaci adaptér
pripojeny do zasuvky v blizkosti zariadenia a je lahko
pristupny.
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« Odpojte nabijacku z elektrickej zasuvky a zo zariadenia, ak
ho nepouzivate.

Zariadenie nepouzivajte, neskladujte ani neprevézajte tam,
kde st uskladnené horfaviny alebo vybusniny (napriklad
Cerpacie stanice, zasobniky oleja alebo chemické tovarne).
Pouzivanie zariadenia v takomto prostredi zvysuje riziku
vybuchu alebo poziaru.

Zlikvidujte tohto zariadenie, batériu a prislusenstvo podla
miestnych nariadeni. Nemali by sa likvidovat spolu s
normalnym domovym odpadom. Nespravne pouzivanie
batérie moZze viest k poziaru, vybuchu alebo inym rizikdm.

Informacie o likvidacii a recyklacii

)5

Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolieskach na
vasom vyrobku, batérii, v literatire alebo na obaloch vam
pripomina, Ze vietky tieto elektronické produkty a batérie
musia byt odovzdané na zbernych miestach pre odpad, ked'sa
ukondi ich obdobie Zivotnosti; nesmu byt zlikvidované v
obvyklom recykla¢nom retazci spolu s domovym odpadom. Je
na zodpovednosti pouzivatela, aby zlikvidoval zariadenia v
urenom zbernom mieste alebo pomocou sluzby pre
separovanu recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE) a batérii podfa miestnych zakonov.

Spréavne zozbieranie a recyklacia zariadeni poméha zabezpecit,
Ze odpad typu EEE je recyklovany spésobom, ktorym sa
zachovaju cenné materialy a chrani ludské zdravie a zivotné
prostredie, zabranuje nespravnej manipulacii, ndhodnému
poruseniu, poskodeniu a/alebo nespravnej recyklacii na konci
Zivotnosti, ktoré mézu byt skodlivé pre zdravie a Zivotné
prostredie. Ak chcete viac informacii o tom, kde a ako
odovzdat odpad typu EEE, kontaktujte, prosim, svoje miestne
urady, predajcu alebo sluzbu pre likvidaciu domového odpadu,
alebo navstivte webovu stranku http://consumer.huawei.com/
en/.

Znizenie dosahu nebezpecnych latok

Toto zariadenie a vsetko elektrické prislusenstvo je zhodné s

miestnymi platnymi pravidlami o obmedzeni pouZitia urcitych

rizikovych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach,

ako su EU REACH, RoHS a zahrfiujuc nariadenia o batériach,

atd. Ak chcete prehldsenia o zhode, tykajuce sa nariadeni
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REACH a RoHS, navstivte, prosim, webovu stranku http://
consumer.huawei.com/certification.

Sualad s predpismi EU

Obsluha pri umiestneni na tele

Zariadenie spifia technické normy pre radiofrekvencné Ziarenie,
ak je zariadenie pouzivané blizko ucha alebo vo vzdialenosti
0,50 cm od tela. Zabezpecte, aby prislusenstvo zariadenia, ako
je puzdro a drziak, neobsahovali kovové casti. Udrziavajte
zariadenie v predpisanej vzdialenosti od vasho tela.

Najvyssia hodnota SAR namerana pre tento typ zariadenia pri
uchu je

[ FIG-LXT [ 1,27 Wikg
A pri spravnom noseni na tele je

[ FIG-LXT I 0,99 Wrkg
Vyhlasenie

Spoloc¢nost Huawei Technologies Co., Ltd. tymto vyhlasuje, ze
toto zariadenie je v stlade so zakladnymi poziadavkami a
dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU a
2011/65/EU.

Najnovsiu platnu verziu vyhlasenia o zhode si mozete pozriet
na adrese http://consumer.huawei.com/certification.

Toto zariadenie je mozné pouzivat vo vietkych clenskych
$tatoch EU.

Dodrziavajte narodné a miestne predpisy pri pouzivani
zariadenia.

Pouzivanie tohto zariadenia moze byt obmedzené v zavislosti
od miestnej siete.

Obmedzenia v pasme 2,4 GHz:
Norsko: Tato cast sa netyka zemepisnej oblasti v okruhu 20
km od centra Ny-Alesund.

Frekvencné pasma a Ziarenie
(a) Vysielacie Casti zariadenia pracuju na uvedenych
frekvencnych pasmach: Niektoré pasma nemusia byt dostupné
vo vietkych krajinach alebo vsetkych regidénoch. Viac
podrobnosti ziskate u svojho telekomunikacného operatora.
(b) Vysielacie Casti zariadenia maju pocas cinnosti vo
frekvencnych pasmach maximalny vyziareny radiofrekvencny
vykon: Maximalny vykon pre vietky pasma je nizsi nez je
najvyssia povolena hodnota uvedend v tandarde
harmonizacie.
Nominalne limity pre frekvencné pasma a prenosovy vykon
(vyziareny a/alebo prijaty) vysielacich casti zariadenia su:
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FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m na 10m

Prislusenstvo a informacie o softvéri

Niektoré prislusenstvo je volitelné v zavislosti na krajine alebo
regione. Volitelné prislusenstvo si mozete v pripade potreby
zakupit u autorizovaného predajcu. Odportic¢ame nasledovné
prislusenstvo:

Adaptéry: HW-050200X01 (X reprezentuje rozdielny typ
konektora, ktory méze byt C, U, J, E, B, A, I, R, Z alebo K, v
zavislosti na vasom regiéne)

Batérie: HB366481ECW-11

Slichadla: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Softvérova verzia tohto produktu je FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Po uvedeni produktu na trh publikuje vyrobca
softvérové aktualizacie na opravu chyb alebo zlep3enie
funkénosti. Vetky verzie softvéru publikované vyrobcom boli
overené a vyhovuju zodpovedajucim pravidlam.

Vsetky RF parametre (napr. frekvencny rozsah a vystupny
vykon) nie su pristupné pouzivatelovi a neméze byt zmenené
pouzivatelom.

Najnovsie informacie o prislusenstve a softvéri najdete vo
Vyhlaseni o zhode na stranke http://consumer.huawei.com/
certification.
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Pravne informacie

Ochranné znamky a povolenia

T

HUAWEI fyawel a su ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky spolocnosti Huawei
Technologies Co., Ltd.

Android™ je ochranna zndmka spolocnosti Google Inc.

LTE je ochranna zndmka spolocnosti ETSI.

Slovné znacky a logé Bluetooth® st registrované ochranné
znamky spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek ich
poutzitie spolocnostou Huawei Technologies Co., Ltd. je v rdmci
licencie.

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi st ochranné znamky
spolocnosti Wi-Fi Alliance.

Zasady ochrany osobnych tdajov

Pre lepsie porozumenie toho, ako chranime vase osobné Udaje,
si pozrite stratégiu ochrany osobnych tdajov na http://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.

2018. VSetky prava vyhradené.
TENTO DOKUMENT JE LEN NA INFORMACNE UCELY A
NEPREDSTAVUJE ZIADNY DRUH ZARUK.

o
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Deutsch

lhr Gerat auf einen Blick

Werfen wir einen Blick auf Ihr neues Gerat, bevor Sie

beginnen.

« Um Ihr Gerat einzuschalten, halten Sie die POWER-Taste
gedriickt, bis sich der Bildschirm einschaltet.
« Um Ihr Gerat auszuschalten, halten Sie die POWER-Taste

gedriickt und beriihren Sie dann .

B
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118

@ | Riickkamera @ | statusanzeige

© | Frontkamera O | Ohrstiick

© | Headsetbuchse O | Primares Mikrofon

@ | Micro-USB-Port © | Lautsprecher

© | POWER-Taste @ | Lautstarketaste

@ | Lichtsensor @ | Fingerabdruckscanner

® |Blitz @ | Sekundares Mikrofon
0 « Driicken und halten Sie die POWER-Taste gedriickt, um

einen Neustart lhres Gerétes zu erzwingen.




Erste Schritte

Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden Abbildungen,
um Ihr Gerat einzurichten.

Einzelkarte.

Dual karten.

0 « Setzen Sie die SIM-Karte nicht ein bzw. entfernen Sie

sie nicht, wahrend Ihr Gerdt eingeschaltet ist.

« Stellen Sie sicher, dass die Karte richtig ausgerichtet
und das Kartenfach gerade in Ihr Gerat eingesetzt ist.

Achten Sie darauf, Ihr Gerét beim Einsatz des

Auswurfstifts nicht zu zerkratzen oder sich zu verletzen.

Bewahren Sie den Auswurfstift auBer Reichweite von

Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken oder

eine Verletzung zu vermeiden.

AVerwenden Sie keine zugeschnittenen oder verédnderten
SIM- oder microSD-Karten mit lhrem Gerat, da diese
maoglicherweise nicht erkannt werden und dem
Kartensteckplatz des Gerats schaden kénnen.
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Dual-Karten-Dual-Standby-Einzel-
Pass

Nur zutreffend fir dual karten.

Ihr Gerat unterstlitzt lediglich Dual-Karten-Dual-Standby-Einzel-
Pass. Dies bedeutet, dass Sie beide SIM-Karten nicht fir Anrufe
oder Datendienste gleichzeitig verwenden kénnen.

Wenn Sie gerade mit der SIM-Karte 1 telefonieren, kann die
SIM-Karte 2 nicht verwendet werden, um Anrufe zu tatigen
oder zu beantworten. Wenn jemand die SIM-Karte 2 anruft,
hért der Anrufer eine Sprachmeldung wie "Der Teilnehmer,
den Sie gewdhlt haben, befindet sich auBerhalb des Service-
Bereichs" oder "Der Teilnehmer, den Sie gewahlt haben, ist
zur Zeit nicht erreichbar. Versuchen Sie es spater erneut.”
Die tatsachliche Nachricht hangt vom Netzbetreiber ab.
Wenn Sie den Datendienst der SIM-Karte 1 verwenden,
wird der Datendienst der SIM-Karte 2 deaktiviert.

Die Einzel-Pass-Funktion Ihres Gerats verringert den
Stromverbrauch und steigert die Standby-Zeit lhres Gerats.
Dies steht nicht in Verbindung mit den Netzwerkbedingungen
Ihres Dienstanbieters.

Es kann sinnvoll sein, sich an Ihren Dienstanbieter zu wenden
und die Option Erinnerung an entgangene Anrufe und
entsprechende Dienste zu abonnieren, um die oben erwahnten
Konflikte zu vermeiden.

120



Fiir weitere Informationen

Sollten Probleme bei der Nutzung Ihres Gerats auftreten, so
erhalten Sie Hilfe tber folgende Quellen:

Gehen Sie zu http:/consumer.huawei.com/en, um
Gerateinformationen, haufig gestellte Fragen und andere
Informationen anzuzeigen.

Unter http://consumer.huawei.com/en/support erhalten Sie
aktuelle Kontaktinformationen zu lhrem Land oder Ihrer
Region.

Sie finden Servicehotlines, Handleradressen,
Servicerichtlinien und weitere Informationen fir Ihre lokale
Region in HiCare.

Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System >
Uber das Telefon > Rechtliche Hinweise, um rechtliche
Hinweise zu Ihrem Produkt zu erhalten.

Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System >
Uber das Telefon > Rechtliche Hinweise >
Sicherheitsinformationen, um Sicherheitshinweise zu lhrem
Produkt zu erhalten.

Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System >
Uber das Telefon > Authentifizierungsinformation, um
gesetzliche Informationen zu Ihrem Produkt anzuzeigen.
Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System >
Zertifizierungslogos, um weitere Informationen zu
Zertifizierungslogos fur Ihr Produkt anzuzeigen.

o Samtliche Bilder und Abbildungen in diesem Handbuch,
wie u. a. zu Produktfarbe, GréBe und Displayinhalt,
dienen lediglich zu Ihrer Information. Das tatsachliche
Produkt kann davon abweichen. Nichts in diesem
Handbuch stellt eine Gewahrleistung jeglicher Art dar,
weder ausdriicklich noch stillschweigend.
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Sicherheitsinformationen

Lesen Sie sich bitte die vollstandigen Sicherheitsinformationen
durch, bevor Sie lhr Gerat verwenden, um dessen sicheren und
korrekten Betrieb sicherzustellen, und um zu erfahren, wie Sie
Ihr Gerét ordnungsgemaf3 anwenden.

Betrieb und Sicherheit

Um Ihr Gehér zu schiitzen, Musik nicht langere
Zeit mit zu hoher Lautstarke horen.
Durch die Verwendung eines unzulassigen oder
inkompatiblen Netzadapters, Ladegerats oder Akkus kann
Ihr Gerét beschadigt werden, seine Lebensspanne reduziert
werden oder es kann zu einem Feuer, einer Explosion oder
anderen Gefahren kommen.
Ideale Betriebstemperaturen sind 0 °C bis 35 °C. Ideale
Lagertemperaturen sind -20 °C bis +45 °C.
Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen
Mindestabstand von 15 cm zwischen dem Gerét und einem
Herzschrittmacher einzuhalten, um potenzielle Storungen
des Herzschrittmachers zu verhindern. Falls Sie einen
Herzschrittmacher tragen, verwenden Sie das Gerat auf der
entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und tragen
Sie es nicht in der Brusttasche.
Halten Sie das Gerat und den Akku fern von iibermaRiger
Hitze und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren Sie sie
nicht auf oder in Heizgeraten, wie Mikrowellen, Herden
oder Heizungen.
Beachten Sie beim Gebrauch des Gerats die ortlichen
Gesetze und Vorschriften! Zur Verringerung von Unfallen
sollten Sie Ihr Gerat nicht wahrend der Fahrt benutzen.
Verwenden Sie lhr Gerdt nur entsprechend der
bereitgestellten Anleitungen, wenn Sie in einem Flugzeug
fliegen oder kurz vor dem Boarding stehen. Die
Verwendung eines drahtlosen Gerats in einem Flugzeug
kann drahtlose Netzwerke unterbrechen, was eine Gefahr
fiir das Betreiben eines Flugzeugs darstellen kann — oder es
kann gesetzeswidrig sein.
Um Schaden an den Teilen oder internen Stromkreislaufen
Ihres Gerats zu vermeiden, verwenden Sie es nicht in
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staubigen, rauchigen, feuchten oder verschmutzen
Umgebungen oder in der Néhe von magnetischen Feldern.
Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in
der Nahe des Gerats eingesteckt ist und einfach zu
erreichen ist, wenn Sie das Gerat laden.

Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und vom
Gerat, wenn Sie es nicht verwenden.

Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Mobiltelefon
nicht an Orten, wo entflammbare oder explosive
Materialien gelagert werden, wie beispielsweise an einer
Tankstelle, einem Oldepot oder in einer chemischen Fabrik.
Durch die Verwendung Ihres Mobiltelefons in diesen
Umgebungen erhéht sich die Explosions- oder Brandgefahr.
Entsorgen Sie dieses Gerat, den Akku und Zubehorteile
entsprechend der lokalen Bestimmungen. Sie sollten nicht
(iber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Eine
unsachgemale Nutzung des Akkus kann zu einem Brand,
einer Explosion oder anderen gefahrlichen Situationen
fiihren.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

)5

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern auf
lhrem Produkt, Ihrer Batterie, lhrem Informationsmaterial oder
Ihrer Verpackung soll Sie daran erinnern, dass alle
elektronischen Produkte und Batterien am Ende Ihrer
Lebensdauer getrennt entsorgt werden mussen; sie diirfen
nicht Giber den normalen Fluss des Haushaltsmdills entsorgt
werden. Es unterliegt der Verantwortlichkeit des Benutzers, die
Ausriistung unter Verwendung einer ausgewiesenen
Sammelstelle oder eines Dienstes fiir getrenntes Recycling von
elektrischen oder elektronischen Geraten und Batterien
entsprechend der Gesetze vor Ort zu entsorgen (WEEE =
Waste of Electrical and Electronic Equipment = Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall).
Die ordnungsgemafe Sammlung und das ordnungsgemaie
Recycling Ihrer Ausriistung hilft sicherzustellen, dass Abfall aus
elektrischen und elektronischen Geraten so recycelt wird, dass
wertvolle Materialien erhalten bleiben und die Gesundheit der
Menschen und die Umwelt geschitzt werden; falsche
Handhabung, versehentlicher Bruch, Beschadigung und/oder
falsches Recycling am Ende der Geratelebensdauer kann fiir
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Gesundheit und Umwelt geféhrlich sein. Fir weitere
Informationen dazu, wo und wie Sie lhren Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall abgeben kénnen, kontaktieren Sie Ihre
lokalen Behorden, Handler oder Entsorgungsunternehmen fiir
Haushaltsmiill oder besuchen Sie die Webseite http://
consumer.huawei.com/en/.

Reduzierung von Gefahrenstoffen

Dieses Gerat und das gesamte elektrische Zubehor sind
kompatibel zu anwendbaren lokalen Richtlinien zur
Beschrankung der Anwendung bestimmter Gefahrenstoffe in
elektrischer und elektronischer Ausriistung, wie z. B. die
Richtlinien zu REACH, RoHS und Batterien (soweit
eingeschlossen) usw. der EU. Konformitatserklarungen zu
REACH und RoHS finden Sie auf unserer Webseite http://
consumer.huawei.com/certification.

Einhaltung der EU-Bestimmungen

Benutzung am Kérper

Das Gerat entspricht den RF-Anforderungen, wenn es in der
Nahe lhres Ohres oder in einem Abstand von 0,50 cm von
Ihrem Korper verwendet wird. Achten Sie darauf, keine
Zubehorteile wie Etuis und Tragetaschen aus Metall zu
verwenden. Halten Sie das Gerat von lhrem Korper fern, um
den geforderten Abstand einzuhalten.

Der hochste gemeldete SAR-Wert fir diesen Geratetyp bei
einem Test unter Verwendung am Ohr liegt bei

[ X1 | 1,27 Wikg

Wenn ordnungsgemal3 am Korper getragen, betragt er
[ FAeXi | 0,99 Wikg
Erklarung

Huawei Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass dieses
Geréat die wesentlichen Anforderungen und andere relevante
Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU
erfillt.
Die aktuelle, gultige Version der DoC (Declaration of
Conformity) ist unter http://consumer.huawei.com/certification
abrufbar.
Dieses Gerat darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben
werden.
Beachten Sie bei der Nutzung des Gerétes die nationalen und
die lokalen Vorschriften.
Die Nutzung dieses Gerates ist moglicherweise je nach lhrem
lokalen Netz beschrankt.
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Beschrankungen des 2,4-GHz-Frequenzbandes:
Norwegen: Dieser Unterabschnitt gilt nicht fiir das Gebiet in
einem 20-km-Radius von der Mitte von Ny-Alesund.

Frequenzbander und Leistung

(a) Frequenzbander, in denen das Funkgerat betrieben wird:
Einige Bander sind mdglicherweise nicht in allen Landern oder
Regionen verflighar. Wenden Sie sich fiir weitere Details bitte
an Ihren lokalen Netzbetreiber.

(b) Maximaler Hochfrequenzstrom, der in den
Frequenzbéndern fiir den Betrieb des Funkgerats iibertragen
wird: Der maximale Strom fir alle Bander liegt unter dem in
der jeweiligen harmonisierten Norm angegebenen
Hochstgrenzwert.

Fur dieses Funkgerdt gelten folgende Nenngrenzwerte fiir
Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgefihrte)
Sendeleistung:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m bei 10 m

Informationen iiber Zubehér und Software
Einige Zubehorteile sind in einigen Landern oder Regionen
optional. Optionales Zubehor ist bei Bedarf bei einem
lizenzierten Handler erhaltlich. Folgendes Zubehor wird
empfohlen:

Adapter: HW-050200X01 (X steht fiir die verschiedenen
verwendeten Steckertypen, die je nach Region vom Typ C, U, J,
E, B, A, I, R, Z oder K sein kdnnen.)

Batterien: HB366481ECW-11

Kopfhorer: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Das Produkt weist die Softwareversion FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900) auf. Zur Behebung von Fehlern oder
Verbesserung von Funktionen werden nach der
Produktfreigabe Softwareaktualisierungen vom Hersteller
veroffentlicht. Alle vom Hersteller veroffentlichten
Softwareversionen wurden Uberprift und entsprechen nach
wie vor den relevanten Vorschriften.

Alle HF-Parameter (z. B. Frequenzbereich und
Ausgangsleistung) sind fir den Benutzer unzuganglich und
konnen nicht von diesem geandert werden.

Aktuelle Informationen Uber Zubehor und Software finden Sie
in der DoC (Declaration of Conformity) unter http:/
consumer.huawei.com/certification.
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Rechtliche Hinweise

Marken und Genehmigungen

T

HUAWEI Hyawel und > = sind Marken oder
eingetragene Marken von Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ ist eine Marke von Google Inc.

LTE ist eine Marke von ETSI.

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und Huawei Technologies Co.,
Ltd. verwendet sie unter Lizenz.

Wi-Fi®, das Logo ,Wi-Fi CERTIFIED" und das Logo , Wi-Fi” sind
Marken von Wi-Fi Alliance.

Datenschutzrichtlinie

Damit Sie besser verstehen, wie wir lhre personlichen Daten
schitzen, lesen Sie bitte die Datenschutzrichtlinie unter http://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Alle Rechte vorbehalten.

DIESES DOKUMENT DIENT NUR ZU INFORMATIONSZWECKEN
UND ENTHALT KEINERLEI GEWAHRLEISTUNGEN.
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Hiter pregled naprave

Slovenscina

Preden zacnete, si oglejte svojo novo napravo.

« Za vklop naprave pritisnite in zadrzite gumb za vklop/izklop,
dokler se ne vklopi zaslon.

« Za izklop naprave pritisnite in zadrzite gumb za vklop/izklop

ter se dotaknite moznosti ().
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Usesna slusalka

Vitic za slusalke

Primarni mikrofon

Vrata micro-USB
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Gumb za vklop
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Ce Zelite vsiliti ponovni zagon naprave, pritisnite in
zadrZite gumb za vklop/izklop.
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Uvod

Za nastavitev naprave sledite navodilom na spodnjih slikah.
Primerno za naprave z enojno kartico.

Primerno za na

Ne vstavljajte in ne odstranjujte kartice SIM, ce je

naprava vklopljena.

Preverite in potrdite, da je kartica pravilno poravnana in

da niste upognili pladnja za kartice, ko ste ga vstavili v

napravo.

® Pazite, da pri uporabi sponke za izvrzenje kartice ne
opraskate naprave in da se ne poskodujete. Sponko za
izvrzenje kartice hranite zunaj dosega otrok, da preprecite
nenamerno zauzitje ali poskodbo.
S svojo napravo ne uporabljate izrezanih ali spremenjenih
kartic SIM ali microSD, saj morda ne bodo prepoznane in
lahko povzrocijo poskodbe pladnja (reze) za kartice.
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Enojni prehod dvojne
pripravljenosti dvojne kartice

Primerno za naprave z dvojno kartico.

Vasa naprava podpira le enojni prehod dvojne kartice dvojne
pripravljenosti, kar pomeni, da ne morete istocasno uporabljati
obeh kartic SIM za klice ali storitve.

Ko za klicanje uporabljate SIM kartico 1, SIM kartice 2 ni
mozno uporabiti za klicanje ali sprejemanije klicev. V primeru
klica kartice SIM 2 bo klicatelj slisal zvo¢no sporocilo
podobno kot »Klicani narocnik je izven obmocja

storitve« ali »Povezava s klicanim narocnikom trenutno ni
mozna, prosimo, poskusite kasneje«. Dejansko sporocilo se
lahko razlikuje glede na ponudnika storitev.

Ko uporabljate podatkovne storitve kartice SIM 1, bodo
podatkovne storitve kartice SIM 2 onemogocene.

Funkcija vase naprave za enojni prehod vam omogoca
zmanjsanje porabe energije in podaljsa cas stanja
pripravljenosti telefona. To ni vezano na pogoje omrezja
vasega ponudnika storitev.

Priporocamo, da stopite v stik s ponudnikom storitev in se
narocite na opomnik o neodgovorjenih klicih in povezane
storitve pomodi, ter se na ta nacin izognete zgoraj omenjenim
sporom.
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Za vec informacij

Ce pride pri uporabi naprave do kakrsnih koli tezav, lahko
pomoc poiscete pri naslednijih virih:

Obiscite http://consumer.huawei.com/en za ogled informacij
0 napravi, pogosto postavljena vprasanja in druge
informacije.

Za najnovejse podatke za stik za vaso drzavo ali obmocje
obiscite spletno stran http://consumer.huawei.com/en/
support.

Telefonske Stevilke za pomoc v zvezi s storitvijo, naslove
prodajalcev, storitvene politike in dodatne informacije za
vaso lokalno regijo lahko najdete v HiCare.

Za ogled pravnih informacij o vasem izdelku pojdite na
Nastavitve in se dotaknite moznosti Sistem > O telefonu >
Pravno obvestilo.

Za ogled varnostnih informacij o vasem izdelku pojdite na
Nastavitve in se dotaknite moznosti Sistem > O telefonu >
Pravno obvestilo > Varnostne informacije.

Za ogled upravnih informacij o vasem izdelku pojdite na
Nastavitve in se dotaknite moznosti Sistem > O telefonu >
Informacije za preverjanje pristnosti.

Za ogled vec informacij o logotipih certifikatov pojdite na
Nastavitve in se dotaknite moznosti Sistem > Logotipi
potrdil.

o Vse slike in ilustracije v tem prirocniku, vkljuéno med
drugim z barvo izdelka, velikostjo in vsebino zaslona, so
samo za vaso informacijo. Dejanski izdelek se lahko
razlikuje. Ni¢ v tem prirocniku ne predstavlja nikakrsnega
jamstva, izrecnega ali implicitnega.
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Varnostne informacije

Pred uporabo naprave natancno preberite vse varnostne
napotke, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se
poucite o pravilnem odstranjevanju naprave.

Uporaba in varnost

Da bi preprecili morebitno okvaro sluha, ne
poslusajte zvoka dlje casa pri visoki glasnosti.
Uporaba neodobrenega ali nezdruzljivega napajalnika,
polnilnika ali baterije lahko poskoduje vaso napravo, skrajsa
njeno Zivljenjsko dobo ali povzroci pozar, eksplozijo ali
druge nevarnosti.
Idealne temperature delovanja so od 0 °C do 35 °C. Idealne
temperature skladiscenja so od -20 °C do +45 °C.
Proizvajalci srénih spodbujevalnikov priporocajo, da je med
napravo in srénim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da
se prepreci morebitno motenje. Ce uporabljate
spodbujevalnik, naprave ne drZite na strani telesa, na kateri
je vstavljen, in je ne nosite v prednjem Zepu.
Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni
prekomerni toploti in neposredni soncni svetlobi. Ne
postavljajte ju na oz. v grelne naprave, kot so mikrovalovne
pecice, Stedilniki ali radiatorji.
Pri uporabi naprave upostevajte lokalne zakone in predpise.
Da bi zmanjsali moZnost nesrece, brezzZicne naprave ne
uporabljajte med voznjo.
Med voznjo z letalom ali tik pred vkrcanjem uporabljajte
napravo samo Vv skladu s prejetimi navodili. Uporaba
brezzi¢ne naprave v letalu lahko moti brezzi¢na omreZja,
predstavlja nevarnost za delovanje letala ali je v nasprotju z
zakonom.
Da bi preprecili poskodbe na delih vase naprave ali v
internih vezjih, je ne uporabljajte v prasnih, zakajenih,
vlaznih ali umazanih okoljih ali v bliZini magnetnih polj.
Pri polnjenju naprave se prepricajte, ali je napajalnik
prikljucen v vticnico v blizini naprave in ali je zlahka
dostopen.
Ko naprave ne uporabljate, polnilnik izkljucite iz vticnice.
Naprave ne uporabljajte, hranite ali prenasajte na mestih,
kjer se hranijo gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na
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bencinskih ¢rpalkah, v skladiscih nafte ali kemijskih
tovarnah). Ce napravo uporabljate na teh obmogjih, se
poveca tveganje za eksplozijo ali poZar.

Napravo, baterijo in pripomocke odstranjujte v skladu z
lokalnimi predpisi. Ne smete jih odstranjevati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Nepravilna uporaba
baterij lahko povzroci pozar, eksplozijo ali druge nevarnosti.

Informacije o odstranjevanju in recikliranju
—

Simbol precrtanega smetnjaka na vasem izdelku, bateriji, v
dokumentaciji ali na embalaZi vas opozarja, da je treba po
zakljucku njihove Zivljenjske dobe vse elektronske izdelke in
baterije odstraniti na mesta za loceno zbiranje odpadkov, ter
da se jih ne sme odlagati med obicajne gospodinjske odpadke.
Uporabnik je odgovoren za oddajo opreme na doloceno
zbiralidce ali obrat za loceno recikliranje odpadne elektricne in
elektronske opreme (OEEO) in baterij v skladu z lokalnimi
zakoni.

Pravilno odstranjevanije in recikliranje vase opreme zagotavlja,
da se odpadki EEO reciklirajo na nacin, ki ohranja dragocene
materiale in varuje zdravje ljudi in okolja, saj lahko nepravilno
ravnanje, naklju¢no razbitje, poskodba in/ali nepravilno
recikliranje ob koncu Zivljenjske dobe $kodi zdravju in okolju.
Za vec informacij o tem, kje in kako lahko odstranite svojo
odpadno EEO, se obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca
ali sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkoyv, ali pa
obiscite spletno mesto http://consumer.huawei.com/en/.

Zmanjsanje nevarnih snovi

Naprava in morebitni elektri¢ni pripomocki so v skladu z
lokalnimi veljavnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi, kot so
odredbe EU REACH, RoHS in Baterije (kjer so vkljucene) itd. Za
izjave o skladnosti glede REACH in RoHS obis¢ite nase spletno
mesto http://consumer.huawei.com/certification.

Skladnost s predpisi EU

Uporaba na telesu
Naprava ustreza specifikacijam RF za uporabo blizu usesa ali pri
oddaljenosti 0,50 cm od telesa. Poskrbite, da dodatki naprave,
kot sta etui ali tok, ne vsebujejo kovinskih komponent.
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Napravo drzite stran od telesa, da bo zadovoljena zahteva
glede razdalje.

Najvisja vrednost SAR, o kateri so porocali za to vrsto naprave
pri preizkusu ob usesu, je

[ FIG-LXT [ 1,27 Wikg |
Kadar se pravilno nosi na telesu, je

[ FIG-LX1 [ 0,99 W/kg |
1zjava

Druzba Huawei Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava
izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami ter drugimi ustreznimi
dolocbami direktiv 2014/53/EU in 2011/65/EU.

Najnovejso in veljavno razli¢ico Izjave o skladnosti si lahko
ogledate na naslovu http://consumer.huawei.com/certification.
Ta naprava se lahko uporablja v vseh drzavah ¢lanicah EU.

Pri uporabi naprave upostevajte drzavne in lokalne predpise.
Uporaba te naprave je lahko omejena glede na lokalno
omrezje.

Omejitve v 2,4-GHz pasu:
Norveska: Ta podrazdelek ne velja za geografsko obmocje v
radiju 20 km od centra mesta Ny-Alesund.

Frekvencni pasovi in moc

(a) Frekvencni pasovi, v katerih deluje radijska oprema:
Nekateri pasovi morda ne bodo na voljo v vseh drzavah ali
obmodjih. Za vec podrobnosti se obrnite na lokalnega
operaterja.

(b) Maksimalna radiofrekvencna moc, prenesena v frekvencnih
pasovih, v katerih deluje radijska oprema: Maksimalna moc je
pri vseh pasovih manj kot najvecja mejna vrednost, dolocena v
povezanih harmoniziranih standardih.

Frekvencni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali
prevodno) oddajanje moci, ki veljajo za to radijsko opremo, so
naslednji:

FIG-LXT | GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m na 10 m

Informacije o dodatni in programski opremi

Nekateri dodatki so v nekaterih drzavah ali regijah izbirni.

Izbirne dodatke je po potrebi mogoce kupiti pri pooblas¢enem

trgovcu. Nasledniji dodatki so priporoceni:

Napajalniki: HW-050200X01 (X predstavlja razlicne vrste vticev,

ki so lahko C, U, J, E, B, A, |, R, Z ali K, odvisno od vase regije)
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Baterije: HB366481ECW-11

Usesne slusalke: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Razli¢ica programske opreme izdelka je FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Proizvajalec bo po dajanju izdelka v promet
objavil posodobitve programske opreme za odpravljanje
hroscev in izboljsanje funkcij. Vse razlicice programske opreme,
ki jih je objavil proizvajalec, so preverjene in $e vedno skladne z
zadevnimi predpisi.

Uporabniku niso dostopni vsi parametri RF (na primer,
frekvencni razpon in izhodna moc) in tudi spreminjati ne more
vseh.

Za najnovejse informacije o dodatni in programski opremi
glejte izjavo o skladnosti na naslovu http://
consumer.huawei.com/certification.
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Pravna obvestila

Blagovne znamke in dovoljenja

T

HUAWE! HUAWELin = = so blagovne znamke ali
registrirane blagovne znamke podjetja Huawei Technologies
Co., Ltd.

Android™ je blagovna znamka podjetja Google Inc.

LTE je blagovna znamka podijetja ETSI.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc.
podjetje Huawei Technologies Co., Ltd. uporablja vse taksne
znamke na podlagi licence.

Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED in logotip Wi-Fi so blagovne
znamke Wi-Fi Alliance.

Pravilnik o zasebnosti

Da bi bolje razumeli, kako varujemo vase osebne podatke, si
oglejte pravilnik o zasebnosti na http://consumer.huawei.com/
privacy-policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Vse pravice pridrzane.

TA DOKUMENT JE ZGOLJ INFORMATIVEN IN NE DAJE OSNOVE
ZA NOBENA JAMSTVA.
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Magyar

Az eszkoz attekintése

Miel6tt hasznalni kezdené, vessiink egy pillantést az Uj
eszkozére.

o Az eszkdz bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a bekapcsold
gombot addig, amig a képernyd be nem kapcsolodik.
o Az eszkoz kikapcsolasdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva

. o |
a bekapcsold gombot, majd érintse meg a () elemet.

(O0)

(o

— O—@
Vamopy Jpya— [11]

[10]
(9]

l: U

°_|

@ | Hatoldali kamera @ | Allapotjelzé

© | El6lapi kamera O | Fulhallgato

© | Filhallgato csatlakozé | @ | Elsédleges mikrofon

@ | Micro-USB csatlakozé | @ |[Hangszord

© | Bekapcsolé gomb @ | Hanger6gomb

® | Fényérzékels @ | Ujjlenyomat olvasd

® |Vaku @ | Masodlagos mikrofon
e

Tartsa nyomva a bekapcsolé gombot az eszkéz

Ujrainditasahoz.
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Elso lépések

Kovesse az utasitasokat az alabbi abrakon az eszk6z
beallitdsahoz.

Ervényes egy kértyasnal.

0 « Ne probalja a SIM-kartyat a telefon mikodése kozben
behelyezni vagy eltavolitani.
« Megfelel6 helyzetben illessze be a kartyat és tartsa
szintben a kartyatartot, ha az eszkozbe helyezi.

@ Legyen dvatos, és ne karcolja meg az eszkozt, illetve ne
sértse meg magat a kioldo csap hasznalatakor. Tarolja a
kioldd csapot gyermekek altal nem elérhetd helyen, hogy
megelézze annak lenyelését vagy a sériléseket.

A Ne hasznaljon vagott vagy egyéb médon moédositott SIM
vagy microSD kartyakat a késziilékben, mert nem biztos,
hogy felismeri azokat, és kart tehetnek a kartyatartoban
(foglalatban).
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Kétkartyas, kettds készenléti
mod, szimpla halézat

Ervényes két kartyasnal.

Eszkoze csak a , kétkartyas, kettds készenléti mod, szimpla
halozat” izemmodot tdmogatja, tehat nem hasznélhatja
egyidejileg mindkét SIM kartyajat hivasra vagy
adatszolgaltatasokhoz.

Ha hivast bonyolit az 1. SIM-kartyaval, akkor a 2. SIM-kartya
nem hasznalhaté hivasinditasra vagy hivasfogadasra. Ha
ekkor valaki a 2. SIM-kartyat hivja, a hivé hanguizenetet hall,
amely valahogy igy hangzik: , A hivott el6fizet jelenleg nem
elérheté” vagy ,A hivott eldfizetd jelenleg nem kapcsolhato.
Kérjuk, ismételje meg hivasat késébb.” A tényleges izenet
eltérhet szolgaltatonként.

Amikor az 1. SIM-kértya adatszolgaltatasat hasznalja, a 2.
SIM kartya adatszolgaltatasa letiltasra kerdl.

Eszkozének az egy aktiv kartyas funkcioja csokkenti az
energiafogyasztast, és noveli a telefon készenléti idejét. Ez
nem fligg a szolgaltatd halozati viszonyaitol.

A fenti problémak elker(lése érdekében javasolt felvenni a
kapcsolatot a szolgaltatojaval, és eldfizetni a nem fogadott
hivasokra emlékeztetd, valamint az ahhoz kapcsolodo,
kiegészité szolgaltatasokra.
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Tovabbi informacio

Amennyiben az eszk6z hasznalata soran barmilyen problémat
észlel, a kovetkezo elérhetdségeken kérhet segitséget:

« A http://consumer.huawei.com/hu alatt talalhat
késztlékinformaciokat, gyakran ismételt kérdéseket és
egyéb informaciokat.

Latogasson az http://consumer.huawei.com/hu/support
oldalra a legfrissebb kapcsolati informacioért az orszagaban
vagy régiojaban.

Szervizek elérhet6ségeit, viszonteladdi cimeket, szerviz
szabalyzatokat és egyéb informaciokat talalhat a helyi
régiojahoz az HiCare alatt.

Navigaljon az Beallitasok meniibe, majd érintse meg a
Rendszer > A telefon névjegye > Szabalyozasok-t a
termékére vonatkozd jogi informaciok megtekintéséhez.
Navigaljon az Beallitasok meniibe, majd érintse meg a
Rendszer > A telefon névjegye > Szabalyozasok >
Biztonsagi informaciok -t a termékére vonatkozo biztonsagi
informaciok megtekintéséhez.

Navigaljon az Beallitasok meniibe, majd érintse meg a
Rendszer > A telefon névjegye > Hitelesités informacio-t
a termékére vonatkozo szabalyozasi informaciok
megtekintéséhez.

Navigaljon az Beallitasok meniibe, majd érintse meg a
Rendszer > Tanusitvany logok-t a terméke tanusitvany
logoira vonatkozo informaciok megtekintéséhez.

o Az Gtmutatdban szerepl6 dsszes kép és illusztracio,
beleértve, de nem kizardlag a termék szine, mérete,
képernydn szerepl6 tartalma csak tajékoztato jellegli. A
tényleges termék eltérd lehet. Az Utmutatéban szerepld
tartalmak nem jelentenek semmire garanciat, sem
kifejezetten, sem hallgatélagosan.
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Biztonsagi tudnivalok

Kérjuk, olvassa el az osszes biztonsagi informaciot figyelmesen
a készUlék hasznalata el6tt, a biztonsagos és megfeleld
hasznalat érdekében, valamint hogy megfelelé médon
szabadulhasson meg a késziiléktél.

Miikodtetés és biztonsag

Hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne
hallgasson sokaig magas hangerén.
Jéva nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos
adapter, t6lt6 vagy akkumulator hasznalata megréviditheti
annak életét, tlizveszélyhez, robbanashoz vagy mas
veszélyhelyzethez vezethet.
Az idedlis mikodési hémérséklet 0 °C és 35 °C kozt. az
idedlis tarolasi hdmérséklet pedig -20 °C és +45 °C kozt van.
A szivritmusszabalyzé készilékek gyartoi azt javasoljak,
hogy a késziilék és a szivritmusszabalyzd készilék kozott
legaldbb 15 cm tavolsag legyen az esetleges interferencia
elkertlése érdekében. Amennyiben szivritmusszabalyzot
hasznal, az eszkézt a szivritmusszabalyzoval ellentétes
oldalon hasznalja, és ne hordja a mellényzsebében.
Tartsa késziléket és az akkumulatort tavol a tulzott h6tol és
a kozvetlen napfénytdl. Ne helyezze hét fejleszté
eszkozokre vagy eszkézokbe, példaul mikrohullamu stitébe,
sutébe vagy radiatorra.
A késziiléket a helyi jogszabalyokkal és eléirasokkal
6sszhangban hasznélja. A balesetveszély megel6zése
érdekében ne hasznalja a vezeték nélkili eszkozt vezetés
kozben.
Repiilés kozben, vagy a fedélzetre felszallaskor csak az adott
utasitasok szerint hasznalja a készlilékét. A vezeték nélkili
eszkoz replilégépen torténd hasznalata megzavarhatja a
vezeték nélkiili haldzatokat, veszélyt jelenthet a repllégép
miikodésére, illetve jogszabalyba iitkozhet.
A késziilék alkatrészei és belsé aramkorei karosodasanak
elkertlése érdekében ne haszndlja fustds, nedves, vagy
koszos kornyezetben és magneses mezék kozelében.
A késziilék toltésekor ellendrizze, hogy a t6lt6 csatlakozd a
késztlékhez kozel van bedugva az aramforrasba, és
konnyen elérhetd.
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Ha nem hasznélja, huzza ki a tolt6t a konnektorbdl és a
készilékbdl.

Ne hasznalja, térolja, vagy szallitsa a késziiléket ott, ahol
tliz- és robbandsveszélyes anyagokat tarolnak (benzinkuton,
(izemanyag-tarolénal, illetve vegyi tizemben). Ha ilyen
kornyezetben hasznalja a készuléket, az noveli a
robbanasok, tlizesetek veszélyét.

A helyi szabalyozasoknak megfeleléen szabaduljon meg a
készUléktdl, az akkumulatortdl és a tartozékoktdl. Nem
megfelel§ a haztartasi szeméttel egyiitt megszabadulni
t6liik. Az akkumulatorok nem megfeleld kezelése tiizet,
robbanast vagy mas veszélyhelyzetet idézhet eld.

Kérjlik, azzal kapcsolatban, hogy az eszkéz zavarhatja-e az
orvosi késziilék miikodését, kérje orvosa és a késziilék
gyartéjanak tanacsat.

Tartsa be a kdrhazakban és egészségligyi intézményekben
érvényes szabalyokat és el6irasokat.

Robbanasveszélyes kornyezet

Robbanasveszélyes kornyezetben kapcsolja ki a késziiléket, és
tartson be minden figyelmeztetd jelzést és utasitast. A
robbandsveszélyes kornyezetnek minéstilnek egyebek kozott
az olyan teriiletek, ahol szokasos esetben arra kérik, hogy
kapcsolja ki a gépjarm{ motorjat. Ilyen helyen a szikrak
keletkezése robbanast vagy tlizet okozhat, és testi sériléshez
vagy akar haldlesethez is vezethet. Ne kapcsolja be a
késziiléket Uizemanyagtolté allomason, példaul benzinkutnal.
Uzemanyagraktarakban, tarolohelyeken, elosztékézpontokban
és vegyi izemekben tartsa be a radioberendezések
lizemeltetésére vonatkozo korlatozasokat. Tartsa be a
korlatozasokat az olyan helyeken is, ahol robbantasokat
végeznek. A készlilék hasznalata el6tt figyeljen azokra a
robbanasveszélyes kornyezeteket jelentd helyekre, amelyeket
altalaban (de nem minden esetben) jol lathatdan jeloinek. Ilyen
hely példaul a hajok belseje, a vegyi anyagok atrakaséat vagy
tarolasat végzo létesitmények, illetve az olyan helyek, ahol a
levegd vegyi anyagokat vagy részecskéket, példaul szemcséket,
port vagy fémport tartalmaz. A cseppfolyositott
szénhidrogéngazzal (pl. propan-butan gazzal) hajtott jarmivek
gyartoitol érdeklédje meg, hogy a kész(ilék biztonsagosan
hasznalhaté-e ezek kornyezetében.
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Hulladékkezelési és djrahasznositasi tudnivalok

)5

Az athuzott kuka szimbolumok a terméken, az akkumulatoron,
a papirokon, vagy a csomagolason arra utal, hogy az 6sszes
elektronikus terméket és akkumulatort elkilonitett
hulladékgyijté pontokra kell széllitani az élettartamuk végén,
tilos 6ket a normalis szemétszallitasi csatornakon, a haztartasi
szeméttel egyitt eldobni. A felhasznald feleléssége a terméktd|
a megfelelé gy(jtéponton vald megszabadulas az elektronikus
és elektromos eszk6zok (WEEE) és akkumulatorok elkilonitett
Ujrahasznositasahoz a helyi térvények értelmében.

A késziilékek megfelel gydjtése és tjrahasznositasa biztositja,
hogy az EEE hulladék megfelel6 modon, a hasznos anyagok
megdrzésével keril Ujrahasznositasra és védi az emberi
egészséget és a kornyezetet. A helytelen kezelés, véletlen
torés, sérilés és/vagy nem megfeleld tjrahasznositas a
készlilék élettartamanak végén karos lehet az egészségre és a
kornyezetre. Tovabbi informaciokért az EEE gytijtépontok
helyérdl és hasznalatarol, kérjik, hogy vegye fel a kapcsolatot
a helyi hatésagokkal, viszonteladokkal, vagy haztartési szemét
gy(jté szolgaltatoval, vagy latogasson a http://
consumer.huawei.com/en/ weblapra.

Veszélyes anyagok elleni védelem

Ez a készUlék és barmilyen elektromos tartozéka megfelel az
érvényes helyi szabalyozasoknak az egyes karos-anyagok
elektromos vagy elektronikus eszkozokben torténd
hasznalatara vonatkozo megkotéseknek, mint példaul az EU
REACH, RoHS és akkumulator (ahol tartozék) szabalyozasok
sth. A REACH és RoHS megfelel6ségi nyilatkozatok
megtekintéséhez l4togasson a http://consumer.huawei.com/
certification weblapra.

EU-eléirasoknak valé megfelelség

Testkozeli hasznalat

A készilék filhoz tartas vagy a testtdl vald 0,50 cm-es tavolsag
esetén megfelel a radiofrekvencias berendezésekkel szembeni
eléirasoknak. Ugyeljen, hogy a késztilékhez ne hasznaljon
fémbdl készilt kiegészitéket, példaul tokot vagy tartot. A
tavolsagi megfeleldség biztositdsa érdekében a késziiléket
tartsa el a testétdl.
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A tesztek eredményeképpen az eszkozre vonatkozo
legmagasabb mért SAR érték a ful mellett hasznalva

[ AGLxi [ 1,27 Wikg
Es megfeleléen a testen viselve pedig

[ FAeXi | 0,99 Wikg
Nyilatkozat

A Huawei Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez az
eszk6z az 2014/53/EU és 2011/65/EU iranyelv alapvetd
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek
megfelel.

A DoC (Declaration of Conformity) megfelel&ségi nyilatkozat
legfrissebb és érvényes verzioja itt tekintheté meg: http:/
consumer.huawei.com/certification.

A késziilék az EU minden tagallamaban hasznalhato.

A késziilék hasznalatakor tartsa be az orszagos és helyi
jogszabalyokat.

A helyi halozattol fliggéen a késziilék haszndlata korlatozas ala
eshet.

Korlatozasok a 2,4 GHz-es savban:
Norvégia: Ez az alfejezet nem vonatkozik Ny-Alesund
kozpontjanak 20 km-es foldrajzi korzetére.

Frekvenciasavok és teljesitmény

(a) Frekvenciasavok, amelyeken a radidberendezés tizemel:
Bizonyos savok nem minden orszagban, illetve régidban
érhetdk el. Tovabbi részletekért forduljon a helyi
szolgaltatohoz.

(b) Maximalisan sugarzott radiofrekvencia teljesitmény
azokban a frekvenciasavokban, amelyeken a radiéberendezés
(izemel: A maximélis teljesitmény minden egyes sév
tekintetében kevesebb, mint a vonatkozd harmonizalt
szabvanyba megadott legmagasabb hatarérték.

A radioberendezésre vonatkozo frekvenciasavok és a sugarzott
teljesitmény (sugarzott és/vagy vezetett) nominalis hatarértékei
a kovetkezok:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m 10 m-en

Tartozékok és szoftver informaciok
Egyes tartozékok bizonyos orszagokban és régidkban
opcionéalisan elérheték. Az opcionalis tartozékok igény esetén
engedéllyel rendelkez6 forgalmazotol szerezheték be. A
kovetkezd tartozékok ajanlottak:
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Adapterek: HW-050200X01 (az X a kiilonb6z6
csatlakozétipusokat képviseli, ami az On régiojatdl fiiggden C,
U, J,E B, A IR, Z illetve K lehet)

Akkumulatorok: HB366481ECW-11

Fulhallgatok: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

A termék szoftververzidja: FIG-LX1: FIG-LX1 8.0.0.100(C900).
A szoftverfrissitéseket a termék forgalomba bocsatasat
kovetben a gyartd a hibak elharitasara, illetve az egyes
funkciok miikodésének javitasara teszi kozzé A gyarto altal
kiadott szoftververzidk ellenérzésnek lettek alavetve, és
megfelelnek a vonatkozd szabélyozésoknak.

Az RF paraméterek (pl. frekvenciatartomany és kimeneti
teljesitmény) a felhasznalok szamara nem hozzaférheték, és
nem modosithatok.

A tartozékokra és szoftverekre vonatkozo aktualis
informaciokért tekintse meg a DoC (Declaration of Conformity)
megfelel6ségi nyilatkozatot http://consumer.huawei.com/
certification.

FCC-megfelelGség

Testkozeli hasznalat

A készilék filhoz tartas vagy a testtdl vald 1,50 cm-es tavolsag
esetén megfelel a radiofrekvencias berendezésekkel szembeni
eléirasoknak. Ugyeljen, hogy a késztilékhez ne hasznaljon
fémbdl készlt kiegészitéket, példaul tokot vagy tartot. A
tavolsagi megfeleldség biztositdsa érdekében a késziiléket
tartsa el a testétol.

Tanusitvanyadatok (SAR)

A késziléket gy tervezték, hogy megfeleljen az USA-beli
Szbvetségi Kommunikacios Bizottsag (FCC) altal a
radiohulldmoknak vald kitettségre vonatkozéan meghatérozott
kovetelményeknek.

Az USA teriiletén alkalmazott SAR korlat 1,6 W/kg 1 gramm
testszovetre vonatkozoan atlagolva. Az FCC-nek késziilt
jelentés szerint a készllék legmagasabb SAR értéke megfelel
ennek a hatarértéknek.

Az FCC-nek késziilt jelentés szerint a késziilék legmagasabb
SAR értéke a fiil mellett hasznélva

[ AGLxi [ 0,93 Wikg ]
Es megfeleléen a testen viselve pedig
[ FeXi | 0,75 Wikg |

Es a Wi-Fi hotspot funkciét hasznalva
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[ Aexi ] 0,67 Wikg

FCC-nyilatkozat

Ezt a berendezést ellendrizték, és ugy talaltdk, hogy megfelel a
B osztalyu digitalis eszkozokre megszabott hatarértékeknek, az
FCC-szabalyok 15. részében szerepld elGirasok szerint. Ezek a
hatarértékek lakoovezetben is ésszertien megfelel§ védelmet
biztositanak a karos interferenciak ellen. Ez a berendezés
radiofrekvenciés jeleket hoz létre, haszndl, és ilyen energiat
képes kibocsatani. Amennyiben nem az el6irasoknak
megfelelen helyezik Gizembe és hasznaljak, a radidhullama
kommunikacioban karos interferenciat okozhat. Arra viszont
nincsen biztositék, hogy adott helyzetben nem fog fellépni
interferencia. Ha a késziilék kéros interferenciat okoz a radio-
vagy televizidadas vételében, ami a készUlék ki-
bekapcsolasaval felismerhetd, az interferenciat az alabbi
madok valamelyikével vagy egyuttesével probalhatja meg
kiktiszobolni:

— Helyezze 4t vagy forgassa el a vevéantennat.

— Novelje a berendezés és a vevokészlilék kozotti tavolsagot.
— Csatlakoztassa a berendezést és a vevokésziiléket két
kiilonboz6 aramkoron 1évé haldzati konnektorba.

— Segitségért forduljon a késziilék forgalmazoéjahoz vagy egy
tapasztalt radio-/tévészerel6hoz.

Ez a készllék megfelel az FCC szabalyok 15. részében foglalt
kovetelményeknek. A miikodtetés két feltétele: (1) Ez a
készuilék nem okozhat kéros interferenciat, és (2) ennek a
készuléknek el kell viselnie minden beérkezé interferenciat,
beleértve az esetleg nem kivant miikddést okozo
interferenciakat is.

Figyelem: A Huawei Technologies Co., Ltd. megfeleldséget
megerdsitd, kifejezett beleegyezése nélkili modositas vagy
talakités esetén a felhasznalo elveszitheti azt a jogat, hogy az
eszkozt miikodtesse, hasznalhassa.
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Jogi nyilatkozat
Védjegyek és engedélyek

e o
A HUAWE! - puawelésa > = a Huawei Technologies
Co., Ltd. védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.
Az Android™ a Google Inc. védjegye.
Az LTE az ETS| védjegye.
A Bluetooth® kifejezés és logok a Bluetooth SIG, Inc.
tulajdonaban allo, bejegyzett védjegyek, amelyeket a Huawei
Technologies Co., Ltd. licenc alapjan hasznal.
A Wi-Fi®, a Wi-Fi CERTIFIED logé és a Wi-Fi logé a Wi-Fi
Alliance védjegyei.
Adatvédelmi iranyelvek
Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjik személyes
adatait, olvassa el adatvédelmi iranyelviinket a http:/
consumer.huawei.com/privacy-policy weblapon.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Minden jog fenntartva.

EZ A DOKUMENTUM INFORMACIOS CELOKAT SZOLGAL, ES
SEMMILYEN GARANCIA ALAPJANAK NEM TEKINTENDO.
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Hrvatski

Brz uvod u rad uredaja

Prije pocetka upotrebe upoznajte svoj uredaj.

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje dok se zaslon ne ukljuci.

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite tipku za

ukljucivanje, a zatim O,

B
(R

®

o]

|
o
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° ©
o
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Pritisnite i drzite pritisnutim tipku za ukljucivanje da
biste ponovno pokrenuli uredaj.

@ | Straznji fotoaparat @ | Pokazatelj statusa
© | Predniji fotoaparat O |slusalica

Uticnica za naglavne
0 |slusalice © | Primarni mikrofon
@ | Mikro-USB prikljucak O | zvuenik

Tipka za ukljucivanje/
O |iskljucivanje @ | Tipka za glasnocu
@ | Senzor osvjetljenja @® | Skener otiska prsta
® |Bljeskalica @ | Sekundarni mikrofon

0




Pocetak

Slijedite upute na sljedecim slikama kako biste postavili uredaj.
Primjenjivo na uredaje s jednom karticom.

Primjenjivo na

« Nemojte umetati niti vaditi SIM karticu kada je uredaj
ukljucen.
« Pobrinite se da je kartica pravilno okrenuta i drzite
ladicu za karticu poravnatom dok je umecete u uredaj.
@ Budite oprezni da se ne ozlijedite ili otetite uredaj kada
koristite iglu za izbacivanje kartice. Spremite iglu za
izbacivanje kartice izvan dohvata djece kako bi se
sprijecilo slucajno gutanje ili ozljede.
A Nemojte upotrebljavati izrezane ili izmijenjene SIM ili
microSD kartice u uredaju jer ih uredaj mozda nece
prepoznati i jer mogu ostetiti ladicu (utor) za karticu.
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Dvije paralelno pripravne i
samostalno aktivne kartice

Primjenjivo na uredaje s dvije kartice.

Uredaj podrzava dvije kartice, dvostruko stanje mirovanja,
jedan prolaz, $to znaci da ne moZete istodobno koristiti obje
SIM kartice za pozive ili podatkovne usluge.

Dok traje poziv putem SIM kartice 1, SIM kartica 2 ne moze
se koristiti za upucivanje ili primanje poziva. Pozivatelj koji
uputi poziv na SIM karticu 2 ¢ut ¢e glasovnu poruku poput
"Pretplatnik kojeg ste nazvali nalazi se izvan podrucja
pokrivenosti” ili "Pretplatnik kojeg ste nazvali trenutno nije
dostupan, pokusajte kasnije." Stvarna poruka moze se
razlikovati ovisno o operateru.

Kada koristite podatkovnu uslugu SIM kartice 1,
podatkovna usluga SIM kartice 2 bit ¢e onemogucena.
Funkcija samostalne aktivnosti kartica uredaja doprinosi manjoj
potrosnji energije i duzem trajanju rada u stanju pripravnosti.
Ne ovisi o stanju mreze davatelja usluga.

Mozete se obratiti svom davatelju usluga i pretplatiti se na
uslugu podsjetnika na propustene pozive i vezane pomocne
usluge kako biste izbjegli gore navedene konflikte.
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Za dodatne informacije

Ako primijetite probleme u radu uredaja, potrazite pomoc na
sljedeci nacin:

Posjetite http://consumer.huawei.com/en kako biste
prikazali informacije o uredaju, cesto postavljena pitanja i
druge informacije.

Posjetite http://consumer.huawei.com/en/support za
najsvjezije kontaktne podatke za vasu drzavu ili regiju.
Informacije o linijama za tehnicke podrsku, adresama
maloprodajnih trgovina, pravilima o uslugama i druge
informacije za lokalnu regiju potrazite u HiCare aplikaciji.

Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Pravno
da biste pogledali zakonske podatke u svezi s vasim uredajem.
Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Pravno
> Sigurnosne informacije da biste pogledali sigurnosne
informacije za vas uredaj.

Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu >
Informacije o provjeri autentic¢nosti da biste pogledali
regulatorne informacije u svezi s vasim uredajem.

Idite na Postavke i dodirnite Sustav > Logotipi certifikata
da biste pogledali vise informacija o logotipovima certifikata
proizvoda.

o Sve slike i ilustracije u ovom vodicu, ukljucujuci ali bez
ogranicenja boju uredaja, veli¢inu i sadrzaj prikaza,
navedeni su samo kao referenca. Stvarni proizvod moze
se razlikovati. Nista u ovom vodicu ne predstavlja ikakvu
garanciju, izricitu ili impliciranu.
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Informacije o sigurnosti

Pazljivo procitajte sve sigurnosne informacije prije koristenja
uredaja kako biste bili sigurni da ga koristite na siguran i
ispravan nacin te kako biste saznali kako na ispravan nacin
odloziti uredaj.

Rukovanje i sigurnost

Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha,
izbjegavajte dugotrajno slusanje uz veliku glasnocu.
Koristenje neodobrenog ili nekompatibilnog napajackog
adaptera, punjaca ili baterije moze ostetiti vas uredaj,
skratiti njegov Zivotni vijek ili uzrokovati pozar, eksploziju ili
druge opasnosti.

Idealna radna temperatura je 0 °C do 35 °C. Idealna
temperatura za pohranjivanje je -20 °C do +45 °C.
Proizvodaci srcanih elektrostimulatora preporucuju da se
odrzava najmanja udaljenost od 15 cm izmedu uredaja i
sr¢anog elektrostimulatora kako bi se izbjegle moguce
smetnje elektrostimulatora. Rabite li srcani elektrostimulator,
uredaj drzite na strani suprotnoj od elektrostimulatora i ne
nosite ga u prednjem dzepu.

Uredaj i bateriju drZite podalje od izvora topline i izravna
sunceva svjetla. Ne stavljajte ih na ili u uredaje za grijanje,
kao $to su mikrovalne pecnice, pecnice ili radijatori.
PridrZavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe
uredaja. Kako biste smanijili rizik od nesrece, bezicni uredaj
ne koristite za vrijeme voznje.

Za vrijeme leta avionom ili neposredno pred ukrcavanje
koristite uredaj jedino sukladno danim uputama. Uporaba
bezicnog uredaja u zrakoplovu moze omesti bezicnu mrezu,
$to predstavlja opasnost za rad zrakoplova ili je nezakonito.
Da biste sprijecili ostecenje dijelova ili unutarnjih strujnih
krugova na vasem uredaju, ne koristite ga u okruzenjima
prasine, dima, vlage ili prljavstine, ili u blizini magnetnih
polja.

Prilikom punjenja uredaja uvjerite se da je punjac ukljucen u
uticnicu koja je u blizini uredaja i lako dostupna.

Iskopcajte punjac iz elektricne uticnice i iz uredaja kada se
ne koristi.
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« Nemojte rabiti, skladistiti niti transportirati uredaj tamo gdje
su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (primjerice na
benzinskoj crpki, u skladistu nafte ili kemijskom
postrojenju). Uporaba uredaja u takvim okruzenjima
povecava rizik od eksplozije ili poZara.

Uredaj, bateriju i dodatke odlozite sukladno lokalnim
propisima. Ne smije ih se odlagati u normalni kucanski
otpad. Nepropisna uporaba baterija moze uzrokovati pozar,
eksploziju ili druge opasnosti.

Informacije o odlaganiju i recikliranju
—

Prekrizeni znak spremnika za otpad na vasem proizvodu,
bateriji, literaturi ili ambalazi podsjetnik je da se svi elektronicki
proizvodi i baterije moraju zasebno odlagati na kraju svog
zivotnog vijeka; ne smije ih se odlagati u uobicajenu kantu za
smece zajedno s komunalnim otpadom. Odgovornost je
korisnika da odloziti opremu koristeci odredeno reciklazno
dvoriste za zasebno recikliranje otpadne elektricne i
elektronicke opreme (WEEE) te baterija sukladno lokalnim
zakonima.

Odgovarajuce prikupljanje i recikliranje opreme pomaze
osigurati da se otpadna elektricna i elektronicka oprema
reciklira na nacin kojim se ¢uvaju vrijedni materijali i Stiti
ljudsko zdravlje i okolinu. Neodgovarajuce koristenje, slucajan
lom, ostecenja i/ili neodgovarajuce recikliranje na kraju
njihovog Zivotnog vijeka moze biti Stetno za zdravlje i okolinu.
Za dodatne informacije o tome gdje i kako odloZiti vasu
otpadnu elektricnu i elektronicku opremu obratite se lokalnim
vlastima, maloprodajnom trgovcu ili sluzbi za komunalni otpad
ili posjetite web-stranicu http://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje opasnih tvari

Ovaj uredaj te bilo kakvi elektri¢ni dodaci sukladni su s vazec¢im
lokalnim propisima o ogranicenju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi, kao sto je EU REACH,
RoHS te propisima o baterijama (gdje je primjenjivo). Za izjave
o sukladnosti s propisima REACH i RoHS posjetite nasu web-
stranicu na http://consumer.huawei.com/certification.

Uskladenost s propisima EU

Nosenje na tijelu
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Uredaj je u skladu s RF specifikacijama kada se koristi u blizini
vaseg uha ili na udaljenosti od 0,50 cm od vaseg tijela.
Provjerite da dodatna oprema uredaja, kao sto su torbica i
drzac¢ uredaja, ne sadrzi metalne dijelove. Uredaj drzite podalje
od tijela, sukladno propisu o udaljenosti.

Najveca vrijednost SAR-a prijavljena za ovu vrstu uredaja
prilikom testiranja na uhu je

[ FIG-LXT [ 1,27 Wikg |
Vrijednost tijekom ispravnog nosenja na tijelu je

[ FIG-LX1 [ 0,99 Wikg |
1zjava

Huawei Technologies Co., Ltd. ovime izjavljuje da je ovaj uredaj
uskladen sa svim bitnim zahtjevima i ostalim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU te 2011/65/EU.

Najnoviju i trenutno vazecu verziju potvrdu o uskladenosti
mozete pogledati na http://consumer.huawei.com/
certification.

Ovim uredajem moze se rukovati u svim zemljama clanicama
EU.

Postujte nacionalne i lokalne propise tamo gdje se taj uredaj
koristi.

Za ovaj uredaj moze postojati ogranicenje koristenja, ovisno o
lokalnoj mrezi.

Ogranicenja za pojas od 2,4 GHz:
Norveska: Ovaj pododijeljak nije primjenjiv na zemljopisno
podrugje unutar polumjera od 20 km od centra Ny-Alesunda.

Frekvencijski pojasevi i snaga

(a) Frekvencijski pojasevi u kojima radi radijska oprema: Neki
pojasevi mozda nisu dostupni u svim drzavama ili svim
podrucjima. Obratite se lokalnom operateru kako biste saznali
vise pojedinosti.

(b) Najveca snaga radijske frekvencije koja se emitira u
frekvencijskim pojasevima u kojima djeluje radijska oprema:
Najveca snaga za sve pojaseve manja je od najvece granicne
vrijednosti koju propisuje Harmonizirani standard.
Nominalne granice frekvencijskih raspona i snage prijenosa
(emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku
opremu su sljedece:

FIG-LX1 | GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m na 10 m
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Informacije o dodatnoj opremi i softveru
Odredena dodatna oprema u nekim zemljama ili regijama
dolazi kao opcija. Dodatna oprema se prema potrebi moze
kupiti od licenciranog dobavljaca. Preporucuje se sljedeca
dodatna oprema:

Adapteri: HW-050200X01 (X predstavlja razlicite vrste
prikljucaka koji mogu biti C, U, J, E, B, A, I, R, Zili K, u
zavisnosti od vase regije)

Baterija: HB366481ECW-11

Slusalice: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Softverska verzija uredaja je FIG-LX1: FIG-LX1 8.0.0.100(C900).
Softverska azuriranja objavljuje proizvodac da bi rijesi
pogreske ili da bi poboljsao funkcije nakon objavljivanja
proizvoda. Sve softverske verzije koje objavljuje proizvodac
provjerene su i sukladne sa svim vazecim pravilima.

Svi parametri radiofrekvencije (primjerice frekvencijski raspon i
izlazna snaga) nisu dostupni korisniku i korisnik ih ne moze
mijenjati.

Najnovije podatke o dodatnom priboru i softveru potrazite u
potvrdi o uskladenosti na http://consumer.huawei.com/
certification.
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Pravna napomena

Zastitni znakovi i dozvole

T

HUAWEl HUAWEL | = = zastitni su znakovi ili registrirani
zastitni znakovi tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ je zastitni znak tvrtke Google Inc.

LTE je zastitni znak tvrtke ETSI.

Oznaka rijeci i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i bilo kakva
uporaba tih oznaka od strane tvrtke Huawei Technologies Co.,
Ltd. vrsi se pod licencom.

Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED i logotip Wi-Fi zastitni su
znakovi tvrtke Wi-Fi Alliance.

Pravila za zastitu privatnosti

Kako biste bolje razumjeli kako $titimo vase osobne podatke,
pogledaijte politiku zastite privatnosti na http://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Autorska prava © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Sva prava pridrzana.

OVAJ DOKUMENT SLUZI ISKLJUCIVO U INFORMATIVNE SVRHE
I NE PREDSTAVLIA JAMSTVO BILO KOJE VRSTE.
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Romana

Dispozitivul dvs. pe scurt

Mai intai, va prezentam cateva informatii de baza privind noul
dvs. dispozitiv.
« Pentru pornirea dispozitivului, apasati si mentineti apasat
butonul de pornire pana cand ecranul se aprinde.
« Pentru a va opri dispozitivul, apasati si mentineti apasat
|
butonul de pornire si apoi atingeti .

="
(OO)

)
— O——®
Py gy ®

[10]
(9]

U

e_l
oo o

Camera spate Indicator de stare
Camera frontala Casca

Mufd pentru casti Microfon principal
Port micro-USB Difuzor

Buton de alimentare Buton de volum

Scanner-ul pentru

Senzor de lumina amprenta

860 (60000

Microfon secundar

Blit

@ |6le o000

« Apasati si mentineti apasat butonul de pornire pentru a
forta repornirea dispozitivului.
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Primii pasi

Urmati instructiunile din urmatoarele figuri, pentru a va
configura dispozitivul.
Aplicabil la o cartela.

0 « Nu introduceti sau scoateti cartela SIM cand

dispozitivul este pornit.

« Asigurati-va privind alinierea corectd a cardului si ca
suportul pentru card este la nivel atunci cand il
introduceti in dispozitiv.

@ Aveti grija sa nu va zgariati dispozitivul si sa nu va raniti
atunci cand utilizati instrumentul de extragere. Depozitati
instrumentul de extragere intr-un spatiu unde nu au acces
copiii, pentru a preveni inghitirea accidentald sau ranirea.

A Nu utilizati cu dispozitivul dvs. cartele SIM sau card-uri
microSD taiate sau modificate, deoarece este posibil ca
acestea sa nu fie recunoscute si sa deterioreze suportul
pentru card (slot).
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Doua cartele, mod de asteptare
dual, un singur apel activ

Aplicabil la doua cartele.

Dispozitivul suporta doua cartele si mod de asteptare dual, dar
numai un singur apel activ; prin urmare, nu puteti utiliza
ambele cartele SIM pentru apeluri sau servicii de date in acelasi
timp.

Atunci cand va aflati intr-o convorbire folosind cartela SIM
1, cartela SIM 2 nu poate fi utilizatd pentru a efectua sau a
primi apeluri. Dacd o persoana va apeleaza pe cartela SIM
2, apelantul va auzi un mesaj vocal similar cu , Abonatul
apelat este in afara ariei de acoperire” sau , Abonatul apelat
nu poate fi contactat momentan, va rugam sa reveniti”.
Mesajul real va fi diferit, in functie de furnizorul de servicii.
Atunci cand utilizati serviciul de date al cartelei SIM 1,
serviciul de date al cartelei SIM 2 va fi dezactivat.

Functia numai un apel activ a dispozitivului va ajuta sa reduceti
consumul de energie si sa mariti autonomia in asteptare a
dispozitivului. Nu are nicio legatura cu starea retelei
furnizorului de servicii.

Pentru a evita conflictele mentionate mai sus, va recomandam
sa contactati furnizorul de servicii si sa va abonati la servicii de
notificare apeluri pierdute sau de asistenta similare.

158



Pentru informatii suplimentare

Dacd va confruntati cu orice probleme in timp ce va utilizati
dispozitivul, puteti obtine ajutor din urmatoarele resurse:

Accesati http://consumer.huawei.com/en pentru a vizualiza
informatiile dispozitivului, intrebarile frecvente si alte
informatii.

Vizitati http://consumer.huawei.com/en/support pentru cele
mai recente informatii de contact pentru tara sau pentru
regiunea dvs..

Puteti gasi numerele de telefon pentru service, adresele
distribuitorilor, politicile privind serviciile si mai multe
informatii pentru regiunea dvs. locala in HiCare.

Accesati Setari si atingeti Sistem > Despre telefon > Legal
pentru a vizualiza informatii juridice pentru produsul dvs..
Accesati Setari si atingeti Sistem > Despre telefon > Legal >
Informatii privind siguranta pentru a vizualiza informatii de
siguranta pentru produsul dvs..

Accesati Setari si atingeti Sistem > Despre telefon >
Informatii de autentificare pentru a vizualiza informatii de
reglementare pentru produsul dvs..

Accesati Setari si atingeti Sistem > Sigle certificare pentru a
vizualiza informatii suplimentare despre siglele de certificare
pentru produsul dvs..

o Toate fotografiile si ilustratiile din acest ghid, inclusiv, dar

fara a se limita la culoarea produsului, dimensiunea si
continutul afisat, sunt exclusiv cu caracter informativ.
Produsul in sine poate fi diferit. Nicio prevedere din acest
ghid nu constituie nicio garantie de niciun fel, expresa sau
implicita.
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Informatii despre siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie toate informatiile de siguranta
nainte de a va folosi dispozitivul, pentru a asigura
functionarea sa corecta si in siguranta si pentru a afla cum sa
eliminati in mod corect dispozitivul.

Operare si siguranta

Pentru a va proteja auzul, nu ascultati la volum
inalt perioade lungi de timp.
Folosirea unui adaptor, alimentator sau a unei baterii
neaprobate sau incompatibile va poate avaria dispozitivul,
poate scurta durata de folosire a acestuia sau poate
produce incendii, explozii sau alte pericole.
Temperaturile de functionare ideale sunt de 0 °C pana la
35 °C. Temperaturile ideale de depozitare sunt -20 °C pana
la +45 °C.
Producatorii de stimulatoare cardiace recomanda sa se
pastreze o distanta minima de 15 cm intre un dispozitiv si
stimulatorul cardiac, pentru a evita eventualele interferente
cu stimulatorul cardiac. Daca folositi un stimulator cardiac,
utilizati dispozitivul in partea opusa fata de stimulatorul
cardiac si nu purtati dispozitivul in buzunarul din fata.
Feriti dispozitivul si bateria de caldura excesiva si de bataia
directa a razelor de soare. Nu le asezati pe sau in dispozitive
de incalzit, cum ar fi cuptoare de microunde, masini de gatit
sau radiatoare.
Respectati legile si reglementarile locale atunci cand utilizati
dispozitivul. Pentru a reduce riscul producerii accidentelor,
nu utilizati dispozitivul fara fir in timp ce sofati.
in timp ce zburati cu avionul sau imediat inainte de
imbarcare, folositi dispozitivul numai conform instructiunilor
respective. Folosirea unui dispozitiv wireless intr-un aparat
de zbor poate intrerupe retelele fara fir, poate prezenta un
pericol pentru operarea aparatului de zbor sau poate fi
ilegala.
Pentru a impiedica avarierea pieselor sau circuitelor interne
ale dispozitivului dvs., nu il folositi in medii cu praf, fum,
umede sau murdare sau in apropierea campurilor
magnetice.
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La incarcarea dispozitivului, asigurati-va cd incarcatorul este
conectat la o priza din apropierea dispozitivelor si este usor
accesibil.

Scoateti incarcatorul din priza electrica si din dispozitiv
atunci cand nu este utilizat.

Nu folositi, nu depozitati si nu transportati dispozitivul in
locurile in care sunt depozitate substante inflamabile sau
explozive (de exemplu in benzinarii, depozite de combustibil
sau uzine chimice). Folosirea dispozitivului in astfel de medii
creste riscul de explozii sau incendii.

Eliminati acest dispozitiv, bateria si accesoriile conform
reglementarilor locale. Acestea nu trebuie eliminate
impreuna cu deseurile menajere normale. Folosirea
necorespunzatoare a bateriei poate produce incendii,
explozii sau alte situatii periculoase.

Consultati doctorul dvs. si producatorul dispozitivului pentru
a afla daca utilizarea unui dvs. poate deranja functionarea
dispozitivului dvs. medical.

Urmati normele si regulamentele stabilite de catre spitale si
unitdtile sanitare.

Medii cu pericol de explozie

Opriti dispozitivul in orice zona cu pericol de explozie si
respectati toate indicatoarele si instructiunile. Zonele cu pericol
de explozie includ zonele in care vi se solicita oprirea motorului
vehiculului. Producerea de scantei in astfel de zone ar putea
cauza explozii sau incendii, provocand raniri sau chiar decese.
Nu porniti dispozitivul in puncte de realimentare cum sunt
statiile de combustibil. Respectati restrictiile privind utilizarea
echipamentelor radio in depozitele de combustibil, in zonele
de depozitare si distributie si in uzinele chimice. in plus,
conformati-va restrictiilor din zonele in care se deruleaza
operatiuni de detonare. Tnainte de a utiliza dispozitivul,
verificati daca nu va aflati intr-un mediu cu pericol de explozie;
acestea sunt marcate clar in majoritatea cazurilor, insa nu
intotdeauna. Astfel de zone includ cabinele de sub punte ale
ambarcatiunilor, unitatile de transfer sau depozitare a
substantelor chimice si zonele in care aerul contine substante
chimice sau particule cum ar fi granule, praf sau pulberi
metalice. Intrebati producitorii de vehicule care utilizeaza gaz
petrolier lichefiat (cum ar fi propanul sau butanul) daca acest
dispozitiv poate fi utilizat in siguranta in vecinatatea acestora.
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Informatii referitoare la eliminare si reciclare

)5

Simbolul pubela cu roti taiata de pe produs, baterie,
documentatie sau de pe ambalaj va reamintesc faptul ca toate
produsele electronice si bateriile trebuie depuse la puncte de
colectare selectiva a deseurilor la finalul perioadei acestora de
folosire; acestea nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. Utilizatorul are responsabilitatea eliminarii
echipamentului prin intermediul unui punct de colectare
selectiva sau al unui serviciu pentru reciclarea selectiva a
deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) si a
bateriilor, in conformitate cu legislatia locala.

Colectarea si reciclarea corecta a echipamentelor dvs. asigura
reciclarea degeurilor EEE intr-un mod care conserva materialele
valoroase si protejeaza sanatatea umana si mediul;
manipularea incorecta, ruperea accidentala, avarierea si/sau
reciclarea incorecta la finalul duratei sale de folosire pot fi
daunatoare pentru sanatate si mediul inconjurator. Pentru
informatii suplimentare despre locul si modul in care sa
depuneti deseurile EEE, va rugam sa va adresati autoritatilor
locale, distribuitorilor sau serviciului de eliminare a degeurilor
menajere sau sa vizitati site-ul web http:/
consumer.huawei.com/en/.

Reducerea substantelor periculoase

Acest dispozitiv si toate accesoriile electrice sunt conforme cu
regulile locale aplicabile referitoare la restrictionarea folosirii
anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice, ca de exemplu REACH, RoHS si reglementarile
referitoare la baterii (dacé sunt incluse) etc. Pentru declaratii de
conformitate referitoare la REACH si RoHs, va rugam sa vizitati
site-ul nostru web http://consumer.huawei.com/certification.

Conformitatea cu reglementarile UE

Utilizarea in apropierea corpului

Dispozitivul respecta specificatiile privind frecventele radio
atunci cand este folosit langa ureche sau la o distanta de 0,50
cm fata de corp. Asigurati-va ca accesoriile dispozitivului, cum
ar fi husele sau tocurile, nu sunt confectionate din
componente metalice. Pastrati dispozitivul la distanta de corp,
pentru a indeplini cerintele privind distanta.
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Cea mai mare valoare SAR pentru acest tip de dispozitiv testat
la ureche este de

[ AGLxi [ 1,27 Wikg
lar atunci cand este purtat corect pe corp este de
[ X1 | 0,99 Wikg
Declaratie

Prin prezenta, Huawei Technologies Co., Ltd. declara ca acest
dispozitiv este in conformitate cu reglementarile esentiale si cu
alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU si
2011/65/UE.

Cea mai recenta si valabila versiune de DoC (Declaratie de
Conformitate) poate fi vizualizata la http://
consumer.huawei.com/certification.

Acest dispozitiv poate fi utilizat in toate statele membre ale
Uniunii Europene.

Respectati reglementarile nationale si locale din zona in care
este folosit dispozitivul.

Acest dispozitiv poate fi restrictionat la utilizare, in functie de
reteaua locald.

Restrictii in banda de 2,4 GHz:
Norvegia: Aceasta subsectiune nu se aplica pentru zona
geografica cu o raza de 20 km de la centrul Ny-Alesund.

Benzi de frecventa si putere

(a) Benzile de frecventa in care functioneaza echipamentele
radio: Este posibil ca unele benzi sa nu fie disponibile in toate
tarile sau in toate zonele. Pentru detalii suplimentare,
contactati-va operatorul local.

(b) Puterea maxima de radio-frecventa transmisa in benzile de
frecventa in care functioneaza echipamentele radio: Puterea
maxima pentru toate benzile este mai mica decat cea mai
mare valoare limitd specificata Standardul armonizat
corespunzator.

Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de
transmisie (radiate si/sau conduse) aplicabile acestor
echipamente radio sunt dupa cum urmeaza:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m la 10 m

Informatii despre accesorii si software

Unele accesorii sunt optionale in anumite state sau regiuni. La

nevoie, accesoriile optionale pot fi achizitionate de la un

furnizor autorizat. Sunt recomandate urmatoarele accesorii:
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Adaptoare: HW-050200X01 (X reprezinta diferitele tipuri de
priza utilizate, care pot fi C, U, J, E, B, A, I, R, Z sau K, in functie
de regiune)

Acumulatoare: HB366481ECW-11

Casti: MEMD1532B528A00, HA1-3W, 1293-3283-3.5mm-300,
EPAB542-2WHO03-DH

Versiunea software-ului produsului este FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Producatorul va lansa actualizari de software,
pentru a remedia probleme sau pentru a imbunatati functii
dupa lansarea produsului. Toate versiunile de software lansate
de catre producator au fost verificate si sunt in conformitate cu
regulile corespunzatoare.

Toti parametrii de RF (de exemplu, intervalul de frecventa si
puterea de iesire) nu sunt accesibili utilizatorului si nu pot fi
modificati de catre acesta.

Pentru cele mai recente informati despre accesorii si software,
va rugam sa consultati DoC (Declaratia de conformitate) la
http://consumer.huawei.com/certification.

Declaratia de conformitate cu reglementarile
FCC

Utilizarea in apropierea corpului

Dispozitivul respecta specificatiile privind frecventele radio
atunci cand este folosit Ianga ureche sau la o distanta de 1,50
cm fata de corp. Asigurati-va ca accesoriile dispozitivului, cum
ar fi husele sau tocurile, nu sunt confectionate din
componente metalice. Pastrati dispozitivul la distanta de corp,
pentru a indeplini cerintele privind distanta.

Informatii despre certificare (SAR)

Acest dispozitiv este proiectat pentru a indeplini si cerintele
privind expunerea la undele radio stabilite de Federal
Communications Commission (FCC) (USA).

Limita SAR adoptata de S.U.A. are valoarea medie de 1,6 W/kg
pe un gram de tesut. Cea mai mare valoare SAR raportatd
catre FCC pentru acest tip de dispozitiv se incadreaza in
aceasta limita.

Cea mai mare valoare SAR raportata catre FCC pentru acest tip
de dispozitiv cand este utilizat la ureche este de

[ FeXi | 0,93 Wikg
lar atunci cand este purtat corect pe corp este de
[ X1 | 0,75 Wikg
lar atunci cand se utilizeaza functia Hotspot Wi-Fi este de
[ X1 | 0,67 Wikg
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Declaratie de conformitate FCC (Federal Communications
Commission)

Acest echipament a fost testat si este considerat a fi in
conformitate cu limitele pentru dispozitivele digitale din Clasa
B, conform sectiunii 15 din Reglementarile FCC. Aceste limite
sunt menite sa ofere o protectie rezonabila contra
interferentelor daunatoare in cazul instalarii la domiciliu. Acest
aparat genereaza, utilizeaza si poate emite frecvente radio si,
daca nu este instalat si utilizat in conformitate cu instructiunile,
poate cauza interferente ddunatoare comunicatiilor radio. Nu
exista totusi nicio garantie ca nu vor aparea interferente la o
anumita instalare. Daca acest echipament cauzeaza
interferenta periculoasa receptiei radio sau de televiziune, lucru
ce poate fi determinat prin oprirea si pornirea echipamentului,
utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze interferenta
printr-una sau mai multe dintre masurile urmatoare:
--Reorientati sau repozitionati antena de receptie.

—-Cresteti distanta dintre echipament si receptorul bruiat.
--Conectati echipamentul la o priza de pe un circuit diferit de
cel la care este conectat receptorul.

--Contactati distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu
experienta pentru a primi asistenta.

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Partii 15 din
Reglementarile FCC. Functionarea trebuie sa fie in
conformitate cu urmatoarele doua conditii: (1) acest dispozitiv
nu poate provoca interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv
trebuie sa accepte orice interferente primite, inclusiv
interferente care pot provoca o functionare nedorita.

Atentie: Orice modificari efectuate asupra acestui dispozitiv
care nu sunt aprobate in mod expres de Huawei Technologies
Co., Ltd. ca fiind conforme pot duce la retragerea autorizarii
utilizatorului de a opera echipamentul.
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Aviz juridic
Marci comerciale si permisiuni

T

HUAWEI HuAWEI si = = sunt marci comerciale sau
marci comerciale inregistrate ale Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ este marca inregistrata a Google Inc.

LTE este o marca comerciald a ETSI.

Cuvantul si simbolurile Bluetooth® sunt mérci comerciale
inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a
acestora de catre Huawei Technologies Co., Ltd. se face sub
licenta.

Wi-Fi®, emblema Wi-Fi CERTIFIED si emblema Wi-Fi sunt mérci
comerciale ale Wi-Fi Alliance.

Politica de confidentialitate

Pentru a intelege mai bine modul in care va protejam
informatiile personale, va rugam sa consultati politica de
confidentialitate de la http:/consumer.huawei.com/privacy-
policy.

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Toate drepturile rezervate.

ACEST DOCUMENT ARE EXCLUSIV UN SCOP INFORMATIV SI
NU REPREZINTA NICIUN FEL DE GARANTIE.
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Bwarapcku

KpatbK npernepg Ha
YCTPOMCTBOTO

Mpeau Aa 3anoyHeTe Aa ro nonseare, 3anosHanTe ce
HaKpaTKo C HOBOTO CM YCTPOWNCTBO.

3a /@ BKNtOUNTE YCTPOCTBOTO CU, HAaTUCHETE 1
3apbTe byToHa 3a Bka./VI3KA., AOKATO eKpaHbT ce
BK/IFOUM.
3a Aa N3KYMUTE YCTPONCTBOTO CY, HaTUCHeTe 1
3aApbXTe 6yTOHa 3a Bkn./W3kn. n cnes ToBa

|
AOKOCHeTe U B

o ®
0
(
(omEmE)
1 O——@
1]
(9]

U

°_l

Lo

WHaukaTop 3a

ByToH 3a Bkn./M3ka.

O |3agHa kamepa @ | cberosHueTo

© |[MNpeaHa kamepa O |[Caywanka
OcHoseH

© |Kak 3a cnywanku O | MmukpodoH

@ | Mukpo USB nopt © | Bucokorosoputen

o (9

byToH 3a cuna Ha

3ByKa
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CkeHep Ha
NpbCTOBM
@ |CeH3op 3a cBetvHa | ® | oTneyatbum
BropuueH
® |CsetkaBuua @ | MUKpOGOH

0 « HatucHerte n 3agpbxxTe 6yToHa 3a Bkn./M3kn., 3a
la pecTapTypate yCTPOMCTBOTO.
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HauanHo npeacraBsHe

CneaBaiTe UHCTPYKLMUTE Ha CrefHUTe GUrypy 3a
HaCTpoliBaHe Ha BaLLETO YCTPONCTBO.

anIl'IO)KVIMO 3a efjHa KaprTa.

Mpunoxunmo 3a gse KapTu.

O He noctaBaiiTe 1 He usBaxzaiTe SIM kapTaTa,
KOraTo yCTPOWCTBOTO € BK/IHOUEHO.

« YBeperte ce, ue KapTaTa e nogpaBHeHa
MPaBWIHO W He HakKJaHsTe NocTaBkara 3a
KapTy, 0KaTo A NocTaBATe B TenedoHa.

7)) V13non3BaiiTe BHUMATENHO MHCTPYMEHTa 3a
13BaXJaHe, 3a 1a He OApackaTe YCTPOCTBOTO CU.
CbxpaHnBaiTe MHCTPYMEHTa 3a M3BaXAaHe Jasey
oT obcera Ha Aelia, 3a Aa NPejOTBPaTUTE HEBOJHO
NOr/TbLUAHE UV HapaHsiBaHe.

AHe 13M0N13BalTe N3PA3aHU MU MPOMEHEHM SIM 1
microSD KapT¥ B YCTPOICTBOTO CU, ThiA KaTo Te
Morart Aa He 6bjaT pa3nosHaTi 1 6rxa MoOran Aa
NOBPeAAT NocTaBKaTa (C10Ta) 3a KapTa.
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[Be kKapTn ABOEH cTeHAban
efHa napona

MpuaoXxnMo 3a ABe KapTy.

YCTPOWCTBOTO BU NOAABPXKA CAMO ABE KapTu ABOEH
creHaban efHa Naposa, KOeTo 03HauaBa, Ye He
MOXeTe Ja u3ronseate u ggete SIM kapTn
€/HOBPEMEHHO 3a 06aXAaHUA NN AaHHW.

KoraTo nposexgate obaxzaHe cbc SIM kapTa 1, SIM
KapTa 2 He MOXe Jia ce U3M0/3Ba 3a U3XOAALLM UK
BXOZALLM 06axaaHus. AKO HAKOW BU ce 0b6aau no
SIM kapTa 2, 06axAalLVAT Ce Le uye rnacoBo
cbobLieHune oT poga Ha , 36paHuat ot Bac aboHat
€ U3BbH 06xBaT “ U ,He MOXeM fa ce CBbPXEM C
n3bpaHus ot Bac aboHat. Mos, onuTanTe no-
KbCHO ". [JeiCTBUTENHOTO CbobLLeHMe Le bbae
Pa3NMYHO B 3aBMCUMOCT OT AOCTaBYMKa Ha ycnyraTaA
KoraTo n3nonseate ycayru 3a AaHHu upes SIM kapTa
1, ycnyrute 3a AaHHuW Ha SIM kapTa 2 ce
JeakTvBuMpar.

DyHKUMATA HA YCTPOWNCTBOTO 33 €AHOMOCOUHO
npejasaHe cnomara 3a HamassBaHe Ha KOHCyMaLI,I/IRTa
Ha e1eKTPOEHEePrnsa 1 yBeNnYaBaHe Ha BPEMETO Ha
YCTPOWCTBOTO B PEXWM Ha rOTOBHOCT. He e cBbp3aHa ¢
yCnoBWsATa Ha MpeXarta Ha HTepHeT AoCTaBumKa.
CBbpdKeTe ce € AoCTaBuvKa Cu, 3a Aa ce aboHmpare 3a
ycnyrata 3a u3BecTvie 3a nporycHaTi obaxaaHus v 3a
CbOTBETHUTE CNOMaraTenHn yCﬂyI'VI, 3a fa n3berHere
ropeonucaHnTe KOHGANKTL.
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3a noBeue Hpopmauus

AKoO cpelLHeTe HAkakeu Npobaemu, Aokato
13nos3BaTe YCTPOWUCTBOTO CU, MOXETE fa Nnoayyute
MOMOLL, OT CIEAHUTE N3TOUHNLIU:

MoceTeTe http://consumer.huawei.com/en, 3a Aa
pasrnegate noapobHa nHdopmaLusa 3a
YCTPOWCTBOTO, YECTO 3aAaBaHu BbMPOCK 1 Apyra
nHdopmaLma.

MoceTuTe http://consumer.huawei.com/en/support 3a
Hali-akTyanHaTta MHPOpPMaLWA 3a KOHTaKTU 3a
BalliaTa CTpaHa VAW PermoH.

Moxete Aa OTKpueTe ropeLn N1MH1un 3a yCﬂerI,
a,qpecm Ha T'pr'OBLlVI Ha ApeGHO n noseye
nHdopmaums 3a Bawwus pernoH B HiCare.
Otugete Ha Hactpoiiku n gokocHete Cucrema > 3a
TenedoHa > MpaBHW, 3a Aa npernesarte npaBHata
I/IHq)OpMaLI,I/IR 3a BawuAa npop,yKT.

Otungete Ha Hactpoiiku 1 gokocHete Cucrema > 3a
TenedpoHa > MpaeHu > UHdopmaums 3a
6e3onacHocT, 3a Aa npernejate nHpopmauyuaTa 3a
6e30MacHOCT 3a Balumns NPOAYKT.

Otugete Ha Hactpoiiku 1 gokocHete Cucrema > 3a
TenedoHa > UHdpopmauus 3a yaoctoBepaBsaHe, 3a
Aa nperneaate HopmaTBHaTa MHGOPMaLMA 3a BalInA
NPOAYKT.

Otugete Ha Hactpoiiku 1 gokocHete Cucrema >
Jlorotunu Ha cepTuduKarty, 3a Aa npernegate
MHpopMaLMaTa 3a 6€30MacHOCT OTHOCHO JloraTa 3a
cepTudUKaLMa 3a BalINA NPOAYKT.

o BCWYKM CHUMKM W MOCTPaLIMM B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO, BK/IHOUNTENHO, HO HE CamMO LIBETBT
W rosieMnHata Ha NpoAyKTa, 1 CbAbPXaHNETO Ha
BUAMMaTa MHOPMaLIMs, Ca Camo 3a Balue
cBejeHve. PeanHuAT NPoAyKT MOXe Aa ce
pasnyasa OT TAX. HWILO B HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO He Npe/cTaBNABa kakBaTo 1 a e
rapaHLyA - U3pUyYHa WA nogpasbupatua ce.

.

171



Mudopmauma 3a 6esonacHoct

Mons, npeau Aa 3anoyHete Aa unonspare
YCTPOWCTBOTO CW, BHUMATE/HO NpouyeTeTe Lsnata
MHbopmaLma ¢ Len besonacHa paboTta v npasuneH
HaUMH Ha ynoTpeba, KakTo 1 3a a Ce 3ano3HaeTe C
HaUMHUTE 3a NMPaBUIHO U3XBBLPAAHE Ha MPOAYKTa.

Ynotpe6a n 6esonacHocTt

. 3a npeanasBaHe Ha ciyxa usbarsanTe ga
cnywarte NPOAB/KATENHO BPeMe C BUCOKa Cuna Ha
3ByKa.

« V3non3eaHeTo Ha HEOA06PEHN MU HECLBMECTUMN
ajanTepu 3a 3axpaHBaHe, 3apsAHU YCTPOMCTBA NN
6atepun Moxe Jia AoBeje A0 NoBpeaa Ha
yCTpoiicTBOTO BU, Aa ckben neproga My Ha
eKcnnoatauma Uan a NPUUMHA Noxap, ekcnaosus
WAV APYTU OMacHW UHLUAGHTU.

« MpeanHata Temnepartypa 3a pabora Ha
ycTpoircTBoTO e oT 0°C 40 35°C, a 3a CbxpaHeHue —
ot -20°C go +45°C.

« [pown3BoanTennTe Ha KapANOCTUMYyaTop

npenopbYBaT Aa ce cna3sa MUHUMAJIHO Pa3CTosHUe

ot 15 cM Mexzy yCTpoNCTBOTO 1

KapAMOCTUMYNAToOpPa, 3a Aa Ce NPeAoTBPaTAT

€BeHTya/lHV HapylleHus B paboTaTa Ha

KapAnocTumynatopa. AKo n3nonspate

KapA1OCTUMYNaTop, APbXKTE YCTPOUCTBOTO Ha

CpeLLynonoxHaTa cTpaHa cnpsamo

KapA1OCTMMynaTopa 1 He HoceTe YCTPOWNCTBOTO B

NpeAHUA cn AX06.

He u3naraite yctpoctBoTo 1 6aTepuaTa Ha

npekoMepHa ropeLu1Ha u npsaka cibH4YeBa

cBeT/MHa. He r1 nocrassainTe BbpXy U B

Harpsasallu ce ypeau, Kato MUKPOBB/IHOBU MeYKH,

bypHU nan pagmatopu.

Cna3sBaiTe MECTHUTE 3aKOHU U pa3nopeabu, 4okaTo

13nos3Bate yCTPONCTBOTO. 3a HaManfABaHe Ha pucka

OT KaTacTpodu He N3MON3BaIiTe BaLIETO HE3XKMUYHO

YCTPOWCTBO MO BPEME Ha JBUXEHMe.
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Mo Bpeme Ha MONeT MM HEMOCPeACTBEHO Npeau
KauBaHe Ha 6opaa Ha camoeT, U3nonsBanTe
YCTPOICTBOTO CU CaMO B CbOTBETCTBYE C
npesocTaBeHnTe MHCTPYKLMK. V13noa3BaHeTo Ha
6€3XNUHO YCTPOICTBO Ha 6opaa Ha CaMosIeT Moxe
Aa HapyLww paboTaTa Ha 6e3XnUHNUTE Mpexy, Aa
Cb3Aaje OMacHOCT 3a YNpaB/eHNEeTo Ha camoseTa
WY Aa € He3aKOHHO.

C uen npeana3ssaHe OT NOBpeja Ha yactute um
MHTErpaaHuTe CXemu, He U3nonssamnre
YCTPOWCTBOTO B 3anpallieHa, 3a4uMeHa, BaaxHa uim
3amMbpceHa cpeja Uav B 6a130CT 40 MarHUTHM
nonerta.

Korato 3apexaate yCTpOCTBOTO, NpoBEpeTe Aanv
ajanTepbT 3a 3aXpaHBAHETO € BK/KOUEH B KOHTaKT B
67130CT 210 YCTPOWNCTBOTO W Ja/N € IeCHOAOCTBMEH.
M3kntoueTe 3apsaAHOTO YCTPOWCTBO OT
€N1eKTPNYECcKIs KOHTaKT 1 OT YCTPOWCTBOTO, KOraTo
He ce u3rons.a.

He n3nonsesainte, cbxpaHaBaiiTe Uan npeHacante
yCTpOI;ICTBOTO TaM, KbAETO Cce C'I:XpaHHBaT 3anaanmmn
1NV B3PMBOOMACHM BeLLecTBa (Hanpumep Ha
6€eH3MHOCTaHLMK, B CKNaZ0Be 3a ropuBa Uiu
XMMUYECK 3aBoAK). /13non3BaHeTo Ha
YCTPOWCTBOTO Ha TakvBa MecTa yBe/n4asa pucka ot
eKCrniosusa uan noxap.

M3xBbpaeTe ycTponcTBOTO, 6aTepusTa v
akcecoapuTe My CbraCHO MeCTHOTO
3aKOHOAATeNCTBO. He rv M3XBbpAsTe 3ae4HO C
octaHanuTe 6UTOBK oTNagbLM. HenpasuiHata
ynotpeba Ha baTtepusta Moxe a AoBese A0 noxap,
eKcnio3na unn Apyrm OnacCHU UHUMAEHTN.

OTCTpaHﬂBaHe Ha 6a'repvm'ra

3a ga oTcTpanuTe batepunTa, Tpabea Aa nocetute
YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP C LifaaTta
yKOMI'IﬂeKTOBKa AOKyMeHTI/I.
3a Balwa 6e3onacHOCT He TpAbBa Aa onuTBaTe Aa
oTcTpaHsBaTe camu batepuaTta. Ako batepuaTa He
Ce OTCTPaHU NPaBUIHO, TOBa MOXe Aa NPUUYNHK
nospesa Ha 6atepuaTa 1 yCTpoOWCTBOTO, Ad
npeanssrka GU3nMUecko HapaHaBaHe 1/van Aa
AoBeje A0 /nnca Ha 6e30MacHOCT Ha YCTPOWCTBOTO.
Huawei He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LEeTW uaun 3arybu
(He3aBMCMMO Aanu ca B CeACTBUE Ha AOrOBOP WK
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Ha NpaBoHapyLUeHVe, B TOBA YNCNO 1 HEBPEXHOCT),
KOMTO MOraT Jja Bb3HWUKHAT OT HETOYHOTO Cna3BaHe
Ha Te3u nNpeaynpexaeHns v NHCTPYKLUK, C
M3K/IOYEHMeE Ha ClyYanTe Ha CMbPT 1 GU3nyecko
HapaHsBaHe, MPeAM3BMKaHU OT HEBPEXHOCTTa Ha
Huawei.

WHdpopmaums 3a U3XBbPAAHETO 1
peumkampaHeTo

)i

CUMBONBT Ha 3aApackaH KOHTe/Hep 3a OTnaAbLy,
yKasaH BbpXy NpoaykTa, batepusra, NoMOoLyHUTe
MaTtepuany U onakoskata Bu HanomHs, ue BCuukm
€NeKTPOHHU NPOAYKTN 1 baTepun Tpabea Aa 6baat
npejaBaHy B CeLpanHuTe NyHKTOBe, Ciej Kato
NPUKAIOYM CPOKBLT MM Ha ekcrinoatauua. Te He Tpabsa
/la ce N3XBBPAAT 3ae/lHO C OCTaHauTe GUTOBK
oTtnagbLu. [oTpebutenat e oTroBopeH 3a
npejaBaHeTo Ha 060py/BaHETO B CneLanHo
onpezeneHnTe 3a Tasu Lien MyHKTOBE 3a OTAENHO
peuuKanpaHe Ha n3na3no ot ynotpeba enekTpuyuecko
1 enekTPOHHO obopyaBaHe 1 baTepuu CbriacHo
MECTHOTO 3aKOHOZaTeNCTBO.

MpaBuaHOTO CbbrpaHe 1 peunKapaHe Ha
obopy/BaHeTo nomara Aja ce rapaHTMpa ToBa, Ye
M3XBBP/IEHUTE €N1IEKTPUUECKMN 1 eNEKTPOHHU ypeaw ce
PEeLMKANPAT MO HauWH, KOWTO 3ana3Ba LeHHUTe
MaTepuany u npeanasBa YOBELIKOTO 3paBe 1
npupogara. HenpaeuaHoTo 6opaBeHe, Ciy4atHOTO
cuynBaHe U/Uan HenoAXoAALLOTO peLuKIupaHe cnes
NpUKAtOYBaHE Ha ekcnoataLmsTa UM Moxe Aa
oKaxaT BpeAHO BAMAHUE BbPXY 3APaBeTO U OKONHATA
cpesa. 3a noBeye MHGOPMaLMA OTHOCHO TOBa, KbAe 1
KaK Aa npe/ja.aTe eNekTpPUYecKoTo 1 eNeKTPOHHOTO Ch
obopy/BaHe 3a N3XBbLPAAHE, MONA Jja Ce CBbpXeTe C
MECTHWTe BAacTh, TbProBLYW UK cMeToCbbupallaTa
opraHu3auua Uan Ja noceTuTe caita http:/
consumer.huawei.com/en/.

HamansaBaHe Ha onacHuTe BewecTBa

ToBa yCTPOWMCTBO U eNeKTprUUeckuTe My akcecoapy ca

B CbOTBETCTBME C MECTHUTE MPUNOXKIMU Pasnopestn
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OTHOCHO OrpaHWueHnaTa Npu U3MNoA3BaHETo Ha
onpe/eneHn ornacH BELLeCTBa B €1eKTPUYECKOTO 1
€/1eKTPOHHOTO 0bopyABaHe, KaTo AnpekTuBKTe Ha EC
REACH, RoHS 1 anpekTnBaTa 3a 6aTepunTe (KbaeTo ca
BK/IKOUEHW) 1 Ap. 3a Aeknapauium 3a CbOTBeTCTBME
CbrnacHo REACH 1 RoHS, Mo, noceTeTe Hawwus
yebcaiT http:/consumer.huawei.com/certification.

CboTBeTCTBME C HOPMaTMBHUTE U3NCKBaHMUA
Ha EBponeickus cbro3

Ekcnnoataums cbc 3akpenBaHe KbM TAIOTO
YCTPOWCTBOTO € B CbOTBETCTBUE ChC CreLudrKaLmnte
3a PaAMOYECTOTHO U3/IbYBaHE NpU ynoTpeba B
61130CT 210 YXOTO UK Ha pascTosiHue 0,50 cm oT
TANOTO. YBepeTe ce, Ye NPUHAANEXHOCTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO, HaMp. KyTUA U Kanbo, He ChabpxaT
MeTa/H! KOMMOHEHTU. [lpbXTe YCTPOCTBOTO BCTpaHM
OT TANOTO CW, 3a Jla OTFOBOPWTE Ha W3WUCKBaHWATa 3a
pascrosiHue.

Hait-BucokaTa oTueTeHa SAR CTOMHOCT 3a TO3 TvN
YCTPOWCTBO MU TECTBaHE A0 yXOTO e

[ FIG-LXT [ 1,27 W/kg
A npw NpaBUAHO HOCEHe Ha TANOTO e

[ FIG-LX1 [ 0,99 W/kg
[Aexnapauusa

C HacToAwoTo Huawei Technologies Co., Ltd. aeknapupa,
Ye TOBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE
U3WNCKBaHWA U ApYyriTe NPUAOXKUMU pa3nopeabu Ha
[npektunBa 2014/53/EU n [inpektnea 2011/65/EC.
Hait-HoBata v BanngHa Bepcva Ha [leknapauus 3a
CbOTBETCTBME MOXeE Ja ce BUAM Ha http://
consumer.huawei.com/certification.

ToBa yCTPOICTBO MOXe fja PaboTh BbB BCUUKM
CTpaHu-uneHku Ha EC.

CnasBaiTe HaLMOHANHWUTE U MECTHU PernameHTn Tam,
KbAeTO Ce U3MoA3Ba YCTPOMCTBOTO.

ToBa ycTpoicTBO MOXe Aa 6bje OrpaHNYeHo 3a
ynotpeba, B 3aBUCMMOCT OT MeCTHaTa Mpexa.

OrpaHuueHus B o6xBaTa 2,4 GHz:

Hopserua: To3u noapasaen He ce npunara 3a
reorpapckus paioH B paanyc ot 20 KM OT LieHTbpa Ha
Hu-AnecyHa.
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YeCcTOTHU NEeHTU U MOLHOCT

(a) YeCTOTHW NeHTH, B KOUTO paboTn
paanoobopyaBaHeTo: HAKOW NeHTU MoraT ga He 6baaT
JAOCTBMHU BbB BCUUKW CTPAHW MW BCUUKM 061aCcTU.
Mons, cBbpXETe ce C MeCTHVA MPeXOoB onepaTop 3a
noeye Nogpo6HOCTU.

(b) MakcmmanHa MOLLHOCT Ha paguoyecToTara,
npefaBaHa B YeCTOTHWTE NIMHUW, B KOUTO paboTu
paanoobopyasaHeTo: MakcMManHaTta MOLLHOCT 3a
BCUYKMN IMHWM € MO-Manka OT Hal-B1coKaTta rpaHuyHa
CTOMHOCT, MOCOYEHa B CbOTBETHUA XapMOHU3MpPaH
cTaHAapT.

HomuHanHWTe rpaHnLM Ha YeCTOTHUTE NIEHTU 1
MOLLHOCTTa Ha npeaaBaHe (U3byueHa u/um
npoBejeHa), NPUAOXKMUMM 3a TOBa paanoobopyssaHe,
ca cnegHuTe:

FIG-LX1 | GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m ripu 10 m
MNHdopmauma oTHOCHO akcecoapu n
codpTyepa

Hskow akcecoapw ce npegnarart KaTo onuus B
onpe/eneHn cTpaHn U pervoHn. OnuuoHanHuTe
akcecoapu Morat a 6bjaT 3aKyneHn OT AnLeH3npaH
Tbpro.eL, cnopes HeobxoanmoctTa. Mpenopbysar ce
CNnefiHWTe akcecoapu:

Apantepun: HW-050200X01 (X npeacTaBasaBa
pa3nYHMTe TUMOBE M3MOA3BaHN LLENCcen, Kouto
morar ga 6baat um C, U, J, E, B, A |, R, Z i K, B
3aBMCKUMOCT OT BalUMA PETUOH)

Bartepwuu: HB366481ECW-11

CnymanKM: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WHO03-DH
CodTyepHata Bepcua Ha NpoAykTa e FIG-LX1: FIG-LX1
8.0.0.100(C900). Mpown3BoAUTENAT L MycKa
aKTyannsaumn Ha copTyepa 3a KOpUrnpaHe Ha rpeLuku
nan nogobpseare Ha QyHKLMU cned nyckaHe Ha
npoAykTa Ha nasapa. Bcuuku Bepcunn Ha codtyepa,
npejocrtaBeHn OT NPoOU3BOAUTENA, Ca MPOBEPEHN N
OTroBapAT Ha CbOTBETHUTE MpaBuAa.

Bcuuku RF napameTpy (Hanp., YectoteH obxsat 1
13XO/lHa MOLLIHOCT) He ca [OCTbMHY 3a NoTpebutens u
TON He MOXe Jja ' MPOMeHsi.
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3a Hal-HoBaTa MHPOPMAaLIMA OTHOCHO akcecoapuTe u
codTyepa, Mons, BuxTe [leknapauuata 3a
CbOTBeTCTBME Ha http://consumer.huawei.com/certification.
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MpaBHa nudpopmauma
TbproBcku Mapku U paspelueHuns

T

HUAWEl HUAWEI N = = ca TbProBCKW MapKu Uam
3ana3eHun TbProBckn Mapkm Ha Huawei Technologies Co.,
Ltd.

Android™ e Tbproscka mapka Ha Google Inc.

LTE e Tbproecka Mapka Ha ETSI.

[ymara v norara Bluetooth® ca 3anaseHu TbproBcku
Mapku, cobcTBeHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc., n
V3Moa3BaHETO UM OT Huawei Technologies Co., Ltd. e €
NNLEH3.

Wi-Fi®, noroto Ha Wi-Fi CERTIFIED v ioroto Ha Wi-Fi ca
TbProBckM Mapku Ha Wi-Fi Alliance.

MonuTtnka 3a noBepuUTeNHOCT

3a fa HayuWTe Kak 3alLuTaBaMe NnNyHaTa Bu
nHdopmaums, Mons, pasraeaante Moautukata 3a
NOBEPUTENHOCT Ha agpec http://consumer.huawei.com/
privacy-policy.

© Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Bcuuku
npaea 3anaseHun.

HACTOAWMAT AOKYMEHT E CAMO 3A

VNHOOPMALIVA W HE MPEACTAB/ISIBA KAKBATO U
[A E TAPAHLINA.
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MakegoHcku

Bawmort ypea Ha npB noraep,

MNpea Aa nouHeTe, Aa ro NorneAHemMe BalIMOT HOB

ypea.

3a A1a ro BKyumMTe YPeAoT, NPUTUCHETE o 1
3a/ipXeTe ro KOn4eTo 3a BKTyJyBarbe/UCKTyuyBare
AoAeKa He ce BKAYYM eKpaHoT.

3a fa ro uckayunTe ypeaoT, NPUTHCHETE ro 1
3ajp>KeTe ro KONYeTo 3a BK/IyUyBare/UCKAyUyBatbe,

na gonpete Q) .

(OO)
FoEE)
o, ——¢
0—~- T (11}
° ®
o
|/

°_|

Lo

MHavnkaTop 3a

@ |3aaHa kamepa @ | cratyc
© |[lpeaHa kamepa O |Cnywanka
Mpuknyyok 3a
O | caywanku O |lnaBeH MUKPODOH
@ |[MNopra 3a Micro-USB | @ |3ByuHuk
Konue 3a
BKNyuyBatbe/ Konue 3a jaunHa Ha
O | ucknyuyBarbe @ |3ByK

CeH3op 3a cBeT/IMHA

CkeHep 3a

oTneYyaTok o4 npcr
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MomowueH
® |Bbavy @ | MmukpodoH

O TpUTUCHETE TO 1 3aJpXeTe o KOMYeTo 3a
BK/yuyBatbe/VICKyuyBatbe 3a MPUCUIHO
pectapTupatbe Ha ypeaoT.
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Kako pa 3anouHete

CnepeTte rv ynatcTBaTa Ha CieHWTE CAVKK 3a Aa ro
nocraBuTe ypeaor.

Baxw 3a egHa KapTnuyka.

Baxu 3a gBe KapTUuKm.

0 « He ctaBajte ja u He BageTe ja SIM-kapTuukaTa
KOra ypeAoT e BK/y4eH.

« YBeperTe ce ieka KapTuukata e npaBuiHoO
nopamHeTa v eKa IeXXNLUTETO 3a KapThnyka e
paMHo Kora ro cTaBaTe BO ype/oT.

@ BrumasajTe aa He ro nsrpebete ypegoT nav a He
Ce NoBpeANTe Kora ja KOPUCTUTE UrInuKaTa 3a
Bajetbe. YyBajTe ja Urnukata 3a Bajerbe
noaaneky o4 Aodar Ha AeLa 3a Aa cnpeuute
CNly4ajHoO ronTarse NAN NoBpesa.

A He kopucteTe uceyenn nam nsmeHet SIM-
KapTUUKW MAN KapTUUKKM microSD co ypeAoT 3aToa
LITO MO3XKe fa He 61AaT NpenosHaeHn 1 Aa ro
oLUTeTaT IEXWLLTETO (OTBOPOT) 3a KapTuUKa.
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JBojHa KapTUuKa co ABOjHa
onuwuja 3a MUpyBake co
eAuHe4YeH NpeMuH

Baxu 3a ABe KapTUUKM.

YpeAoT noaApxyBa caMmo ABOjHa kapTuyka co JBOjHa
onuuja 3a MUpyBatbe CO eAVNHEYEH NPEMUH, LITO
3Hauu Aeka He MOXeTe Aa rm Kopuctute asete SIM-
KapTUUKM UCTOBPEMEHO 3a yC/yrvi 3a MOBUL UK
noaatoLu.

[Jopeka pasrosapate npeky SIM-kapTuukara 1, SIM-
KapTuuKaTa 2 He MOXe /@ Ce KOPWCTM 3a
BOCMOCTaBYBatbe UM OAroBapare Ha noeuuyn. Ako
HeKoj ja NoBuKa SIM-KapTuukata 2, MoBKKyBayoT Ke
CNylHe roBOpHa nopaka kako , MpeTnaaTHKOT WTo
ro 6apaBTe e HaZlBOP Of MPEXHOTO

nokpvBare " nam ,MpeTnnaTHuKoT WTo ro 6apasTe
He e JlocTaneH BO MOMEHTOB, 0buaeTe ce NOBTOPHO
nogouHa “. Mopakata 3aBUCK O/ AaBaTenoT Ha
ycnyrata.

Kora kopuctute nogatouHa ycayra npeky SIM-
KapTuukata 1, nogatoyHata ycayra Ha SIM-
KapTuukarta 2 Ke 6uae OHEBO3MOXKEHA.
KapakTepuctukata 3a eAMHeUeH NpeMyH Ha ypesaorT ja
Hama/lyBa NOTPOLIyBayKaTa Ha eHepruja Ha ypeaot v
ro 3roflemMyBa BpeMeTo Ha MUpyBatbe Ha ypesoT. He e
NOBP3aHO CO MPEeXHWTe YCIOBY Ha AaBaTesioT Ha
ycnyru.

MoxenHo e fa KOHTaKT1paTe Co OnepaTopoT 1 Aa ce
npernaaTuTe 3a NOTCETHWNK 3a MPONYLUTEHN MNOBULN U
Ha COOABETHM yCNyri 3a NOMOLU 3a Aa v usberHete
KOH(AVKTUTE HaBeJeHN norope.
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3a noseke nHpopmaumm

Ako ce nojasat npobaemu fozeka ro Kopuctute
ypeaoT, Moxe fa nobapare NOMOLU 04 ClefHVBe
pecypcu:

MoceTeTe http://consumer.huawei.com/en 3a ga rv
norneaHeTe MHopMaLMmnTe 3a ypesoT, YecTo
nocTaByBaHUTE NpaLuaksa, Kako v Apyru
nHdopmaLmu.

MoceTteTe http://consumer.huawei.com/en/support 3a
HajHOBWTe MHOPMAaLMM 3a KOHTAaKT 3a BallaTa
3eMja N PEervioH.

Moxe aa HajaeTe TenepoHckn 6poesm 3a ycyru,
ajpecyn Ha NpoAaBau, MOJUTUKM 3a YCAyrn n
noeke UHPOPMaLK 3a BALLIMOT JIOKaNEH PErvoH
BO HiCare.

Ogerte f0 HaropyBatbe 1 gonpete Cucrem > 3a
TenedoHoTt > MpaBHn MHpopmaumm 3a aa rn
norneaHeTe nNpaBHUTE MHPOPMaLK 3a BaLLMOT
npousBo,.

Ogperte g0 Haropgysamse 1 gonpete Cucrem > 3a
TenedoHot > MpaBHu nHpopmauumn > besbeaHocHU
nmHdopmMaumm 3a ja rv nornejHete uHGopmaumnTe 3a
6e36e4HOCT 3a BaLLMOT NPOU3BOA,.

Opete fo Haropysame 1 gonpete Cucrem > 3a
TenepoHot > NHdpopmaumm 3a notepaa 3a Aa rm
nornesAHeTe perynatopHute MHGopmaLum 3a BalLMoT
npousBos.

Ogerte fo HaropyBatbe 1 gonpete Cucrem > Jloroa
3a cepTudmKaumja 3a ga norneHeTe noseke
nHopMaLMK 3a oroata 3a cepTuduLVparse 3a
BaLLMOT NPOU3BOA.

o Cure CHVIKII/I v nnycTpauumu Bo oBa yIanTCTBO,
BK/lyuyBajKu r1, HO He OrpaHnuyBajKu ce Ha
60jaTa 1 ronemMnHaTa Ha ypeAoT, Kako 1
npuKaxaHaTa COApPXWHa Ha eKPaHOT ce camo 3a
MHPOPMAaTMBHa HaMeHa. KOHKPETHMOT Npoun3Bog
MO>e Jia ce pas/vkyBa. HULWITO BO 0Ba ynatcTso
He npeTcTaByBa kakBa 6110 rapaHumja, n3peyHa
Vv umnanumpaxa.

.
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Bbe36eaHocHM nHpopmaLmm

BHMMaTeNHO NpouuTajTe 1 cuTe MHdOPMaLMK 3a
6e36e4HOCTa Npes A4a ro KOPUCTUTE YPeAoT 3a Aa
6uaete curypHu aeka pabotn 6e3besHO 1 NPaBUAHO 1
A\a HayumTe Kako NpaBuIHO fa ro GppauTe ypesor.

Pa6ora n 6e36eaHoct

3a Aa cnpeymnTe eBeHTyaNHO OLITETyBaHe
Ha C/yXOT, He CAlyLlajTe MHOTY F1acHO AOAT NepUOf.
Kopucrerbeto HeogobpeH nam HecooaseTeH
ajanTep 3a cTpyja, noaHay wau batepuja Moxe ga
ro OLITETU YPEeAOT, Aa rO HaManu XMBOTHUOT Bek
v Aa NpeAu3BrKa Noxap, eKcnaosuja nam gpyra
onacHoCT.
WaeanHn pabotHu Temnepatypu ce o 0 °C go 35 °C.
WaeanHn Temnepatypm 3a cknagupatse ce og -20 °C
8o +45 °C.
MpousBoanTennTe Ha nNejcMejkepy npenopavysaat
Aa ce 0Ap>XyBa HajMano pactojaHue og 15 cm mery
YPeaoT ¥ nejcMejkepoT 3a Aa ce cnpeyar
NOTEHLMjaNHU Npeykn Ha nejcmejkepoT. AKo
KOpUCTUTE nejcMejkep, KOpUCTETE o YpeaoT og
CNpOTMBHATa CTPaHa Ha NejcMejKepoT U He ro
HOCeTe ypesoT BO NPeAHUOT Lieb.
YysajTe rv ypeaoT v batepujata noganeky og
npekymMepHa TOMInHa 1 AUpeKTHa COHYeBa
cBeT/IMHa. He noctasyBajTe rv Ha unu BO ypeaw 3a
3aTonJyBarbe, Kako LWTo ce Mvu(p06paHoam neykun,
LWINOPEeTH NAK paanjaTopu.
MounTyBajTe 1 NOKaAHMTE 3aKOHM 1 NPOMUCK Kora
ro KOpuCTUTe ypeaoT. 3a Aia ro HamaauTe pusmkoT
OfL HE3rOAW, He ro KopucTeTe 6e3XKNUYHNOT ypes
fojeka BouTe.
[loaeka netate BO aBWOH MM HEMOCPEAHO Npej
KauyBaHeTO, KOpPUCTETe ro ypeaoT cropes
najeHnTe ynatcTa. KopucrereTo 6e3xuyeH ypes
BO aBMOH MOXe Jja UM MNpeun Ha 6e3xunyHuTe
Mpexw, Aa npeTcTaByBa OMacHOCT 3a paboTaTta Ha
aBMOHOT MU fa buae He3aKOHCKM.
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3a fja cnpeumTe OWTETYBakbe Ha Ae/oBUTe 0f
YPeAOoT UV BHATPELLHUTE eNeKTPUYHY KONa, He
KopwucTeTe ro BO NpaLuivBa, 3a4ajeHa, BAaxHa nan
HeuucTa OKO/IMHa MU BO BM3MHA Ha MarHeTHK
noautba.

Kora ro nonHute ypesor, ysepeTe ce seka
ajanTepoT 3a CTPpyja € BKAy4YeH BO LITeKepoT BO
6/131Ha Ha ypeaoT v ieka e IeCHO JocTaneH.
McknyyeTe rv NONHAYOT OZ LITEKEPOT U Of ypeaoT
Kora He ro KopuctuTe.

He kopucrere ro, He cknagupajte ro v He
npeHecyBajTe ro ypeoT Ha MecTa Kaje LTo ce
CKNajupaar 3anajauBu MaTepujani Uav eKCnaosmem
(Ha 6eH3MHCKa Nymna, cknag 3a HadTa Nan XeMuckn
MOroH, Ha npumep). KopucterweTo Ha ypeaoT BO
TakBa Cpe/1Ha ro 3rofiemMyBa pr3nKoT 0g
eKCcnno3uja nan noxap.

®pnete rv ypesorT, batepujata n goaatouunte
cnopes nokanHuTe nponucu. He Tpeba aa ce
¢dpnaat BO HOPMANHWMOT OTNAZA O AOMaKUHCTBATA.
HenpaBnaHOTO KopucTere Ha baTepunTe MOXe fa
npeAu3ByKa Noxap, eKcnaosuja uam apyrv
onacHoCTu.

WHdopmauum 3a dppratbe n peymiinpatbe

)5

CumMB0A0T CO NpeLpTaHa kaHTa 3a fybpe co Tpkana Ha
npowsBozoT, batepujata, avTepatypata unu
ambanaxata Be NOTCETYBa /ieka CUTe eNeKTPOHCKM
npousBoAM 1 GaTepun Mopa Aa ce OAHecaT BO
nocebHU MecTa 3a cobupare 0Tnag no Kpajot Ha
HUBHWTE paboTHM BeKOBU. T e He cMeaT Ja ce dpaaat
BO HOPMAJIHUOT OTNag co fyBpeTo 04 AOMaKMHCTBATa.
KopwcHUKOT e 04roBopeH Aa ja Gpav onpemara Ha
COOZBETHO MECTO MAW Kaj cyba 3a cobrparbe 3a
nocebHO peLynKaMpatbe Ha OTNagHaTa eNekTpuyHa 1
eNleKTpoHCKa onpema (WEEE) 1 6atepun cnopes,
NIOKANHNTE 3aKOHM.
MpaBunHOTO cobupatbe 1 peunkInpatbe Ha onpemara
nomara aa ce obesbezm Aeka OTnazoT of
eNeKTpyYHaTa 1 eNeKTpoHcKaTa onpemMa ce
peLyKANPa Ha HauMH LTO Ml 3alUTUTYBa BPeAHNTE
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maTepujann 1 o 3aliTUTyBa 34paBjeTo Ha NyfeTo 1
oko/MHaTa. HenpasnaHOTO pakyBatbe, CyuajHOTO
KpLUeHe, OLITeTyBake 1/U1 HenpaBuIHOTO
peumKanparbe Ha KpajoT 0/ paboTHMOT BeK MOXe Aa
6uze LWITETHO 3a 3paBjeTo 1 OKONMHATa. 3a noBeke
MHbOpMaLMK 3a Toa Kaje 1 kako Aa ro ¢ppnate
OTNaZOT OA eNeKTPUUHaTa 1 eNleKTPOHCKaTa onpema,
KOHTaKTUpajTe CO 0KaNHUTE BAACTW, NPOAABAYOT UM
cnyx6ata 3a ppnarbe Ha OTMagoT 04 AOMaKNHCTBATa
1AM noceteTe ja Be6-nokauujata http://
consumer.huawei.com/en/.

HamanyBaH:e Ha WUTeTHU cyncraHuun
YpeAoT 1 cuTe eneKTPOHCKM A0AaToLM ce BO
COrNaCHOCT CO NPYMEHAVBUTE OKaHWN NpaBuna 3a
orpaHuyyBare Ha ynotpebara Ha OApeseHu WTeTH!
CYNCTaHLWM BO eNeKTPUYHa 1 eNekTPoHCKa onpema,
KaKo LWTo ce nponucute EU REACH, RoHS 1 Batepun
(Kage WTOo Ce BK/yYeHW) 1 Ap. 3a U3jaBu 3a
coobpasHoCT 3a REACH 1 RoHS, noceTeTe ja Halwata
Be6-0Kaumja http://consumer.huawei.com/certification.

YcornaceHocT co nponucute Ha EY

Pa6ota npu Hocete Ha Teno

YpepaoT e ycornaceH co cneuudvikauuute 3a
paanodpeKkBeHL UM Kora ypeaoT ce Kopuctu 6ansy
yBOTO UAM Ha oaganeveHoct og 0,50 cm og TenoTo.
BHVMaBajTe fononHUTENHATa ONPEMa Ha ypezoT, Kako
LITO Cce KyTujaTa u GyTposaTa, Aa He e HanpaBeHa oj
MeTanHu AenoBu. [lpxeTe ro ypeaoT noaaneky o
TEeNOTO BO CONACHOCT 3a bapareTo 3a oA/aneyeHocT.

HajBuncokata BpeHOCT Ha SAR WITO e npujaBeHa 3a
OBOj TUM Ypej Kora ce TecTpa Ha YBOTO U3HecyBa

[ AGLX [ 1,27 Wikg

A Kora ce HOCY MPaBWIHO Ha TeN0TO U3HeCyBa
[ AGLX [ 0,99 W/kg
Usjasa

Hwe, Huawei Technologies Co., Ltd., #3jaByBame Aeka OBOj
ypes e ycornaceH co HeonxoAHuTe bapatba 1 Apyrute
peneBaHTHY oapesbu o [AupekTusute 2014/53/EU n
2011/65/EY.
HajHoBata 1 Baxkeuka Bep3uja Ha UIC (M3jaBa 3a
€o06pa3HOCT) MOXe Aa ce BUAW Ha http://
consumer.huawei.com/certification.
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OBOj ypes Moxe fja ce KOPUCTY BO CUTE 3eMju UNeHKM
Ha EY.

MounTyBajTe I HaLMOHANHUTE W IOKaJHUTE NPONNCK
Ka/ie LITO ce KOPUCTU YPeaoT.

OBoj ypes Moxe fa buge orpaHuyeH 3a ynotpeba, Bo
3aBMCHOCT O NIOKa/IHaTa Mpexa.

OrpaHuuyBatba BO ONceror o 2,4 GHz:
Hopgeuwuka: OBOj cermeHT He ce NpuMeHyBa 3a
reorpadckata obnact Bo pagunyc og 20 km og
LeHTapoT Ha HoB AnecyHa,

®peKBEHLUCKMN ONce3n Y MOKHOCT

(a) PpeKBeHLMCKM Once3n Ha paboTerbe Ha paano
onpemara: Hekom oncesu Moxe Aa He ce AOCTanHu BO
cuTe 3emju unm cute obnactn. KoHTakTvpajTe co
JIOKa/HNOT OnepaTop 3a NojeTanHN UHGopmaLum.
(6) MakcumanHa paamo-¢ppekBeHLmMcka MOKHOCT
emuTyBaHa BO GppeKBEHLIMCKITE Once3n BO KoM
paboTu paguo onpemara: MakcumanHata MOKHOCT 3a
CuTe Oncesn e Nnomana O HajBMcoKaTa rpaHnyHa
BPEAHOCT HaBeJieHa BO COOABETHMOT XapMOHM3MpaH
CTaHAapA.

HomwuHanHuTe orpaHnuyBatba Ha GpekBeHLcKkuTe
orcesun 1 eHeprujata LWTO ce NpeHecyBa (ce 3payun
1/Mnn ce emuTyBa) NPUMEHAVBY 3a OBaa Pajno
onpema ce Kako WTo cream:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBUA/m Ha 10 m

Aopatoun n MHpopmaumm 3a copTeepoT

Hekou gopaToLy ce M360pHM BO OApeAeHn 3emju uan

pervonw. N36opHuTe AoaaToLm MOXe Aa Ce KynaT O

JLeHUMpaH cHabayBay, cnopeg notpebure. Ce

npenopavyBaat ciefiHVBe A0AaTOLM:

Agantepun: HW-050200X01 (X ru npetcraByBa

pasinyHnTe BUAOBN Ha NPUKNYYOLM LITO Ce KopucTar,

Kon Moxe ga bugatuam C, U, J, E, B, A, |, R, Zuan K, Bo

3aBVCHOCT O/} BaLUMOT PervioH)

batepuu: HB366481ECW-11

Cnywanku: MEMD1532B528A00, HA1-3W,

1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Bep3wujata Ha codTBEp Ha NPOMU3BOAOT e FIG-LX1: FIG-

LX1 8.0.0.100(C900). AXxypupatrbaTta Ha copTBEpOT Ke

6ugat objaBeHu 0f NPOM3BOANTENOT 3a NOMPaBakbe
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Ha rpeLuKky uan 36oratyBare Ha GyHKLMUTE MO
nylWwTakeTo Ha NPOM3BOAOT BO Npogaxba. Cute
Bep3ny Ha codpTBep 06jaBeHN O/ NPOU3BOAUTENOT Ce
NOTBPAEHN U ceyLuTe ce cOObpasHK Co NoBp3aHuUTe
nponucu.

Cute napametpu Ha P® (Ha npumep, GpekBeHLMCKN
oricer 1 13ne3Ha MOKHOCT) He ce oCTanHu 3a
KOPWCHUKOT 1 He MOXe Aa byaaT CMeHeTV 04 cTpaHa
Ha KOPUCHUKOT.

3a HajHOBM MHPOPMaLMK 3a foaaToum v codpTaep,
Bugete ja VIC (M13jaBa 3a coobpasHOCT) Ha http:/
consumer.huawei.com/certification.
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lNMpaBHa HanomMmeHa

Tproscxw MapKu U 403BO/IN

T

HUAWEI 'HuAwEI 1
perncTpupaxu Tproecku
Co., Ltd.

Android™ e Tproscka mapka Ha Google Inc.

LTE e TproBcka Mapka Ha ETSI.

360POBHVOT 3HaK 1 10roTo Bluetooth® ce
perncTpupaHu TproBcku Mapku Bo COMCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc. n cekoja ynoTpeba Ha TakBuTe 3HaLM
0/ cTpaHa Ha Huawei Technologies Co., Ltd. e co nueHua.
Wi-Fi®, noroto Wi-Fi CERTIFIED v oroto Wi-Fi ce
TProBckM Mapku Ha Wi-Fi Alliance.

MonuTtunka 3a npmuBaTHOCT

3a aa pasbepete Nog06PO Kako vt LITUTUME BaLnUTe
JNYHK MHdOPMaLMK, norneaHete ja Moantukara 3a
NpPUBAaTHOCT Ha http://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018.CuTe NpaBa ce 3afpiKaHu.

OBOJ AOKYMEHT E CAMO 3A MHOOPMATVIBHW
LIENIN N HE MPETCTABYBA FAPAHLIMJA.

Ce TProBCcKu Mapkun nan

7
Mapku Ha Huawei Technologies
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Srpski

Pregled uredaja

Pre nego $to pocnete, hajde da pogledamo vas novi uredaj.

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite i zadrzite taster za
ukljucivanje i iskljucivanje dok se ekran ne ukljuci.
Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i zadrZite taster za

ukljucivanje i iskljucivanje, a zatim dodirnite ) .

i)
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O | Zadnja kamera @ | Indikator statusa

© | Prednja kamera O |slusalica

© | Konektor za slusalice O | Primarni mikrofon

@ | Micro-USB priklju¢ak 0 |zvuenik

Taster za ukljucivanje i Taster za podesavanje

O |iskljucivanje @ |jacine zvuka

® | Senzor osvetljenja @ | Skener otiska prsta

® |Blic @ | Sekundarni mikrofon
0

Pritisnite i zadrzZite taster za ukljucivanje i iskljucivanje
da biste prinudno ponovo pokrenuli uredaj.




Pocetak rada

Da biste podesili uredaj, pratite uputstva na sledecim slikama.
Vazi za model uredaja koji podrzava jednu SIM karticu.

« Nemojte umetati niti uklanjati SIM karticu dok je uredaj
ukljucen.
« Vodite racuna da kartica bude pravilno poravnata, a
leZiste za karticu u ravni kada ga umecete u uredaj.
@ Pazite da ne ogrebete uredaj ili da se ne povredite kada
koristite iglu za izbacivanje kartice. Cuvajte iglu za
izbacivanje kartice van domasaja dece da biste sprecili
slucajno gutanje ili povredu.
A Nemojte da koristite isecene niti izmenjene SIM ili
microSD kartice jer ih uredaj mozda nece prepoznati, a
leZiste za karticu se moZe ostetiti.
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Jedan prolaz dvostruke
pripravnosti za dve kartice

Vazi za model uredaja koji podrzava dve SIM kartice.

Uredaj podrZava dve kartice s dvostrukom pripravnoscu i
jednim prolazom, $to znaci da ne mozete obe SIM kartice
istovremeno da koristite za pozivanje ili usluge prenosa
podataka.

« Dok razgovarate preko SIM kartice 1, SIM kartica 2 se ne
moze koristiti za pozivanje ili odgovaranje na pozive. Ako
vas neko pozove preko SIM kartice 2, zacuce glasovnu
poruku poput ,,Pozvani pretplatnik je van oblasti pruzanja
usluga” ili , Pozvani pretplatnik trenutno nije dostupan,
molimo da pozovete kasnije”. Stvarna poruka ce varirati u
zavisnosti od dobavljaca usluga.

Kada SIM karticu 1 koristite za prenos podataka, usluga
prenosa podataka preko SIM kartice 2 ce biti
onemogucena.

Karakteristika jednog prolaza vaseg uredaja doprinosi
smanjenju potro$nje energije i duzem trajanju pripravnosti.
Ona nije povezana sa uslovima mreze vaseg dobavljaca usluga.
Mozda ne bi bilo lose da se obratite svom dobavljacu usluga i
pretplatite se na podsetnik na propustene pozive i slicne
pomocne usluge kako biste izbegli pomenute konflikte.
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Za viSe informacija

Ako naidete na neki problem u toku korid¢enja uredaja,
potrazite pomoc u sledecim resursima:

« Posetite http://consumer.huawei.com/en da biste prikazali
informacije o uredaju, cesto postavljana pitanja i druge
informacije.

da posetite http://consumer.huawei.com/en/support za
najazurnije informacije o kontaktu za vasu drzavu ili region.
Dezurne linije servisa, adrese maloprodaje, politike
servisiranja i druge informacije za svoj lokalni region mozete
pronadi u aplikaciji HiCare.

Pokrenite Podesavanja i dodirnite Sistem > O telefonu >
Pravne informacije da biste prikazali pravne informacije za
proizvod.

Pokrenite PodeSavanja i dodirnite Sistem > O telefonu >
Pravne informacije > Bezbednosne informacije da biste
prikazali bezbednosne informacije za proizvod.

Pokrenite Podesavanja i dodirnite Sistem > O telefonu >
Informacije za proveru identiteta da biste prikazali
kontrolne informacije za proizvod.

Pokrenite PodeSavanja i dodirnite Sistem > Evidencije
sertifikacije da biste saznali vise o logotipima sertifikacije za
proizvod.

o Sve slike i ilustracije u ovom uputstvu, ukljucujudi, ali ne
ogranicavajuci se na boju proizvoda, veli¢inu i sadrZaj
ekrana, sluze samo kao referenca. Stvarni proizvod moze
da se razlikuje. NiSta u ovom uputstvu ne predstavlja
garanciju bilo koje vrste, izricitu ili podrazumevanu.
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Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte sve bezbednosne informacije pre koris¢enja
uredaja da biste obezbedili bezbedno i ispravno rukovanje i da
biste naucili kako da se pravilno oslobodite uredaja.

Rukovanje i bezbednost

Da biste zastitili sluh, nemojte slusati glasan
zvuk tokom duzeg vremenskog perioda.
Koris¢enje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za
napajanje, punjaca ili baterije moZe da osteti uredaj, smanji
mu radni vek ili da izazove vatru, eksploziju ili druge
nesrece.
Idealne temperature rada su od 0 °C do 35 °C. Idealne
temperature za skladistenje su od -20 °C do +45 °C.
Proizvodaci pejsmejkera preporucuju odrzavanje rastojanja
od najmanje 15 cm izmedu uredaja i pejsmejkera, kako bi se
sprecile moguce interferencije sa pejsmejkerom. Ako
koristite pejsmejker, drZite uredaj na strani suprotnoj od one
na kojoj se nalazi pejsmejker i nemojte ga nositi u prednjem
dzepu.
Drzite uredaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i
direktne sunceve svetlosti. Nemojte ih ostavljati na grejnim
uredajima, poput mikrotalasne pecnice, 3poreta ili
radijatora.
Prilikom koris¢enja uredaja pridrZavaijte se lokalnih zakona i
propisa. Radi smanjenja rizika od saobracajnih nezgoda, svoj
bezi¢ni uredaj nemojte koristiti dok vozite.
Kada letite avionom i neposredno pre ukrcavanja, koristite
uredaj prema pruzenim uputstvima. Koris¢enje bezicnog
uredaja u avionu moze ometati rad bezicnih mreza, dovesti
u opasnost funkcionisanje aviona, a moze biti i
protivzakonito.
Da biste spreili $tetu na delovima ili unutrasnjim kolima
uredaja, nemojte ga koristiti u pradnjavim, zadimljenim,
vlaznim, ili prljavim okruzenjima ili blizu magnetnih polja.
Kada punite uredaj, uverite se da je adapter za napajanje
povezan u uticnicu u blizini uredaja i da mu je lako
pristupiti.
Kad ne koristite punjac, iskljucite ga iz elektri¢ne uti¢nice i iz
uredaja.
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« Uredaj nemojte koristiti, skladistiti ili prenositi na mestima
gde se Cuvaju zapaljive materije ili eksplozivi (na primer, na
benzinskoj pumpi, u skladistima nafte ili hemijskim
postrojenjima). Koris¢enjem uredaja u ovakvim okruzenjima
povecava se opasnost od eksplozije ili pozara.

Odlozite ovaj uredaj, bateriju i pribor u skladu sa lokalnim
propisima. Oni ne smeju biti odlozeni zajedno sa normalnim
kucnim otpadom. Nepravilno koris¢enje baterije moze
dovesti do poZara, eksplozije i drugih opasnih situacija.

Informacije o odlaganiju i reciklazi
—

Precrtani simbol korpe za otpatke na vasem proizvodu, bateriji,
dokumentaciji ili pakovanju vas podseca da svi elektronski
uredaji i baterije moraju biti odneseni na posebna mesta za
skupljanje otpada na kraju svog radnog veka; ne smeju biti
odbaceni u normalan otpad sa ku¢nim otpadom. Na korisniku
je da odbaci opremu koristeci oznaceno mesto za skupljanje
otpada ili uslugu za odvojeno recikliranje odbacene elektricne i
elektronske opreme (WEEE) i baterija, u skladu sa lokalnim
zakonima.

Ispravno sakupljanje i recikliranje opreme pomaze da se EEE
otpad reciklira tako da se sacuvaju vredni materijali i da se
zastiti ljudsko zdravlje i okolina. Nepravilno rukovanije, slucajno
lomljenje, Steta i/ili nepravilno recikliranje pri kraju radnog veka
moze dovesti do Stete po zdravlje i okolinu. Za vise informacija
o mestu i nacinu odlaganja EEE otpada, obratite se lokalnim
vlastima, prodavcu ili preduzecu koje odlaze kucni otpad, ili
posetite veb sajt http://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje opasnih supstanci

Ovaj uredaj, kao i bilo koji elektri¢ni pribor, su u skladu sa
primenjivim lokalnim zakonima o ogranic¢avanju upotrebe
odredenih opasnih supstanci u elektricnoj i elektronskoj
opremi, kao $to su EU REACH, RoHS i propisi o baterijama
(kada su ukljucene), itd. Za izjave o usaglasenosti vezane za
REACH i RoHS, posetite nas veb sajt http://
consumer.huawei.com/certification.

Uskladenost sa propisima EU

Rad prilikom nosenja na telu

Uredaj je uskladen sa RF specifikacijama ukoliko se koristi u

blizini uha ili na udaljenosti od 0,50 cm od tela. Vodite racuna
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da pribor, kao sto su torbice ili futrole za uredaj, u sebi ne
sadrzi metalne delove. Drzite uredaj dalje od tela, tako da
ispostujete zahtev u vezi sa udaljenoscu.

Najvisa vrednost SAR prijavljena za ovaj tip uredaja kada se
testira kraj uha iznosi

[ FIG-LX1 [ 1,27 Wikg
A kada se pravilno nosi na telu iznosi

[ FIG-LX1 [ 0,99 W/kg
Izjava

Huawei Technologies Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj
uskladen sa svim bitnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU i 2011/65/EU.

Najnoviju vazecu verziju deklaracije o usaglasenosti mozete da
pogledate na http://consumer.huawei.com/certification.

Ovaj uredaj moze da se koristi u svim zemljama clanicama EU.
Postujte nacionalne i lokalne propise koji vaze tamo gde se
koristi uredaj.

Upotreba ovog uredaja moze biti ogranicena, u zavisnosti od
lokalne mreze.

Ogranicenja u frekventnom opsegu od 2,4 GHz:
Norveska: Ovaj pododeljak ne vazi za geografsko podrucje
unutar radijusa od 20 km od centra Novog Olesunda.

Frekventni opsezi i snaga

(a) Frekventni opsezi u kojima funkcionise radio-oprema: Neki
opsezi mozda nisu dostupni u svim zemljama ili oblastima. Vise
informacija zatrazite od lokalnog mreznog operatera.

(b) Maksimalna radiofrekventna energija koja se prenosi u
frekventnim opsezima u kojima funkcionise radio-oprema:
Maksimalna energija za sve opsege je manja od vrednosti
najveceg ogranicenja navedenog u relevantnom
harmonizovanom standardu.

Frekventni opsezi i nominalna ogranicenja prenosive energije
(izracene i/ili provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na
sledeci nacin:

FIG-LX1 | GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 dBuA/m na 10 m

Informacije o dodatnoj opremi i softveru

Odredena dodatna oprema je opciona u pojedinim drzavama
ili regionima. Opciona dodatna oprema se moze kupiti od
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licenciranog prodavca, po potrebi. Preporucuje se sledeca
dodatna oprema:

Adapteri: HW-050200X01 (X predstavlja razlicite tipove
prikljucka, izmedu ostalog, C, U, J, E, B, A, I, R, Zili K, u
zavisnosti od regiona)

Baterije: HB366481ECW-11

Slusalice: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Nisu svi RF parametri (na primer, frekventni opseg i izlazna
snaga) dostupni korisniku i on ih ne moZe sve promeniti.
Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru potraZite u
deklaraciji o usaglasenosti dostupnoj na http://
consumer.huawei.com/certification.
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Pravno obavestenje
Zigovi i dozvole

T

HUAWEl ‘HuawEli = = su Zigovi ili registrovani Zigovi
kompanije Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ je Zig kompanije Google Inc.

LTE je Zig kompanije ETSI.
Termin Bluetooth® i logotipi su registrovani Zigovi kompanije
Bluetooth SIG, Inc. i koris¢enje takvih oznaka od strane
kompanije Huawei Technologies Co., Ltd. je u okviru licence.
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotip i Wi-Fi logotip su zastitni
znakovi organizacije Wi-Fi Alliance.

Politika privatnosti

Da biste bolje razumeli nacin na koji titimo vasu privatnost,
pogledaijte politiku privatnosti na http://consumer.huawei.com/
privacy-policy.
Autorsko pravo © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Sva prava zadrzana.

OVAJ DOKUMENT SLUZI SAMO U INFORMATIVNE SVRHE | NE
PREDSTAVLIA BILO KOJU VRSTU GARANCIJE.

A
AA

not 18

198



Pycckuni

3HaKOMCTBO C YCTPOMUCTBOM

Mepes Hauanom paboTbl 03HAKOMbTECH C OCHOBHbIMM
dyHKLMAMN Baluero HoBoro ycTpoiicTea.

YT06bI BKNOUUTBL YCTPOWCTBO, HAXMUTE U
YAep>KuBaiiTe KHOMKY NTaHUA, NOKa He BKAOUNTCA
3KpaH yCTPONCTBa.

YT06bl BLIKNIOUNTL YCTPOCTBO, HAKMUTE 1
y,qepxusaﬁne KHOMKY NnTaHud, 3aTeM HaXMmute
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WHankatop
© | OcHoBHas kamepa @ | cocrosHus
®poHTanbHas PasroBopHbIi
O |kamepa O | guHamuK
Pasbem ans OcHoBHoM
O | HaywwHWKOB O | MukpodoH
@ | Mopt microUsB O | IvHamuk
KHonka
peryanposku
© | KHonka nuTaHwus @ |rpomkocTn
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JIEYOTTS

[latunk oTnevatka

@ |ocBeLyeHHOCTH nanbua
JIONONHNTENbHBIN
® |Bcnbiwka MUKPOGDOH

YT06bI NPUHYANTENLHO Nepe3arpysnTb
YCTPOMCTBO, HAXMWTE 1 YAep>KnBamTe KHOMKY

NMUTaHNA.
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Hauano pa6orbl

MoAroToBbTE YCTPOICTBO K paboTe, cieays
VIHCTPYKLMAM Ha HUKENPUBEAEHHbIX PUCYHKaX.

Moaaep>ka oAHOM SIM-KapTbl.

&

AN

o He BcTaBnanTe n He u3Bnekante SIM-kapTy,
KOrza yCTpOWCTBO BKAKOUEHO.

« Ybegutech, UTo KapTa 3aHANa NpasBuabHOE
NOJIOXeHWe B C0Te W CNIOT KOPPEKTHO
pa3MelleH B YCTPONCTBe.

@ By/AbTe OCTOPOXHbI MPK NCMONb30BaHWN
VHCTPYMEHTa N8 U3BNEYEHNA CNI0Ta, He
nopaHbTeCh 1 He noLiapanaiiTe ycTponcTso. Bo
n3bexkaHue cyyaitHoro nporaaTbliBaHna Uau
TPaBM XPaHWTE UHCTPYMEHT ANA U3BNeYeHUs
CNoTa B HeJOCTYMHOM AN JeTel MecTe.

A He ycTaHaBavBaitTe obpe3aHHble nam
M3MeHeHHble BPYUHYHO SIM-KapTbl UAW KapTbl
microSD Ha Bawwewm ycTpoiictse. OHu He byayT
onpe/eneHbl, MOryT MOBPeAUTb CIOT ANA
YCTaHOBKM KapT.
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Moaaep>xka AByX SIM-KapT B
peXxume oXxuaaHus

Mopagnepxka AByx SIM-KapT.

Batue ycTponcTBo noaaepxusaet paboty AByx SIM-
KapT B pexxviMe OXWAaHWA. ITO 3HaUWT, 4To Bbl He
CMOXeTe OZJHOBPEMEHHO MCMO0/b30BaTh ABe SIM-
KapTbl AN BbI3OBOB MU Nepeayuy AaHHbIX.

« CoBepluas BbI30B C MOMOLLbO SIM-KapTbl 1, Bbl He
cMOoXKeTe 1Cnosb3oBaThb SIM-kapTy 2 Ans
BbINOJHEHWS BbI30Ba UAM OTBETA Ha BbI30B. Ecan BO
Bpems pasrosopa no SIM-kapTe 1 Ha SIM-kapTy 2
NOCTyNaeT Bbi30B, BbI3bIBAOLMIA aBOHEHT CAbILINT
ronocoBoe coobuyeHne "Bbi3biBaeMblil aBOHEHT
HaXOAWNTCA BHE 30HbI AeACTBNA ceTn" un
"Bbi3biBaeMbll aBOHEHT B AaHHbIN MOMEHT
HeAoCTyneH, NO3BOHMTE No3xe." TekcT coobLieHuns
3aBUCUT OT HaCTPOeK onepatopa.

Bo Bpems ncnonb3oBaHna cayx6bl nepesaumn
AaHHbIX SIM-kapTbl 1 cnyx6a nepeaaunt AaHHbIX SIM-
KapTbl 2 BbIK/OYEHA.

DyHKLMA NOAAEPXKM ABYX SIM-KapT B pexume
OXU/AHWA NO3BONAET CHU3UTb IHEpronoTpebaeHne
YCTPOWCTBa V1 YBEANUNTL BPeMSA ero paboTbl B pexvve
oxwugaHua. Pabota 3Toi GyHKLMM He 3aBUCUT OT
HacTpoek ceTu onepatopa.

PekoMeHzyeTcs NoAKKUUTL y onepaTopa ycayry
yBeAOMNEHNA O NPOMYyLLEHHbIX BbI30Bax U
COOTBETCTBYIOLME CAIYXObI, UTOBbI HE MPOMYCTUTL HU
O/IHOTO 3BOHKa.
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AononHurenbHas
nHdopmauma

CnpaBouyHyto MHPOpMaLIMio 0 paboTe ycTponcTea
MOXHO HalTV B CNEAYHOLLMX NCTOUHMKAX:

Otkponre http:/consumer.huawei.com/en, 4ToBbI
NOCMOTPETb aHHble YCTPONCTBA, BOMPOCHI 1
OTBETbI U APYryto NOJe3HYH MHPOPMaLIO.

Ha Be6-cTpaHuLie http:/consumer.huawei.com/en/
Support MOXHO HalTK akTyanbHytO KOHTaKTHYtO
nHdopmaLmio B Balueit ctpaHe nan permoxe.

B npunoxeHuu HiCare MOXHO HaiTh TenedoH
ropayeit IMHNN Cyx6bl NOAAEPXKI KNNEHTOB,
azpeca MarasuHoB, CEPBUCHbIE MOUTIAKN 1 APYTYIO
nonesHyro nHpopmaLmio Ans Baluero pervioHa.

Otkponte Hactpoitku, Haxmute Cuctema > O
TenedpoHe > MNpaBoBasa HbopMauus, YTo6bI
nocMOoTpeTh NpaBoByt MHOPMaLMio o Bawewm
ycTpoiicTBe.

Otkponte Hactpoiiku, Haxmute Cuctema > O
Tenedone > MpaBosas nHpopmauus > CeegeHns o
6e30nacHOCTY, YTOBbI MOCMOTPETH MepbI
NpPeAOCTOPOXHOCTY, KOTOPble cesyeT cobtogaTh npu
paboTe ¢ ycTPOACTBOM.

Otkponte Hactpoiiku, Haxmute Cuctema > O
TenepoHe > AyTeHTUPMKaALMOHHbIE AaHHbIe, YTOObI
NoCMOTpeTb HOPMaTVBHYHO MHGOPMaLWio O Baluem
ycTpoiicTBe.

Orkpoute Hactpoiku, Haxxmute Cucrema >
JloroTunbl cepTdUKaTOB, YTO6LI MOCMOTPETL
AOMOJIHUTENIbHYHO MH¢OpMaLlMIO O fioroTmnax
cepTndukaTtos Ballero yctpoincaa.

o Bce n3o6paxeHus B JaHHOM PYKOBOACTBE,
BK/IKOUas LiBET U pa3Mep YCTPOWUCTBa, a Takxe
1306paxeHuns Ha 3KpaHe, NpUBeseHbl ANa
cnpasku. [probpeTeHHbIN NPOAYKT MOXET
OT/INYATbCA OT M306PaKE€HHOTO B JaHHOM
pyKoBoAcTBe. MoN0XKEHNsA HACTOALLEro
PYKOBOACTBA He MoApa3yMeBatoT HUKAaKUX
rapaHTvu7|, ABHbIX AU HEABHBbIX.

.



PykoBoAcCTBO No TexHukKe
6e3onacHocTM

Mepes ncnonb3oBaHyeM YCTPOWCTBA BHUMATENbHO
NPOYTUTE MHCTPYKLMK MO TeXHWUKe 6e30MacHOCTU U
Hagnexallen yTUan3aLmm Ballero yCTponcTsea.

be3sonacHas JKcnayaTauusa

. Bo u3bexaHune noBpexeHns opraHos
CNlyxa He caylwanTe My3biKy Ha BbICOKOW FPOMKOCTM
B TeYeHUe ANNTeNbHOTO BpeMeHMU.

« Vlcnonb3oBaHne HECOBMECTUMOTO MK
HecepTUOULMPOBaHHOrO agantepa nuTaHus,
3apAAHOro YCTPOMCTBA NN aKKyMyATOPHO
6aTapey MOXeT NPUBECTY K MOBPEX/AEHUI0
YCTPOICTBa, COKPALLEHUIO ero cpoka Cyxbebl,
BO3ropaHuto, B3PbIBY 1 NPOUMM OMaCHbLIM
nocneaCTBUAM.

. Temnepatypa 3Kkcnnyatayum ycrpoictsa: ot 0 °C g0
35 °C. Temnepatypa xpaHeHwsa yctponctsa: ot -20 °C
0 +45 °C.

« CornacHo pekoMeHAaLMAM NPOU3BOAUTENEN

KapAnoCTMMYyNATOPOB, BO n3bexaHve nomex

MUHUMa/IbHOE PaccTosHMe MeXay 6ecrpoBOAHbLIM

YCTPOWCTBOM W KapAMOCTUMYAATOPOM A0KHO

coctapnath 15 cm. Mpun ncnonbsosaHum

KapAMOCTUMYAATOPa JiepXuTe YyCTPONCTBO C

NPOTUBONO/IOXKHON OT KapANOCTUMYAATOPa

CTOPOHbI 11 He XpaHWTe YCTPOWCTBO B HarpyAHOM

KapmMaHe.

He ponyckaiite upeamepHoro neperpesa

YCTPOWCTBA U aKKyMYASTOPHOWN 6aTapen u

nonajaHns Ha HUX NPAMbIX CONIHEUHbIX Nyyei. He

pasmellanTe yCTPOMCTBO U akKKyMyAATOPHYHO
6atapeto B6NM3M UCTOUHMKOB Tena, Hanpumep

PAAOM C MUKPOBOIHOBOW NeYbIO, AyXOBbIM

wKapom Unv pagnatopom.

Cobntogaite MeCTHbIe 3aKOHbI U NpaBuia BO Bpems

aKCnayaTaLuum ycTponcTsa. Bo usbexanue AT He

UCMoNb3yiiTe Balle 6eCcnpoBOAHOE YCTPONCTBO BO

BPEMA BOXZEHNA.
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Bo Bpems noseta vav B 30He Nocaaku B camonet
cnefyvTe UHCTPYKLIMAM MO UCMO/Ib30BaHUIO
MOBUBbHBIX YCTPOWCTB. Micnonb3oBaHue
6ecnpoBOAHOrO YCTPOWCTBA BO BpeMs nojeta
MOXeT MOBAUATL Ha paboTy 6opTOBOroO
060pyA0BaHVA 1 HapyLTb paboTy ceTu
6ecnpoBoAHoii CBA3W. KpoMe TOro, 3To MOXeT bbiTb
NPOTNBO3aKOHHO.

Bo u3bexaHune NoBpexAeHNs KOMMOHEHTOB MW
BHYTPEHHUX CXeM YCTPOWCTBA, He UCMONb3ynTe
YCTPOWCTBO B MbINLHOWM, AbIMHON, BAGXHOW UAN
TPA3HON Cpeje WAV PAAOM C NpeamMeTami,
reHepVIpYIOLLIMN MarHUTHbIe MOAA.

Bo Bpems 3apsAKu YCTPOWCTBO JOIXKHO BbiTh
NOAK/HOYEHO K BAvKalLLe LWTencenbHOW poseTke
1 K HeMYy JoNXeH bbiTb 0becneveH
6ecnpenaTCTBEHHbINA AOCTYN.

Korpa 3apsasHoe yCTpOMCcTBO He UCMO/b3yeTcs,
OTK/IKOYaITE €ro OT CETU NEKTPOMNUTaHNA U
[AHHOTO YCTPOWCTBA.

Henb3a ncnonb3osatb YCTPOMNCTBO B MeCTax
XPaHeHUsA roproYMX 1 B3pbiBYaTLIX MaTepranos
(Hanpvmep, Ha 3anpaBOYHbIX CTaHLMAX, TOMANBHbIX
XPaHUANLLAX MAW XMMWUYECKNX NPEANPUATUAX) AN
XPaHUTb N TPaHCMOPTUPOBaTh YCTPOWUCTBO BMECTe C
B3pbIBYaTbIMW MaTepuaiamu. cnonb3oBaHue
YCTPOWCTBA B YKa3aHHbIX YC/IOBUAX MOBbILIAET PUCK
B3pbiBa WU BO3rOpaHus.

YTUAN3UpyiiTe YCTPONCTBO, aKKyMYIATOPHYHO
6aTapeto v akceccyapbl B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
3aKoHamu 1 nonoxeHuamu. He ytuansupynre
YCTPOICTBO, akKyMyIATOPHYLO BaTapeto u
akceccyapbl BMecTe € 06bIYHbIMY GbITOBLIMM
oTX0famMu. HenpaeuabHoe 1cnonb3oBaHve
aKKyMynaTOpHO BaTapen MOXeT NpUBECTU K
BO3rOPaHuto, B3PbIBY U APYrMM OMacHbIM
nocaeACTBUAM.

WHCTpyKLmMK no yTuausaumm
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3HauokK nepeyepkHYTOro MycopHoro 6aka Ha
YCTPOWCTBE, €70 akKyMynaTopHoi baTapee, B
AOKYMEHTaLMM V1 Ha YNakoBOYHbIX MaTepuanax
03HauaeT, YTO BCE 3/1eKTPOHHbIe YCTPOUCTBA 1
aKKyMynaTopHble 6aTapeu no 3aBepLUeHnn cpoka
3KCMyaTaLmm JOMKHbI NepeaaBaTbcs B CreLyabHble
MYHKTbI c60pa M yTUAN3aLunmn 1 He AOKHbI
YHUYTOXAaTbCA BMECTe C 06bIYHbIMY BLITOBBIMU
otxoaamu. Monb3oBatenb 06a3aH yTMAM3MPOBaTH
onvicaHHoe obopyoBaHue B NyHKTax c6opa,
cneunanbHO NpejHasHauYeHHbIX AN YyTUAM3aL MK
0TpaboTaHHOrO 3N1eKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOTO
0bopyaoBaHMA 1 akKyMyNaTOpHbIX BaTtapen, B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMU 3aKOHaMn 1
NONIOXEHNAMMN.

Haanexalnit c6op 1 yTransauma onncaHHoro
3/1EKTPOHHOrO 1 31eKTpUYeckoro obopyoBaHmsa
No3BO/IAET NOBTOPHO UCMO/b30BaTh LieHHbIe
mMatepuasbl 1 3alLNTUTL 340POBbE YenoBeka n
OKpY>atoLLyto cpeay. B To Bpema kak HeHagnexallee
obpalleHwe, cnyyanHas NosoOMKa, MOBPeXAeHe 1
(n) HeHaanexallas yTMaAn3aLmMa ykasaHHoro
0bopyaoBaHKA MO NCTEUEHMM CPOKa dKCMyaTaL
MOXET MPUUMHNTL BPeJ OKpYyXKatoLLen cpese 1
3/l0pOBbIO YenoBeka. [ns nonyueHns 6onee
noapo6HON MHGOPMaLMK O NpaBUaaX yTUAU3aLN
3/1€KTPOHHBIX W 3N1eKTPUYECKMNX YCTPOCTB
obpallanTech B MECTHYO FOPOACKYH
aAMUHUCTPALIMIO, CNYXOY YHUUTOXEHUSA BbITOBbIX
OTXO/0B VAW MarasuiH PO3HUYHON TOProBAY, B
KOTOPOM 6b110 NPUOBPETEHO YCTPONCTBO, UM
nocetute Be6-cauT http://consumer.huawei.com/en/.

COKpaLU,eHVIe Bbl6p0COB BpeAHbIX BellecTB
JlaHHOe yCTPONCTBO 1 Nt06ble INEKTPOHHbIE
aKceccyapbl OTBEYatOT MPUMEHMMbIM 3aKOHaM Mo
OrpaHNYeHo NCMONb30BaHMA OMacHbIX BELLECTB B
3/1EKTPOHHOM W 3N1eKTPUYecKoM 0bopyaoBaHusA:
Pernament EC no peruncrpaumu, oLeHke, Noay4YeHnto
pa3spelleHnsa u orpaHN4YeHnro NpUMeHeHns
XnMmnyeckux Belects (REACH), iupektusa EC 06
orpaHuyeHNn coaepxaHna BpeaHbIX BelecTs (RoHS),
[vpekTBa 06 NCMONB30BaHWM 1 yTUAV3ALAN
aKKyMyAATOpHbIX 6atapei. [lns nonyyenvs 6onee
noApo6HOI MHGOPMALIMK O COOTBETCTBUM YCTPONCTBA
TpeboBaHUAM pernameHTa REACH 1 AMPEKTUBbI RoHS
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nocetute Be6-caltT http://consumer.huawei.com/
certification.

[Aexknapaums coorsetcteus EC

HoweHue Ha Tene

[laHHOe yCTPONCTBO OTBeYaeT TpeboBaHUAM No
paanoyacToTHON 6e30MacHOCT, eCIN UCMOb3YeTCs
0KO/I0 yxa nan Ha paccrosHum 0,50 cm ot Tena.
Akceccyapbl YCTPOWCTBA, HaNpUMep Yexon, He
AOJ/KHBI COAepiKaTb MeTalInyeckmx ,quanePL
[lepxuTe yCTPOWCTBO Ha yKa3aHHOM paccTosHUM OT
Tena.

MakcrmanbHoe 3HayeHve SAR Anf YCTPONCTB aHHOTO
TVINa NPU NCMONb30BaHNK YCTPOWCTBA OKONO yXa
cocTaBnset

[ FIG-LXT [ 1,27 Wikg
Mpu NpaBUILHOM HOLIEHUW Ha Tene

[ FIG-LXT [ 0,99 Wikg
[Aexnapauusa

Hacroswumm komnanus Huawei Technologies Co., Ltd.
3aABAfET, UTO yCTpOI;ICTBO COOTBETCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHVAM 1 APYTUM MONOXeHUAM [lupekTns
Coseta EBponbl 2014/53/EU 1 2011/65/EU.
AKTyanbHYH BEPCUIO leknapaLium COOTBETCTBUA CO
BCEMV U3MEHEHUAMU W JOTMONHEHUAMM CM. Ha Beb-
cante http:/consumer.huawei.com/certification.

[aHHOe yCTPOMCTBO MOXET UCMO/b30BaTbCsA BO BCEX
crpaHax EC.

Mpu ncnonb3oBaHWK ycTponcTBa cobatogante
HalLlMOHaNbHble 1 PernoHabHbIe 3aKOHbI.
Mcnonb3oBaHwe faHHOrO yCTPOMCTBa MOXeT bbiTh
3anpeLLeHo (3aBUCUT OT MECTHOWN ceTw).

OrpaHuueHuns B gnanasone 2,4 My

Hopserus: [laHHbi noApasfen He NpUMeHseTca K
reorpaduueckoit 30He pagnycom 20 KM OT LieHTpa
Hro-OnecyHH.

Auanasoubl 4acToT U MOLWWHOCTb

(a) inanasoHbl 4acToT, B KOTOPbIX paboTaeT 310
paanoobopyaoBaHue: HekoTopble AnanasoHbl YacToT
He UCMOb3YOTCA B OMPeAeNeHHbIX CTpaHax 1am
pervioHax. bonee nogpobHyto MHPopmaLmio
crnpaluvBaiTe y MECTHOTO orepatopa CBS3M.
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(b) MackmmanbHas pagnmo4actoTHas MOLLYHOCTb,
nepe/aBaemas B Avana3oHax 4acToT, B KOTOPbIX
pabotaet 310 pagnoobopyposaHue: MakcumanbHas
MOLLHOCTb BO BCEX Anarna3oHax MeHblue
MaKC1MasbHOro NMOPOroBOro 3Ha4YeHUs, yKasaHHOro B
COOTBETCTBYHOLLEM [aPMOHM3MPOBAHHOM CTaHAapTe.
HomuHanbHble NOopOoroBble 3Ha4YeHMa Anana3oHoB
4acToOT W BbIXOAHOW MOLHOCTMN (U31y4aemoit 1 (uan)
nepeg o), NpUMeH K 3TOMYy
paanoobopyoBaHuio:

FIG-LX1 [ GSM900: 37 dBm, GSM1800: 34 dBm,
WCDMA900/2100: 25.7 dBm, LTE Band
1/3/7/8/20: 25.7 dBm, Wi-Fi 2.4G: 20 dBm,
Bluetooth: 20 dBm,NFC: 60 AbH*A/M Ha 10 m

WHdopmauma 06 akceccyapax u
nporpamMMHOM obecneueHun

OnpeaeneHHble akceccyapbl He BXOAAT B KOMMAEKT
MOCTaBKW B HEKOTOPbIX CTPaHax U pernoHax.
Akceccyapbl, He BXOAALLME B KOMMEKT NOCTaBKY,
MOXHO Np1obpecTn y aBTOpU30BaHHOTO Annepa.
PekoMmeHgyeTcs ncnonb3oBaTh CieaytoLme
akceccyapbl:

Ap,anTephlz HW-050200X01 (X 03HauaeT pas/inuHble
TUNbl BUIOK B 3@aBUCUMOCTU OT pernoHa
ucnonbsoBaHua —C, U, J, E, B, A, |, R, Znamn K)
AKKYMynAaTOpHble 6atapen: HB366481ECW-11
HaywiHukun: MEMD1532B528A00, HA1-3W,
1293-3283-3.5mm-300, EPAB542-2WH03-DH

Bepcus nporpamMmHoro obecneyenus ycrpoincrsa: FIG-
LX1: FIG-LX1 8.0.0.100(C900). O6HOBAEHWS
nporpaMmMHoro obecneyeHna BbiMyckaroTCs
Npov3BoANTENEM NOC/E BbIMyCka yCTPONCTBA U
npejHasHavatoTCa ANA ycTpaHeHNs oWwnbok B
nporpamMmMHoOM obecrneyeHnmn nam onTuMusaymm
dyHKUMI ycTpoiicTea. Bce Bepcum nporpammHoro
o6ecneHeva, BbINyLEeHHbIe MpOn3BOAUTENEM,
NPOXOAAT NPOBEPKY 1 COOTBETCTBYOT BCEM
NPUMEHVMbIM MpaBuaam.

Monb3oBaTesb He MMeET A0CTyMa K PaMoYacTOTHbIM
napameTpam yCTpouncTBa (Hanpumep, AvanasoH YactoT
W BbIXOAHasn MOLI.tHOCTb) N HE MOXET UX N3MEHUTb.
AkTyanbHyro nHpopmaumio 06 akceccyapax v
nporpaMmMHOM obecrneueHn CM. B AeknapaLum
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COOTBETCTBUA Ha Beb-caitTe http://consumer.huawei.com/
certification.
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YBepgomneHus
TOBaprIe 3HaKu

T

HUAWEl yuawel n < senstotcs TOBapHbIMU
3Hakamu Huawei Technologies Co., Ltd.
Android™ sBAsieTCs TOProBon Mapkow Google Inc.

LTE ABNAeTCA TOBapHbLIM 3HaKom EBponeickoro
MHCTUTYTa TeNeKOMMYHVKaLVOHHbIX CTaHAapToB (ETSI).
HasBaHue 1 norotun Bluetooth® sastoTcs
3aperncTpupoBaHHbIMY TOBapPHbLIMM 3HaKaMi
Kopnopauwuu Bluetooth SIG, Inc. KomnaHusa Huawei
Technologies Co., Ltd. nCnonb3yeT yKazaHHble TOBapHble
3HakW B pamKax IMLEH3NN.
Wi-Fi®, norotvn Wi-Fi CERTIFIED 1 norotvn Wi-Fi
ABNAKOTCA TOBAPHbIMY 3HaKaMu anbaHca Wi-Fi Alliance.
Monutuka KoHPpUAEHLMaNbHOCTU
Mepbl, NpMHUMaeMble KOMMaHWen ANs 3aluUTbl BaLLen
JIYHOW MHPOPMALIMK, OMUCaHbI B MOANTVKE
KOHOWAEHLMANLHOCTW, ONy6MKOBaHHO Ha caiiTe
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd.
2018. Bce npaBa 3alMLLeHbI.
[AHHbIV JOKYMEHT MPEAOCTABAAETCA TOIbKO B
NHOOPMALMOHHbIX LIENAX BE3 KAKNX-/INBO
ABHBIX NI HEABHbIX TAPAHTUW.
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	Contents
	Your device at a glance
	Before you start, let's take a look at your new device.
	lTo power on your device, press and hold the power button until the screen turns on.lTo power off your device, press and hold the power button, and then touch .
	Rear cameraStatus indicatorFront cameraEarpieceHeadset jackPrimary microphoneMicro-USB portSpeakerPower buttonVolume buttonLight sensorFingerprint scannerFlashSecondary microphone

	Getting Started
	Follow the instructions in the following figures to set up your device.
	Applicable to single card.Applicable to dual cards.

	Dual card dual standby single pass
	Applicable to dual cards.Your device supports only dual card dual standby single pass, which means you cannot use both SIM cards for calls or data services simultaneously.lWhen you are on a call using SIM card 1, SIM card 2 cannot be used to make or answer calls. If someone calls SIM card 2, the caller will hear a voice message similar to "The subscriber you dialed is out of the service area" or "The subscriber you dialed cannot be connected for the moment, please try again later." The actual message will vary by service provider.lWhen you are using SIM card 1's data service, SIM card 2's data service will be disabled.Your device's single pass feature helps reduce power consumption and increase your device's standby time. It is not related to your service provider's network conditions.It may be a good idea to contact your service provider and subscribe to missed call reminder and related assistance services to avoid the conflicts mentioned above.

	For more information
	If you encounter any problems while using your device, you can obtain help from the following resources:
	lVisit http://consumer.huawei.com/en to view device information, frequently asked questions and other information.lVisit http://consumer.huawei.com/en/support for the most up-to-date contact information for your country or region.lYou can find service hotlines, retailer addresses, service policies and more information for your local region in HiCare.
	Go to Settings and touch System > About phone > Legal to view legal information for your product.Go to Settings and touch System > About phone > Legal > Safety information to view safety information for your product.Go to Settings and touch System > About phone > Authentication info to view regulatory information for your product.Go to Settings and touch System > Certification logos to view more information on certification logos for your product.
	All pictures and illustrations in this guide, including but not limited to the product color, size, and display content, are for your reference only. The actual product may vary. Nothing in this guide constitutes a warranty of any kind, express or implied.

	Safety Information
	Please read all of the safety information carefully before using your device to ensure its safe and proper operation and to learn how to dispose of your device properly.
	Operation and safety
	Potentially Explosive Atmosphere
	Disposal and recycling information
	Reduction of hazardous substances
	EU regulatory conformance
	Body worn operationThe device complies with RF specifications when used near your ear or at a distance of 0.50 cm from your body. Ensure that the device accessories, such as a device case and device holster, are not composed of metal components. Keep the device away from your body to meet the distance requirement.
	The highest SAR value reported for this device type when tested at the ear isFIG-LX11.27 W/kgAnd when properly worn on the body isFIG-LX10.99 W/kg
	StatementHereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and 2011/65/ EU.The most recent and valid version of the DoC (Declaration of Conformity) can be viewed at http://consumer.huawei.com/certification.This device may be operated in all member states of the EU.Observe national and local regulations where the device is used.This device may be restricted for use, depending on the local network.
	Restrictions in the 2.4 GHz band:Norway: This subsection does not apply for the geographical area within a radius of 20 km from the centre of Ny-Ålesund.
	Frequency Bands and Power
	Accessories and Software Information
	
	FCC Regulatory Compliance
	Body worn operationThe device complies with RF specifications when used near your ear or at a distance of 1.50 cm from your body. Ensure that the device accessories, such as a device case and device holster, are not composed of metal components. Keep the device away from your body to meet the distance requirement.
	Certification information (SAR)This device is also designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the Federal Communications Commission (USA).The SAR limit adopted by the USA is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported to the FCC for this device type complies with this limit.
	The highest SAR value reported to the FCC for this device type when using it at the ear isFIG-LX10.93 W/kgAnd when properly worn on the body isFIG-LX10.75 W/kgAnd when using the Wi-Fi hotspot function isFIG-LX10.67 W/kg
	FCC statementThis equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:--Reorient or relocate the receiving antenna.--Increase the separation between the equipment and receiver.--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.Caution: Any changes or modifications to this device not expressly approved by Huawei Technologies Co., Ltd. for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

	Legal Notice
	Trademarks and Permissions
	Privacy Policy
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. All rights reserved.

	Snabbtitt på din enhet
	Innan du börjar ska vi ta en titt på din nya enhet.
	lFör att slå på enheten, håll på/av-knapp nedtryckt tills telefonen vibrerar och skärmen slås på.lNär du vill stänga av enheten håller du på/av-knapp nedtryckt, och pekar sedan på .
	BaksidekameraStatusindikatorFrontkameraHörlurUttag för headsetPrimär mikrofonMikro-USB-portHögtalareStrömknappVolymknappLjussensorFingeravtrycksläsareBlixtSekundär mikrofon

	Komma igång
	Följ instruktionerna i följande bilder för att ställa in enheten.
	Gäller för enskilda kort.Gäller för dubbla kort.

	Dubbla kort dubbel standby ett aktivt
	Gäller för dubbla kort.Enheten har stöd för två kort med dubbel standby men det är bara ett kort som fungerar åt gången. Det betyder att du inte kan använda båda SIM-korten samtidigt för samtal eller datatjänster.lNär du befinner dig i ett samtal med SIM-kort 1 kan inte SIM-kort 2 användas för att ringa eller ta emot samtal. Om någon ringer till SIM-kort 2 kommer uppringaren att höra ett meddelande av typen "Abonnenten du har ringt upp befinner sig utanför tjänstområdet" eller "Abonnenten du har ringt upp kan inte nås för tillfället. Försök igen senare." Meddelandet varierar beroende på operatör.lNär du använder datatjänsten för SIM-kort 1 inaktiveras datatjänsten för SIM-kort 2.Enkortsfunktionen minskar enhetens strömförbrukning och ökar standby-tiden. Det beror inte på tjänsteleverantörens nätverksvillkor.Det kan vara en bra idé att kontakta tjänsteleverantören för att abonnera på en tjänst för påminnelse om missade samtal och relaterad service för att undvika kortkonflikter av det ovannämnda slaget.

	Mer information
	Om du stöter på problem när du använder enheten, kan du få hjälp via följande resurser:
	lBesök http://consumer.huawei.com/en om du vill visa information om enheten, vanliga frågor och övrig information.lBesök http://consumer.huawei.com/en/support för de senast uppdaterade kontaktuppgifterna för ditt land eller din region.lDu kan hitta telefonsupport, återförsäljaradresser, servicepolicyer och mer information för ditt lokala område på HiCare.
	Gå till Inställningar och peka på System > Om telefonen > Rättslig för att visa juridisk information för produkten.Gå till Inställningar och peka på System > Om telefonen > Rättslig > Säkerhetsinformation för att visa säkerhetsinformation för produkten.Gå till Inställningar och peka på System > Om telefonen > Autentiseringsinfo för att visa information om föreskrifter för produkten.Gå till Inställningar och peka på System > Certifieringslogon för att visa mer information om certifieringslogotyper för produkten.
	Alla bilder och illustrationer i handboken, inklusive men inte begränsat till produktens färg, storlek och innehållet på skärmen, är endast avsedda som information. Den faktiska produkten kan se annorlunda ut. Ingenting i denna handbok utgör en garanti av något slag, uttryckt eller underförstådd.

	Säkerhetsinformation
	Läs all säkerhetsinformation noga innan du använder din enhet så att du vet hur du ska använda den på ett säkert och korrekt sätt och hur den ska tas om hand när den kasseras.
	Drift och säkerhet
	Information om avfallshantering och återvinning
	Minskning av farliga ämnen
	Överensstämmelse med EU-krav
	Avstånd från kroppenEnheten överensstämmer med RF-specifikationerna när den hålls mot örat eller 0,50 cm från kroppen. Se till att enhetens tillbehör, t.ex. väska och hölster, inte innehåller metalldelar. Håll enheten på avstånd från kroppen för att uppfylla avståndskravet.
	Det högsta SAR-värdet för denna typ av enhet vid tester intill örat ärFIG-LX11,27 W/kgOch när den används korrekt på kroppen är värdetFIG-LX10,99 W/kg
	UtlåtandeHuawei Technologies Co., Ltd. försäkrar härmed att denna enhet överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta föreskrifter i direktiv 2014/53/EU och 2011/65/ EU.Den senaste och giltiga versionen av DoC (försäkran om överensstämmelse) kan ses på http://consumer.huawei.com/certification.Enheten får användas i alla EU-medlemsstater.Följ nationella och lokala föreskrifter som gäller på den plats där enheten används.Användningen av enheten kan vara begränsad, beroende på det lokala nätverket.
	Begränsningar i 2,4 GHz-bandet:Norge: Detta underavsnitt gäller inte för det geografiska området inom en radie på 20 km från Ny-Ålesunds centrum.
	Frekvensband och ström
	Information om tillbehör och programvara
	

	Juridisk information
	Varumärken och tillstånd
	Sekretesspolicy
	Upphovsrätt © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Med ensamrätt.

	Oversigt over enheden
	Lad os tage et kig på din enhed, før du starter.
	lEnheden tændes ved at trykke på strømknappen og holde den nede indtil skærmen tændes.lDu slukker for enheden ved at trykke på strømknappen og holde den nede, og trykke .
	BagsidekameraStatusindikatorFrontkameraØretelefonHeadset-stikPrimær mikrofonMikro-USB-portHøjttalerTænd/sluk-knapLydstyrkeknapLyssensorFingeraftryksscannerBlitzSekundær mikrofon

	Introduktion
	Følg instruktionerne i de følgende illustrationer for at opsætte enheden.
	Anvendelig til enkeltkort.Anvendelig til dobbeltkort.

	Dobbeltkortstandby med enkeltkortsaktivitet
	Anvendelig til dobbeltkort.Enheden understøtter kun dobbeltkortstandby med enkortsaktivitet, hvilket betyder, at du ikke kan bruge begge SIM-kort til opkald eller datatjenester samtidigt.lHvis du er i gang med et opkald med SIM-kort 1, kan SIM-kort 2 ikke anvendes til at foretage eller besvare opkald. Hvis nogen forsøger at ringe til SIM-kort 2, vil den opkaldende person høre en stemmemeddelelse svarende til "Det kaldte nummer er uden for serviceområdet" eller "Det kaldte nummer kan ikke tilsluttes i øjeblikket. Forsøg igen senere." Den faktiske meddelelse vil variere iht. tjenesteudbyderen.lHvis du anvender SIM-kort 1's datatjeneste, deaktiveres SIM-kort 2's datatjeneste.Enhedens funktion med enkeltkortsaktivitet reducerer strømforbruget og øger enhedens standbytid. Den har ingen relation til din tjenesteudbyders netværksbetingelser.Det kan være en god idé at kontakte din tjenesteudbyder og tilmelde dig påmindelse om mistede opkald og relaterede hjælpetjenester for at undgå ovennævnte konflikter.

	For flere oplysninger
	Hvis der opstår problemer, mens du bruger enheden, kan du få hjælp fra følgende ressourcer:
	lBesøge http://consumer.huawei.com/dk for at få vist enhedsoplysninger, hyppigt stillede spørgsmål og anden information.lBesøge http://consumer.huawei.com/dk/support for at se de nyeste kontaktoplysninger for dit land eller område.lDu kan finde servicehotlines, adresser på forhandlere, servicepolitikker og flere oplysninger for dit lokalområde i HiCare.
	Gå til Indstillinger og tryk på System > Om telefon > Lovlig for at se juridiske oplysninger for dit produkt.Gå til Indstillinger og tryk på System > Om telefon > Lovlig > Sikkerhedsoplysninger for at se sikkerhedsinformationen for dit produkt.Gå til Indstillinger og tryk på System > Om telefon > Godkendelsesinfo for at se lovpligtige oplysninger for dit produkt.Gå til Indstillinger og tryk på System > Certificeringslogoer for at se flere oplysninger om certificeringslogfiler for dit produkt.
	Alle billeder og illustrationer i denne vejledning, herunder, men ikke begrænset til, produktets farve, størrelse, og skærmindhold, tjener udelukkende som reference. Det faktiske produkt kan variere. Ingen del i denne vejledning udgør en garanti af nogen art, hverken direkte eller indirekte.

	Sikkerhedsoplysninger
	Du bedes læse alle sikkerhedsoplysningerne nøje, før du benytter enheden, for at sikre sikker og korrekt brug og for at lære, hvordan enheden bortskaffes korrekt.
	Betjening og sikkerhed
	Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
	Reduktion af sundhedsfarligt indhold
	Overensstemmelse med EU-lovgivning
	Brug når enheden bæres på kroppenEnheden er i overensstemmelse med RF-specifikationerne, når den anvendes tæt på øret eller i en afstand af 0,50 cm fra kroppen. Sørg for, at enhedens tilbehør, som f.eks. en taske eller hylster, ikke indeholder metaldele. Hold enheden væk fra din krop for at opfylde afstandskravet.
	Den højeste SAR-værdi rapporteret for denne type enhed, når den er testet ved øret, erFIG-LX11,27 W/kgOg når korrekt båret på kroppen erFIG-LX10,99 W/kg
	ErklæringHuawei Technologies Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i EU-direktivet 2014/53/EU og 2011/ 65/EF.Den nyeste og gyldige version af overensstemmelseserklæringen (DoC – Declaration of Conformity) kan ses på http://consumer.huawei.com/certification.Denne enhed kan betjenes i alle medlemsstater i EU.Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.Der kan gælde begrænsninger for brug af denne enhed, afhængigt af det lokale netværk.
	Begrænsninger på 2,4 GHz-båndet:Norge: Dette underafsnit gælder ikke for geografiske områder inden for en radius på 20 km fra centrum af Ny-Ålesund.
	Frekvensbånd og effekt
	Oplysninger om tilbehør og software
	

	Juridisk meddelelse
	Varemærker og tilladelser
	Politik om beskyttelse af personlige oplysninger
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Alle rettigheder forbeholdes.

	Enheten på et øyeblikk
	Før du starter, la oss ta en titt på den nye telefonen.
	lFor å slå på enheten, trykk og hold strømknappen nede til skjermen slår seg på.lFor å slå av enheten, trykk på strømknappen, og trykk deretter på .
	Kamera bakStatusindikatorKamera foranØretelefonHodesettkontaktHovedmikrofonMicro USB-portHøyttalerAv/på-knappVolumknappLyssensorFingeravtrykksskannerBlitsSekundær mikrofon

	Komme i gang
	Følg instruksjonene i følgende figurer for å sette opp enheten.
	Gjelder enkelt kort.Gjelder to kort.

	Dobbelt kort dobbel standby enkelt pass
	Gjelder to kort.Enheten kun støtter dobbelt kort dobbel standby enkelt pass, noe som betyr at du ikke kan bruke begge SIM-kort for samtaler eller datatjenester samtidig.lNår du har et aktivt anrop ved bruk SIM-kort 1, kan SIM-kort 2 ikke brukes til å ringe eller besvare samtaler. Ved innkommende anrop i SIM-kort 2, vil den som ringer høre en talemelding som ligner på "Abonnenten du ringer er ute av dekningsområdet" eller "Abonnenten du ringte kan ikke kontaktes for øyeblikket, prøv igjen senere." Meldingen vil variere etter tjenesteleverandør.lNår du bruker SIM-kort 1s datatjeneste, vil SIM-kort 2s datatjenesten deaktiveres.Enhetens enkelt pass-funksjonen vil redusere strømforbruket og øke enhetens standby-tid. Det er ikke knyttet til tjenesteleverandørens nettverksforhold.Det er en god idé å kontakte tjenesteleverandøren og abonnere på ubesvarte anrop-påminnelse og relaterte assistansetjenester for å unngå konflikter nevnt ovenfor.

	For mer informasjon
	Hvis der oppstår problemer når du bruker enheten, få hjelp fra følgende ressurser:
	lBesøk http://consumer.huawei.com/en for å vise enhetsinformasjon, vanlige spørsmål og annen informasjon.lBesøkt http://consumer.huawei.com/en/support for å få den mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller område.lDu kan finne informasjon om kundestøtte, forhandleradresser, tjenestepolicyer og mer for din lokale region i HiCare.
	Gå til Innstillinger og trykk på System > Om telefonen > Juridisk for å vise juridisk informasjon for produktet.Gå tilInnstillinger og trykk på System > Om telefonen > Juridisk > Sikkerhetsinformasjon for å vise sikkerhetsinformasjon for produktet.Gå til Innstillinger og trykk på System > Om telefonen > Godkjenningsinformasjon for å vise reguleringsinformasjon for produktet.Gå til Innstillinger og trykk på System > Sertifiseringslogoer for å se mer informasjon om sertifiseringslogoer for produktet.
	Alle bilder og illustrasjoner i denne brukerhåndboken, inkludert men ikke begrenset til farge og størrelse på produktet og displayinnholdet, er for din referanse. Det faktiske produktet kan variere. Ingenting i denne brukerhåndboken utgjører en garanti av noe slag, enten uttrykt eller underforstått.

	Sikkerhetsinformasjon
	Les all sikkerhetsinformasjonen nøye før du bruker enheten for å sikre at du bruker den på en trygg og sikker måte, og for å lære hvordan du skal avhende enheten når du ikke vil ha den lenger.
	Bruk og sikkerhet
	Informasjon om avhending og resirkulering
	Reduksjon av farlige stoffer
	Overholdelse av EU-forordninger
	Kroppsnær brukEnheten samsvarer med RF-spesifikasjonene når den brukes i nærheten av øret eller 0,50 cm fra kroppen. Kontroller at tilbehør som for eksempel vesker eller hylstre, ikke består av metallkomponenter. Hold enheten i anbefalt avstand fra kroppen.
	Den høyeste rapporterte SAR-verdien til denne enhetstypen når den testes ved øret, erFIG-LX11,27 W/kgNår den brukes på kroppen, erFIG-LX10,99 W/kg
	ErklæringHuawei Technologies Co., Ltd. erklærer herved at denne enheten oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante forskrifter i direktiv 2014/53/EU og 2011/65/EU.Den siste og gyldige versjonen av DoC (konformitetserklæring) finnes på http://consumer.huawei.com/certification.Denne enheten kan brukes i alle medlemslandene fra EU.Følg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.Enheten kan begrenses for bruk, avhengig av det lokale nettverket.
	Restriksjoner på 2,4 GHz-båndet:Norge: Dette underavsnittet gjelder ikke for det geografiske området i en radius på 20 km rundt sentrum i Ny-Ålesund.
	Frekvensbånd og sendestyrke
	Tilbehør og programvareinformasjon
	

	Juridisk merknad
	Varemerker og tillatelser
	Personvernerklæring
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Med enerett.

	Laitteesi yhdellä silmäyksellä
	Tutustutaanpa uuteen laitteeseesi, ennen kuin aloitat sen käytön.
	lKytke laitteeseen virta pitämällä virtanäppäintä painettuna, kunnes näyttö kytkeytyy päälle.lSammuta laite pitämällä virtapainiketta painettuna ja koskettamalla sitten .
	TakakameraTilan merkkivaloEtukameraKuulokeKuulokesettiliitäntäEnsisijainen mikrofoniMikro-USB-porttiKaiutinVirtapainikeÄänenvoimakkuuspainikeValoisuuden tunnistinSormenjälkilukijaSalamaToissijainen mikrofoni

	Aloittaminen
	Valmistele laite seuraavien kuvien ohjeiden mukaisesti.
	Koskee yhden kortin laitetta.Koskee kahden kortin laitetta.

	Dual Card, Dual Standby, Single Pass
	Koskee kahden kortin laitetta.Laitteesi tukee vain Dual Card, Dual Standby, Single Pass -toimintoa, mikä tarkoittaa, että et voi käyttää molempia SIM-kortteja puheluihin tai datapalveluihin samanaikaisesti.lKun SIM-korttia nro 1 käytetään puheluun, SIM-korttia nro 2 ei voida käyttää puhelujen soittamiseen tai vastaanottamiseen. Jos SIM-korttiin nro 2 tulee puhelu, soittaja kuulee seuraavanlaisen viestin: "Valitsemaanne numeroon ei juuri nyt saada yhteyttä" tai "puhelua ei voida juuri nyt yhdistää, yrittäkää hetken kuluttua uudelleen." Viesti vaihtelee palveluntarjoajan mukaan.lKun SIM-kortin nro 1 datapalvelu on käytössä, SIM-kortin nro 2 datapalvelu ei ole käytössä.Laitteesi single pass -toiminto auttaa vähentämään virrankulutusta ja pidentämään laitteen valmiusaikaa. Se ei liity palveluntarjoajasi verkon olosuhteisiin.Operaattorilta kannattaa tilata vastaamatta jääneiden puhelujen muistutuspalvelu ja muita asianmukaisia lisäpalveluja, jotta ongelmia ei pääse syntymään edellä mainituista syistä johtuen.

	Lisätietoja
	Jos sinulla on ongelmia laitteen käytössä, saat apua seuraavista lähteistä:
	lSivu http://consumer.huawei.com/en sisältää laitetietoja, usein kysyttyjä kysymyksiä ja muita tietoja.lVieraile osoitteessa http://consumer.huawei.com/en/support nähdäksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.lLöydät paikalliset palvelunumerot, jälleenmyyjien osoitteet, palvelukäytännöt ja muita tietoja osoitteesta HiCare.
	Lue tuotteesi oikeudelliset tiedot siirtymällä kohtaan Asetukset ja koskettamalla Järjestelmä > Tietoja puhelimesta > Laillinen.Lue tuotteesi turvallisuustiedot siirtymällä kohtaan Asetukset ja koskettamalla Järjestelmä > Tietoja puhelimesta > Laillinen > Suojaustiedot.Lue tuotteesi säädöstiedot siirtymällä kohtaan Asetukset ja koskettamalla Järjestelmä > Tietoja puhelimesta > Todennustiedot.Katso lisätietoa tuotteesi sertifiointilogoista siirtymällä kohtaan Asetukset ja koskettamalla Järjestelmä > Varmentamisen logot.
	Kaikki tässä oppaassa olevat kuvat, mukaan lukien rajoituksetta tuotteen väriä, kokoa ja näytön sisältöä esittävät kuvat, ovat ainoastaan viitteellisiä. Todellinen tuote saattaa poiketa niistä. Mikään tämän oppaan sisältö ei muodosta minkäänlaista suoraa tai välillistä takuuta.

	Turvallisuutta koskevat tiedot
	Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen käyttämistä, jotta voit käyttää laitetta turvallisesti ja asianmukaisesti ja osaat hävittää sen asianmukaisesti.
	Käyttö ja turvallisuus
	Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedot
	Vaarallisten aineiden vähentäminen
	Yhdenmukaisuus EU:n määräysten kanssa
	Käyttö kehon lähelläLaite on RF-määräysten mukainen, kun sitä käytetään korvan lähellä tai 0,50 cm:n etäisyydellä kehosta. Varmista, että laitteen lisävarusteita, kuten laitteen koteloa ja säilytystaskua, ei ole valmistettu metalliosista. Pidä laite riittävän kaukana kehostasi.
	Tälle laitetyypille korkein ilmoitettu SAR-arvo testattaessa sitä korvalla onFIG-LX11,27 W/kgJa pidettynä vartaloa vasten se onFIG-LX10,99 W/kg
	IlmoitusHuawei Technologies Co., Ltd. vakuuttaa täten, että tämä laite on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU ja 2011/65/ EU olennaisten vaatimusten ja direktiivin muiden asiaankuuluvien säännösten kanssa.Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin ja voimassa oleva versio on luettavissa osoitteessa http://consumer.huawei.com/certification.Tätä laitetta voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa.Noudata laitteen käyttöpaikan kansallisia ja paikallisia säädöksiä.Tämän laitteen käyttö voi olla kiellettyä tai rajoitettua, paikallisesta verkosta riippuen.
	Rajoitukset 2,4 GHz:n taajuusalueella:Norja: Tämä alakohta ei päde Ny-Ålesundin keskustaa ympäröivällä, säteeltään 20 km olevalla maantieteellisellä alueella.
	Taajuusalueet ja teho
	Lisävaruste- ja ohjelmistotiedot
	

	Oikeudellinen huomautus
	Tavaramerkit ja luvat
	Tietosuojakäytäntö
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Kaikki oikeudet pidätetään.

	Najważniejsze informacje o urządzeniu
	Przed rozpoczęciem użytkowania zapoznaj się ze swoim nowym urządzeniem.
	lAby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż włączy się ekran.lAby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, a następnie dotknij .
	Aparat tylnyWskaźnik stanuAparat przedniSłuchawkaGniazdo zestawu słuchawkowegoMikrofon głównyWejście Micro-USBGłośnikPrzycisk zasilaniaPrzycisk głośnościCzujnik światłaCzytnik odcisków palcówLampa błyskowaMikrofon dodatkowy

	Wprowadzenie
	Przestrzegaj instrukcji na poniższych ilustracjach, aby skonfigurować urządzenie.
	W przypadku jednej karty.W przypadku dwóch kart.

	Dwie aktywne karty SIM, jedno połączenie jednocześnie
	W przypadku dwóch kart.Urządzenie umożliwia równoczesne oczekiwanie na połączenia na dwóch kartach SIM z trybem wyłączności połączeń, co oznacza, że dwie karty nie mogą prowadzić połączenia głosowego lub transmisji danych równolegle.lW trakcie trwania połączenia realizowanego przy użyciu karty SIM 1 nie można używać karty SIM 2 do wykonywania ani odbierania połączeń. Jeśli ktoś zadzwoni na numer karty SIM2, dzwoniący usłyszy komunikat typu „Abonent jest poza zasięgiem” lub „Wywoływany numer jest w tej chwili nieosiągalny, spróbuj później”. Treść komunikatu będzie zależeć od operatora.lGdy w użyciu jest usługa transmisji danych operatora karty SIM 1, usługa transmisji danych na karcie SIM 2 jest wyłączona.Tryb wyłączności połączeń pomaga ograniczyć zużycie energii i wydłużyć czas pracy urządzenia na baterii. Nie ma on związku z parametrami sieci operatora.Dobrym pomysłem może być skontaktowanie się z dostawcą usług w celu wykupienia subskrypcji usługi powiadamiania o nieodebranych połączeniach i powiązanych z nią usług pomocniczych, aby uniknąć skutków opisanych wyżej konfliktów.

	Dodatkowe informacje
	W przypadku problemów podczas korzystania z urządzenia można uzyskać pomoc z następujących źródeł:
	lOdwiedź stronę http://consumer.huawei.com/pl, aby zapoznać się z informacjami o urządzeniu, często zadawanymi pytaniami oraz innymi informacjami.lPrzejść do http://consumer.huawei.com/pl/support, aby uzyskać najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla swojego kraju lub regionu.lDane kontaktowe infolinii telefonicznych, adresy sprzedawców, regulaminy usług i pozostałe informacje można znaleźć w aplikacji HiCare.
	Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Informacje o urządzeniu > Informacje prawne, aby wyświetlić informacje prawne dla produktu.Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Informacje o urządzeniu > Informacje prawne > Informacje o bezpieczeństwie, aby wyświetlić informacje dotyczące bezpieczeństwa produktu.Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Informacje o urządzeniu > Zgodność z normami, aby wyświetlić informacje dotyczące prawodawstwa obowiązującego produkt.Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Logo certyfikacji, aby wyświetlić więcej informacji dotyczących logotypów certyfikacji dla produktu.
	Wszystkie zdjęcia i ilustracje w tym podręczniku mają wyłącznie charakter poglądowy. Dotyczy to w szczególności koloru i rozmiaru produktu oraz zawartości ekranu. Faktyczny wygląd może odbiegać od przedstawionego. Żadna jego część nie stanowi gwarancji żadnego typu, wyrażonej wprost ani dorozumianej.

	Bezpieczeństwo użycia
	Przed użyciem urządzenia prosimy uważnie zapoznać się z informacjami na temat bezpieczeństwa obsługi oraz prawidłowego sposobu utylizacji zużytego sprzętu.
	Obsługa i bezpieczeństwo użycia
	Utylizacja i recykling odpadów
	Utylizacja i recykling odpadów
	Ograniczanie użycia substancji niebezpiecznych
	Zgodność z przepisami UE
	Noszenie działającego aparatu blisko ciałaUrządzenie jest zgodne ze specyfikacjami dotyczącymi emisji fal o częstotliwościach radiowych, gdy jest używane blisko ucha lub w odległości 0,50 cm od ciała. Upewnij się, że akcesoria urządzenia, np. jego pokrowiec, nie zawierają metalowych elementów. Urządzenie należy trzymać w pewnym oddaleniu od ciała, aby spełnić normy prawidłowej odległości.
	Najwyższa zgłoszona wartość SAR dla tego typu urządzeń testowanych podczas trzymania przy uchu wynosiFIG-LX11,27 W/kgPodczas prawidłowego używania urządzenia przy ciele wynosiFIG-LX10,99 W/kg
	OświadczenieNiniejszym firma Huawei Technologies Co., Ltd. oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze wymogi i inne stosowne przepisy dyrektyw 2014/53/EU oraz 2011/65/UE.Najaktualniejszą i obowiązującą wersję deklaracji zgodności można zobaczyć na http://consumer.huawei.com/certification.To urządzenie zostało dopuszczone do użycia we wszystkich krajach członkowskich UE.Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych w miejscu użytkowania urządzenia.W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może podlegać ograniczeniom.
	Ograniczenia dotyczące transmisji w paśmie 2,4 GHz:Norwegia: Ten fragment nie dotyczy obszaru geograficznego w promieniu 20 km od centrum Ny-Ålesund.
	Pasma częstotliwości i zasilanie
	Informacje o akcesoriach i oprogramowaniu
	

	Nota prawna
	Znaki towarowe i zezwolenia
	Zasady ochrony prywatności
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Wszelkie prawa zastrzeżone.

	Apie jūsų įrenginį trumpai
	Prieš pradėdami naudotis, susipažinkite su savo naujojo įrenginio galimybėmis.
	lNorėdami įjungti įrenginį, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, kol įsijungs ekranas.lNorėdami įrenginį išjungti, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, tada palieskite .
	Galinė kameraBūsenos indikatoriusPriekinė kameraPokalbio garsiakalbisAusinių lizdasPagrindinis mikrofonas„Micro-USB“ prievadasGarsiakalbisMaitinimo mygtukasGarsumo mygtukasŠviesos jutiklisPirštų atspaudų skaitytuvasBlykstėPagalbinis mikrofonas

	Pradžia
	Savo įrenginiui nustatyti vykdykite tolesnėse iliustracijose pateiktas instrukcijas.
	Taikoma vienai kortelei.Taikoma dviem kortelėms.

	Vienkanalis įrenginys su dviem nepertraukiamai veikiančiomis SIM kortelėmis
	Taikoma dviem kortelėms.Jūsų įrenginys su dviem kortelėmis leidžia joms veikti budėjimo režimu, tačiau vienu metu skambinti ar siųsti duomenis galima tik naudojantis viena SIM kortele.lKai skambinate naudodamiesi SIM kortele Nr. 1, SIM kortelės Nr. 2 negalima naudoti norint paskambinti ar atsiliepti į skambučius. Jei kas nors paskambina į SIM kortelę Nr. 2, tam asmeniui pateikiamas maždaug toks balso pranešimas: „Šiuo metu vartotojas, kuriam skambinate, nėra pasiekiamas“ arba „Šiuo metu su vartotoju nėra galimybės susisiekti, bandykite dar kartą vėliau“. Faktinis pranešimas priklauso nuo tinklo operatoriaus.lNaudojantis SIM kortelės Nr. 1 duomenų perdavimo paslauga, SIM kortelės Nr. 2 duomenų perdavimo paslauga išjungiama.Jūsų įrenginio vienos kortelės veikimo konkrečiu metu funkcija leidžia sumažinti energijos sąnaudas ir padidinti įrenginio budėjimo trukmę. Tai nėra susiję su jūsų tinklo operatoriaus ryšio kokybe.Siekiant išvengti pirmiau nurodytų problemų, rekomenduojama susisiekti su savo ryšio operatoriumi ir užsiprenumeruoti praleistų skambučių priminimo ar panašią paslaugą.

	Daugiau informacijos
	Jei naudojant įrenginį kyla problemų, galite gauti pagalbos iš toliau nurodytų šaltinių:
	lApsilankykite http://consumer.huawei.com/en ir peržiūrėkite įrenginio informaciją, dažniausiai užduodamus klausimus ir kitą informaciją.lApsilankyti http://consumer.huawei.com/en/support, kad gautumėte naujausią savo šalies ar regiono kontaktinę informaciją.lKlientų aptarnavimo karštąsias linijas, mažmenininkų adresus, paslaugų teikimo politikos nuostatas ir kitą informaciją apie savo regioną galite rasti HiCare.
	Eikite į Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefoną > Teisiniai dalykai, kad peržiūrėtumėte teisinę gaminio informaciją.Eikite į Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefoną > Teisiniai dalykai > Saugos informacija, kad peržiūrėtumėte gaminio saugos informaciją.Eikite į Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefoną > Tapatumo nustatymo informacija, kad peržiūrėtumėte gaminio reguliavimo informaciją.Eikite į Nustatymai ir palieskite Sistema > Sertifikatų logotipai, kad peržiūrėtumėte daugiau informacijos apie savo gaminio sertifikavimo logotipus.
	Visos šiame vadove pateikiamos nuotraukos ir iliustracijos, įskaitant (tačiau neapsiribojant) gaminio spalvą, dydį ir ekrano turinį, yra skirtos tik bendrai informacijai. Tikrasis gaminys gali būti kitoks. Niekas šiame vadove negali būti laikoma garantija – tiek numanoma, tiek aiškiai išreikšta.

	Saugos informacija
	Prieš naudodamiesi savo įrenginiu, atidžiai perskaitykite visą saugos informaciją, kad užtikrintumėte saugų bei tinkamą jo veikimą ir sužinotumėte, kaip tinkamai jį utilizuoti.
	Naudojimas ir sauga
	Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimą
	Pavojingų medžiagų kiekio mažinimas
	Atitiktis ES reglamentams
	Naudojimas nešiojantis ant kūnoŠis įtaisas atitinka radijo dažnio reikalavimus, jei yra naudojamas šalia ausies arba 0,50 cm atstumu nuo kūno. Užtikrinkite, kad įtaiso prieduose, pavyzdžiui, jo dėkle ir įmautėje, nebūtų metalinių dalių. Nelaikykite įtaiso prie kūno arčiau už nurodytąjį atstumą.
	Didžiausia SAR vertė, taikoma šio tipo prietaisui, kai atliekamas jo bandomasis naudojimas prie ausiesFIG-LX11,27 W/kgTinkamai dėvint prie kūnoFIG-LX10,99 W/kg
	PareiškimasČia „Huawei Technologies Co., Ltd.“ deklaruoja, kad šis įrenginys dera su esminiais direktyvos 2014/53/EU ir 2011/65/ ES reikalavimais bei kitomis susijusiomis nuostatomis.Naujausią galiojančią „DoC“ (atitikties deklaracijos) versiją galima peržiūrėti čia: http://consumer.huawei.com/certification.Šį įrenginį galima eksploatuoti visose ES valstybėse narėse.Laikykitės įtaiso naudojimo vietovėje galiojančių šalies ir vietinių reglamentų.Priklausomai nuo vietinio tinklo, galimybės naudotis įtaisu gali būti ribotos.
	Ribojimas 2,4 GHz dažnio juostoje:Norvegija. Šis skirsnis netaikomas geografinei teritorijai, esančiai 20 km spinduliu nuo Ny-Ålesund miesto centro.
	Dažnio diapazonai ir galia
	Priedų ir programinės įrangos informacija
	

	Teisinis pranešimas
	Prekybiniai ženklai ir leidimai
	Privatumo politika
	Autorių teisės priklauso © „Huawei Technologies Co., Ltd.“ 2018. Visos teisės saugomos.

	Īsumā par jūsu ierīci
	Pirms sākat ierīces lietošanu, iepazīsimies ar to.
	lLai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu, līdz ieslēdzas ekrāns.lLai izslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu un pieskarieties .
	Aizmugurējā kameraStatusa indikatorsPriekšējā kameraKlausules augšdaļaAustiņu kontaktligzdaPrimārais mikrofonsMicro-USB portsSkaļrunisBarošanas pogaSkaļuma taustiņšGaismas sensorsPirkstu nospiedumu skenerisZibspuldzeSekundārais mikrofons

	Darba sākšana
	Lai iestatītu tālruni, ievērojiet tālāk iekļautajos attēlos sniegtos norādījumus.
	Attiecas uz vienu SIM karti.Attiecas uz divām SIM kartēm.

	Dubultkartes dubultās gaidstāves atsevišķā ieeja
	Attiecas uz divām SIM kartēm.Jūsu ierīce atbalsta tikai dubultkartes dubultās gaidstāves atsevišķo ieeju; tas nozīmē, ka nevar vienlaikus izmantot abas SIM kartes zvaniem vai datu pārraides pakalpojumiem.lKad tiek veikts zvans, izmantojot 1. SIM karti, 2. SIM karti nevar izmantot zvanu veikšanai vai saņemšanai. Ja kāds zvana uz 2. SIM kartes numuru, zvanītājs dzirdēs ziņojumu “Atvainojiet, abonenta tālrunis ir izslēgts vai atrodas ārpus uztveršanas zonas” vai “Pašlaik abonentu nevar sasniegt; lūdzu, mēģiniet vēlāk”. Faktiskais ziņojums atšķirsies atkarībā no pakalpojumu sniedzēja.lKad izmantojat 1. SIM kartes datu pārraides pakalpojumu, 2. SIM kartes datu pārraides pakalpojums ir atspējots.Vienas aktīvas kartes funkcija palīdz samazināt enerģijas patēriņu un palielināt ierīces gaidstāves laiku. Tas nav saistīts ar jūsu pakalpojumu sniedzēja tīkla apstākļiem.Ieteicams sazināties ar mobilā tīkla pakalpojumu sniedzēju un pieteikties atgādinājumam par neatbildētajiem zvaniem un saistītiem palīdzības pakalpojumiem, lai izvairītos no iepriekš minētajiem konfliktiem.

	Plašākai informācijai
	Ja saskaraties ar kādām problēmām, izmantojot ierīci, varat iegūt palīdzību šeit:
	lInformāciju par ierīci, atbildes uz bieži uzdotiem jautājumiem un citu informāciju skatiet http://consumer.huawei.com/en.lApmeklējiet vietni http://consumer.huawei.com/en/support, lai noskaidrotu jaunāko kontaktinformāciju jūsu valstij vai reģionam.lInformāciju par pakalpojumu atbalsta līnijām, mazumtirgotāju adresēm, pakalpojumu politikām un citu informāciju, kas attiecas uz jūsu reģionu, skatiet HiCare.
	Dodieties uz Iestatījumi un pieskarieties Sistēma > Par tālruni > Juridiskā informācija, lai skatītu sava produkta juridisko informāciju.Dodieties uz Iestatījumi un pieskarieties Sistēma > Par tālruni > Juridiskā informācija > Informācija par drošību, lai skatītu sava produkta drošības informāciju.Dodieties uz Iestatījumi un pieskarieties Sistēma > Par tālruni > Autentifikācijas informācija, lai skatītu sava produkta regulējošo informāciju.Dodieties uz Iestatījumi un pieskarieties Sistēma > Sertifikācijas logotipi, lai skatītu vairāk informācijas par sava produkta sertifikācijas datiem.
	Visi šajā pamācībā ietvertie attēli, tostarp, bet ne tikai attēli, kuros redzama produkta krāsa, izmēri un displeja saturs, ir paredzēti tikai jūsu uzziņai. Faktiskais produkts var atšķirties. Neviena šīs pamācības daļa nav uzskatāma ne par kāda veida garantiju: ne tiešu, ne izrietošu.

	Informācija par drošību
	Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet visu drošības informāciju, lai ierīci lietotu droši un pareizi un no tās pareizi atbrīvotos.
	Lietošana un drošība
	Informācija par utilizēšanu un pārstrādāšanu
	Bīstamo vielu daudzuma samazināšana
	Atbilstība ES normatīvajiem aktiem
	Lietošana pie ķermeņaŠī ierīce atbilst RF specifikācijām, kad tā tiek lietota pie auss vai 0,50 cm attālumā no ķermeņa. Pārliecinieties, vai ierīces piederumos, piemēram, ierīces korpusā un ierīces turētājā, nav metāla komponentu. Lai atbilstu attāluma prasībām, turiet ierīci attālāk no ķermeņa.
	Augstākā SAR vērtība, kas ziņojumos norādīta šim ierīces tipam, pārbaudot pie auss, irFIG-LX11,27 W/kgPareizi valkājot uz ķermeņa, irFIG-LX10,99 W/kg
	PaziņojumsAr šo Huawei Technologies Co., Ltd. paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīvas 2014/53/EU un 2011/65/ES pamatprasībām un citiem būtiskiem noteikumiem.Jaunāko, spēkā esošo atbilstības deklarācijas versiju varat skatīt vietnē http://consumer.huawei.com/certification.Šo ierīci var lietot visās ES dalībvalstīs.Ievērojiet valsts un vietējos noteikumus paredzētajā ierīces izmantošanas vietā.Atkarībā no vietējiem tīkliem šīs ierīces izmantošana var būt ierobežota.
	Ierobežojumi 2,4 GHz joslāNorvēģija. Šī apakšsadaļa neattiecas uz ģeogrāfisko apgabalu 20 km rādiusā no Nīolesunnas centra.
	Frekvenču josla un jauda
	Piederumi un programmatūras informācija
	

	Juridiskais paziņojums
	Preču zīmes un atļaujas
	Konfidencialitātes politika
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Visas tiesības paturētas.

	Seadme ülevaade
	Enne alustamist heitke pilk oma uuele seadmele.
	lSeadme sisselülitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu, kuni ekraan lülitub sisse.lSeadme toite väljalülitamiseks hoidke toitenuppu allavajutatuna ja puudutage .
	TagakaameraOlekunäidikEsikaameraKuularPeakomplekti pistikEsmane mikrofonMikro-USB-portKõlarToitenuppHelitugevuse reguleerimise nuppValgusandurSõrmejälje sensorVälklampTeine mikrofon

	Alustamine
	Telefoni seadistamiseks järgige juhiseid alltoodud joonistel.
	Kehtib ühe kaardi puhul.Kehtib kahe kaardi puhul.

	Kahe kaardi tugi (korraga ooterežiimis, kõne puhul üks aktiivne)
	Kehtib kahe kaardi puhul.Teie seadmel on kahe SIM-kaardi tugi (üheaegselt ooterežiimis, kõne puhul üks aktiivne), mis tähendab, et te ei saa kasutada mõlemat SIM-kaarti üheaegselt helistamiseks või andmeteenuste jaoks.lKui helistate ühe SIM-kaardiga, ei saa teist SIM-kaarti helistamiseks või kõnede vastuvõtmiseks kasutada. Kui keegi helistab sel ajal teisele SIM-kaardile, siis ta kuuleb kõneteadet, mis sarnaneb järgmistele teadetele: "Telefon, millele helistate, on teeninduspiirkonnast väljas" või "Telefoniga, millele helistate, ei ole võimalik hetkel ühendust luua. Proovige hiljem uuesti." Tegelik teade sõltub teenusepakkujast.lKui kasutate esimese SIM-kaardi andmeteenust, ei ole teise SIM-kaardi andmeteenus saadaval.Teie seadme funktsioon, et kõne ajal on üks SIM-kaart aktiivne, aitab vähendada voolutarbimist ja pikendada seadme ooterežiimis oleku aega. See pole seotud teie teenusepakkuja võrgutingimustega.Pöörduge oma kõneteenuse pakkuja poole ja tellige vastamata kõnede meeldetuletus ning seotud tugiteenused, et vältida eespool nimetatud probleeme.

	Lisateave
	Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi alltoodud allikatest.
	lSeadme teabe, korduvate küsimuste ja muu asjakohase nägemiseks külastage veebisaiti http://consumer.huawei.com/en.lKülastage aadressi http://consumer.huawei.com/en/support, et saada kõige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi või piirkonna kohta.lLeiate klienditeeninduse telefoninumbrid, edasimüüja aadressid, teenusetingimused ja lisateavet oma piirkonna jaoks saidilt HiCare.
	Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Süsteem > Telefoni info > Juriidiline, et oma toote juriidilist teavet vaadata.Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Süsteem > Telefoni info > Juriidiline > Ohutusteave, et oma toote ohutusteavet vaadata.Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Süsteem > Telefoni info > Autentimisteave, et oma toote regulatiivset teavet vaadata.Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Süsteem > Sertifikaatide logod, et oma toote sertifitseerimislogode lisateavet vaadata.
	Kõik käesolevas kasutusjuhendis toodud pildid ja illustratsioonid, k.a toote värv, suurus ja kuva sisu (loend pole ammendav), on ainult näitlikud. Tegelik toode võib erineda. Mitte midagi selles juhendis toodust ei tohi tõlgendada ei otsese ega kaudse garantiina.

	Ohutusteave
	Enne seadme kasutamise alustamist lugege kogu ohutusalane teave läbi, et tagada seadme ohutu ja õige kasutamine ning saada teavet selle õigel viisil hävitamiseks.
	Kasutamine ja ohutus
	Hävitamine ja taaskäitlus
	Ohtlike ainete vähendamine
	Vastavus EL-i normidele
	Kehal kandmineSeade vastab RF-le kehtestatud tehnilistele nõuetele, kui seadet kasutatakse kõrva juures või kehast 0,50 cm kaugusel. Jälgige, et seadme tarvikutel, nt seadme ümbrisel ja hoidekotil, ei oleks metalldetaile. Hoidke seade kaugusnõude täitmiseks kehast eemal.
	Selle seadme kõrgeim teadaolev SAR-väärtus testituna kõrva ääres onFIG-LX11,27 W/kgKui seadet kantakse nõuetekohaselt keha lähedal, on kõnealune väärtusFIG-LX10,99 W/kg
	AvaldusKäesolevaga kinnitab Huawei Technologies Co., Ltd., et see seade vastab direktiivi 2014/53/EU ja 2011/65/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.Vastavusdeklaratsiooni uusimat kehtivat versiooni saab vaadata aadressil http://consumer.huawei.com/certification.Seda seadet võib kasutada kõigis EL-i liikmesriikides.Järgige riiklikke ja kohalikke juhiseid kohas, kus seadet kasutatakse.Seadmele võib olenevalt kohalikust võrgust kehtida kasutamispiirangud.
	Piirangud 2,4 GHz sagedusalas:Norra: see alamjaotis ei rakendu Ny-Ålesundi keskusest 20 km raadiusesse jäävale geograafilisele alale.
	Sagedusribad ja toide
	Tarvikud ja tarkvarateave
	

	Juriidiline märkus
	Kaubamärgid ja load
	Privaatsuspoliitika
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Kõik õigused on kaitstud.

	Η συσκευή σας με μια ματιά
	Πριν ξεκινήσετε, ας ρίξουμε μια ματιά στην καινούρια σας συσκευή.
	lΓια να ενεργοποιήσετε τη συσκευή σας, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας μέχρι να ενεργοποιηθεί η οθόνη.lΓια να απενεργοποιήσετε τη συσκευή σας, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας και, έπειτα αγγίξτε το .
	Πίσω κάμεραΕνδείκτης κατάστασηςΜπροστινή κάμεραΑκουστικόΥποδοχή κεφαλοσυσκευήςΚύριο μικρόφωνοΘύρα micro-USBΗχείοΚουμπί λειτουργίαςΚουμπί έντασης ήχουΑισθητήρας φωτόςΣαρωτής δακτυλικών αποτυπωμάτωνΦλαςΔευτερεύον μικρόφωνο

	Τα πρώτα βήματα
	Ακολουθήστε τις οδηγίες στις παρακάτω εικόνες για να ρυθμίσετε τη συσκευή σας.
	Ισχύει για μονή κάρτα.Ισχύει για διπλές κάρτες.

	Μεμονωμένη πρόσβαση διπλής κάρτα και διπλής αναμονής
	Ισχύει για διπλές κάρτες.Η συσκευή σας υποστηρίζει μόνο διπλή κάρτα διπλής αναμονής και μονής πρόσβασης, πράγμα που σημαίνει ότι δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε και τις δύο κάρτες SIM για κλήσεις ή υπηρεσίες δεδομένων ταυτόχρονα.lΌταν πραγματοποιείτε μια κλήση μέσω της κάρτας SIM 1, δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την κάρτα SIM 2 για να πραγματοποιήσετε ή να απαντήσετε κλήσεις. Αν κάποιος καλέσει την κάρτα SIM 2, ο καλών θα ακούσει ένα φωνητικό μήνυμα ως εξής «Ο συνδρομητής που καλέσατε δεν είναι διαθέσιμος» ή «Ο συνδρομητής που καλέσατε δεν είναι συνδεδεμένος αυτήν τη στιγμή, δοκιμάστε πάλι αργότερα.» Το πραγματικό μήνυμα θα ποικίλλει ανάλογα με τον φορέα παροχής της υπηρεσίας.lΌταν χρησιμοποιείτε την υπηρεσία δεδομένων της κάρτας SIM 1, η υπηρεσία δεδομένων της κάρτας SIM 2 απενεργοποιείται.Η λειτουργία μονής πρόσβασης της συσκευής σας βοηθά στο να μειωθεί η κατανάλωση ρεύματος και να αυξηθεί ο χρόνος αναμονής της συσκευής σας. Δεν σχετίζεται με τις συνθήκες δικτύου του φορέα παροχής της υπηρεσίας.Καλό θα ήταν να επικοινωνήσετε με τον φορέα παροχής της υπηρεσίας σας και να εγγραφείτε στην υπηρεσία ειδοποίησης αναπάντητων κλήσεων και σε άλλες παρόμοιες βοηθητικές υπηρεσίες για την αποφυγή των παραπάνω διενέξεων.

	Για περισσότερες πληροφορίες
	Εάν αντιμετωπίσετε οποιαδήποτε προβλήματα κατά τη χρήση της συσκευής σας, μπορείτε να λάβετε βοήθεια από τους ακόλουθους πόρους:
	lΕπισκεφτείτε την ιστοσελίδα http://consumer.huawei.com/en για προβολή πληροφοριών όσον αφορά τη συσκευή, συχνών ερωτήσεων και άλλων πληροφοριών.lΕπισκεφτείτε τη διεύθυνση http://consumer.huawei.com/en/support για τις πιο ενημερωμένες πληροφορίες επικοινωνίας για τη χώρα ή την περιοχή σας.lΜπορείτε να βρείτε αριθμούς τηλεφωνικών γραμμών άμεσης εξυπηρέτησης, διευθύνσεις σημείων λιανικής πώλησης, πολιτικές υπηρεσιών και περισσότερες πληροφορίες για την περιοχή σας στη σελίδα HiCare.
	Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και αγγίξτε το Σύστημα > Πληρ. τηλ. > Νομικές πληροφορίες για να δείτε νομικές πληροφορίες για το προϊόν σας.Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και αγγίξτε το Σύστημα > Πληρ. τηλ. > Νομικές πληροφορίες > Πληροφορίες ασφάλειας για να δείτε πληροφορίες ασφαλείας για το προϊόν σας.Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και αγγίξτε το Σύστημα > Πληρ. τηλ. > Πληροφορίες ελέγχου ταυτότητας για να δείτε κανονιστικές πληροφορίες για το προϊόν σας.Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και αγγίξτε το Σύστημα > Λογότυπα πιστοποίησης για να δείτε περισσότερες πληροφορίες για τα λογότυπα πιστοποίησης για το προϊόν σας.
	Όλες οι εικόνες και τα σχήματα σε αυτόν τον οδηγό, συμπεριλαμβανομένων ενδεικτικά του χρώματος, του μεγέθους και του περιεχομένου οθόνης του προϊόντος προορίζονται μόνο για ενημέρωσή σας. Το πραγματικό προϊόν μπορεί να διαφέρει. Τίποτε σε αυτόν τον οδηγό δεν αποτελεί εγγύηση, ρητή ή έμμεση.

	Πληροφορίες ασφαλείας
	Διαβάστε προσεκτικά όλες τις πληροφορίες ασφαλείας, πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, για να διασφαλίσετε την ασφαλή και κατάλληλη λειτουργία της και για να μάθετε πώς να απορρίπτετε σωστά τη συσκευή σας.
	Λειτουργία και ασφάλεια
	Δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα
	Πληροφορίες απόρριψης και ανακύκλωσης
	Μείωση των επικίνδυνων ουσιών
	Συμμόρφωση με τους κανόνες της ΕΕ
	Λειτουργία συσκευής φερόμενης στο σώμαΗ συσκευή συμμορφώνεται προς τις προδιαγραφές περί ραδιοσυχνοτήτων, όταν χρησιμοποιείται κοντά στο αυτί σας ή σε απόσταση 0,50 cm από το σώμα σας. Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα της συσκευής, όπως το περίβλημα και η θήκη συσκευής, δεν περιλαμβάνουν μεταλλικά στοιχεία. Διατηρήστε τη συσκευή μακριά από το σώμα σας για να ικανοποιείται η απαίτηση της απόστασης.
	Η ανώτατη τιμή SAR που έχει αναφερθεί για τη συγκεκριμένη συσκευή κατά τις δοκιμές της όταν ο χρήστης την έχει στο αφτί είναιFIG-LX11,27 W/kgΚαι όταν ο χρήστης την έχει με τον ενδεδειγμένο τρόπο κοντά στο σώμα του είναιFIG-LX10,99 W/kg
	ΔήλωσηΔιά του παρόντος, η Huawei Technologies Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή πληροί τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EU και 2011/65/ΕΕ.Η πιο πρόσφατη και έγκυρη έκδοση της DoC (Δήλωση πιστότητας) μπορεί να προβληθεί στο http://consumer.huawei.com/certification.Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ.Να τηρούνται οι εθνικοί και τοπικοί κανονισμοί των περιοχών όπου χρησιμοποιείται η συσκευή.Αυτή η συσκευή μπορεί να υπόκειται σε περιορισμούς χρήσης, ανάλογα με το τοπικό δίκτυο.
	Περιορισμοί στη ζώνη 2,4 GHz:Νορβηγία: Αυτή η υποενότητα δεν ισχύει για τη γεωγραφική περιοχή εντός ακτίνας 20 χλμ. από το κέντρο του Ny-Ålesund.
	Ζώνες συχνοτήτων και ισχύς
	Παρελκόμενα και πληροφορίες λογισμικού
	
	Συμμόρφωση κανονισμού FCC
	Λειτουργία συσκευής φερόμενης στο σώμαΗ συσκευή συμμορφώνεται προς τις προδιαγραφές περί ραδιοσυχνοτήτων, όταν χρησιμοποιείται κοντά στο αυτί σας ή σε απόσταση 1,50 cm από το σώμα σας. Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα της συσκευής, όπως το περίβλημα και η θήκη συσκευής, δεν περιλαμβάνουν μεταλλικά στοιχεία. Διατηρήστε τη συσκευή μακριά από το σώμα σας για να ικανοποιείται η απαίτηση της απόστασης.
	Πληροφορίες πιστοποίησης (SAR)Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί επίσης ώστε να πληροί τις απαιτήσεις για έκθεση σε ραδιοκύματα που τέθηκε από την Ομοσπονδιακή Επιτροπή Επικοινωνιών (Federal Communications Commission - Η.Π.Α.).Επίσης, το όριο του SAR που υιοθετείται από την Ευρώπη, είναι 1,6 W/kg κατά μέσο όρο ανά ένα γραμμάριο ιστού. Η υψηλότερη τιμή SAR που αναφέρθηκε στην FCC για το συγκεκριμένο τύπο συσκευής συμμορφώνεται με αυτό το όριο.
	Η ανώτατη τιμή SAR που έχει αναφερθεί για τον συγκεκριμένο τύπο συσκευής κατά τη χρήση της στο αφτί είναιFIG-LX10,93 W/kgΚαι όταν ο χρήστης την έχει με τον ενδεδειγμένο τρόπο κοντά στο σώμα του είναιFIG-LX10,75 W/kgΚαι κατά τη χρήση της λειτουργίας ενεργού σημείου πρόσβασης Wi-Fi είναιFIG-LX10,67 W/kg
	Δήλωση FCCΑυτός ο εξοπλισμός έχει δοκιμαστεί και διαπιστώθηκε ότι συμμορφώνεται με τα όρια ψηφιακής συσκευής Κλάσης Β, σύμφωνα με το Μέρος 15 των Κανόνων FCC. Τα όρια αυτά έχουν σχεδιαστεί για να παρέχουν εύλογη προστασία από τις επιβλαβείς παρεμβολές σε εγκαταστάσεις κατοικιών. Αυτός ο εξοπλισμός παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμπει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, αν δεν είναι εγκατεστημένος και δεν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές στις ραδιοφωνικές επικοινωνίες. Ωστόσο, δεν παρέχεται καμία εγγύηση ότι δεν θα υπάρξουν παρεμβολές σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν αυτή η συσκευή πράγματι προκαλεί επιζήμιες παρεμβολές στη ραδιοφωνική ή τηλεοπτική λήψη, κάτι το οποίο μπορεί να προσδιοριστεί ενεργοποιώντας και απενεργοποιώντας τη συσκευή, ο χρήστης μπορεί να προσπαθήσει να διορθώσει τις παρεμβολές λαμβάνοντας ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα:--Αλλάζοντας τον προσανατολισμό ή μετακινώντας την κεραία λήψης.--Αυξάνοντας την απόσταση που χωρίζει τον εξοπλισμό από το δέκτη.--Συνδέοντας τον εξοπλισμό σε διαφορετική πρίζα ή κύκλωμα σε σύγκριση με το δέκτη.--Συμβουλευόμενος τον αντιπρόσωπο ή έναν έμπειρο τεχνικό ραδιοφώνου/τηλεόρασης για βοήθεια.Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το Τμήμα 15 των Κανόνων FCC. Η λειτουργία υπόκειται στις δύο ακόλουθες προϋποθέσεις: (1) αυτή η συσκευή δεν πρέπει να προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές και (2) αυτή η συσκευή θα πρέπει να δέχεται οποιαδήποτε παρεμβολή λαμβάνεται, συμπεριλαμβανομένων των παρεμβολών που μπορεί να προκαλέσουν ανεπιθύμητη λειτουργία.Προσοχή: Τυχόν αλλαγές ή τροποποιήσεις σε αυτήν τη συσκευή που δεν έχουν εγκριθεί ρητά από τη Huawei Technologies Co., Ltd. για συμμόρφωση μπορούν να ακυρώσουν την εξουσιοδότηση του χρήστη για τη χρήση του εξοπλισμού.

	Νομική σημείωση
	Εμπορικά σήματα και άδειες
	Πολιτική απορρήτου
	Πνευματικά δικαιώματα © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος.

	První pohled na zařízení
	Než začnete, podíváme se na vaše nové zařízení.
	lPro zapnutí zařízení stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud se nezapne obrazovka.lPokud chcete zařízení vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení a potom klepněte na .
	Zadní fotoaparátIndikátor stavuPřední fotoaparátSluchátkoKonektor náhlavní soupravyPrimární mikrofonPort Micro-USBReproduktorTlačítko napájeníTlačítko hlasitostiSvětelné čidloSkener otisků prstůBleskSekundární mikrofon

	Začínáme
	Při nastavení zařízení postupujte podle pokynů na následujících obrázcích.
	Platné pro jednu kartu.Platné pro duální karty.

	Telefon se dvěma kartami, dvěma pohotovostními režimy a jedním průchodem
	Platné pro duální karty.Zařízení podporuje pouze dvě karty, dva pohotovostní režimy a jeden průchod, což znamená, že pro telefonování a datové služby nemůžete používat obě karty SIM zároveň.lKdyž telefonujete prostřednictvím karty SIM 1, kartu SIM 2 nelze použít k vytáčení ani přijímání hovorů. Pokud někdo volá na kartu SIM 2, uslyší hlasovou zprávu volajícího a takovouto nebo podobnou zprávu: „Volaný účastník je mimo servisní oblast“ nebo „Volaný účastník nemůže být v tuto chvíli připojen, zkuste to prosím později.“ Vlastní zpráva bude lišit v závislosti na poskytovateli služeb.lPokud používáte datovou službu karty SIM 1, datová služba karty SIM 2 je bude zakázána.Funkce jednoho průchodu pomáhá k snížení spotřeby energie a prodlužuje pohotovostní dobu zařízení. Nesouvisí to se stavem sítě vašeho operátora.Doporučujeme vám kontaktovat svého poskytovatele služeb a předplatit si připomenutí zmeškaných hovorů a souvisejících asistenčních služeb, které budou moci zabránit výše uvedeným konfliktům.

	Více informací
	Následující zdroje informací můžete využít pro řešení problémů, se kterými se můžete setkat:
	lChcete-li zobrazit informace o zařízení, často kladené otázky a jiné informace, navštivte http://consumer.huawei.com/cz.lNavštivte http://consumer.huawei.com/cz/support a získejte aktuální kontaktní informace pro vaši zemi nebo oblast.lHorké linky servisu, adresy prodejců, zásady poskytování služeb a další informace pro místní region naleznete v HiCare.
	Přejděte na Nastavení a klepněte na Systém > O telefonu > Právní informace právních informací pro váš produkt.Přejděte na Nastavení a klepněte na Systém > O telefonu > Právní informace > Bezpečnostní informace pro zobrazení bezpečnostních informací pro váš produkt.Přejděte na Nastavení a klepněte na Systém > O telefonu > Informace ověření pro zobrazení informací o předpisech pro váš produkt.Přejděte na Nastavení a klepněte na Systém > Certifikační loga pro zobrazení více informací o certifikačních logách pro váš produkt.
	Všechny obrázky a ilustrace v této příručce, mimo jiné včetně barvy a velikosti produktu nebo obsahu obrazovky, jsou pouze ilustrativní. Skutečný produkt se může lišit. Žádná část této příručky nepředstavuje jakoukoli záruku, výslovnou ani naznačenou.

	Bezpečnostní informace
	Před použitím zařízení se pečlivým nastudováním všech bezpečnostních informací ujistěte, že zařízení používáte řádně a bezpečně. Naleznete zde i informace týkající se správné likvidace zařízení.
	Provoz a bezpečnost
	Potencionálně výbušná atmosféra
	Informace o likvidaci a recyklaci
	Omezení nebezpečných látek
	Prohlášení o shodě s předpisy EU
	Provoz při nošení na tělePřístroj splňuje požadavky na vysokofrekvenční zařízení při použití v blízkosti ucha nebo ve vzdálenosti 0,50 cm od těla. Ujistěte se, že příslušenství tohoto přístroje, jako je např. obal nebo pouzdro, není tvořeno kovovými částmi. Přístroj udržujte mimo tělo, aby byly splněny uvedené požadavky na vzdálenost.
	Nejvyšší hodnota SAR pro tento typ zařízení nahlášená při testování u ucha jeFIG-LX11,27 W/kgA při správném nošení na těle jeFIG-LX10,99 W/kg
	ProhlášeníSpolečnost Huawei Technologies Co., Ltd. tímto potvrzuje, že toto zařízení je v souladu s hlavními požadavky a dalšími relevantními předpisy směrnice 2014/53/EU a 2011/65/EU.Nejaktuálnější a platnou verzi prohlášení o shodě si můžete prohlédnout na http://consumer.huawei.com/certification.Toto zařízení může být provozováno ve všech členských státech EU.Dodržujte národní a místní předpisy v místě, kde je zařízení používáno.V závislosti na lokální síti může být používání tohoto zařízení omezeno.
	Omezení v pásmu 2,4 GHz:Norsko: Tato část se netýká zeměpisné plochy o poloměru 20 km od středu osady Ny-Ålesund.
	Frekvenční pásma a výkon
	Informace o příslušenství a softwaru
	
	Dodržování předpisů Federální komise pro komunikaci (FCC)
	Provoz při nošení na tělePřístroj splňuje požadavky na vysokofrekvenční zařízení při použití v blízkosti ucha nebo ve vzdálenosti 1,50 cm od těla. Ujistěte se, že příslušenství tohoto přístroje, jako je např. obal nebo pouzdro, není tvořeno kovovými částmi. Přístroj udržujte mimo tělo, aby byly splněny uvedené požadavky na vzdálenost.
	Informace o certifikátech (SAR)Tento přístroj je také navržen tak, aby splňoval požadavky na vystavení vysokofrekvenčnímu záření stanovené Federální komisí pro komunikaci (FCC) (USA).Ve Spojených státech je limit SAR stanoven na 1,6 W/kg zprůměrováno na gram tkáně. Nejvyšší hodnota SAR u tohoto typu přístroje nahlášená Federální komisi pro komunikaci uvedený limit splňovala.
	Nejvyšší hodnota SAR u tohoto typu zařízení nahlášená Federální komisi pro komunikaci při použití u ucha jeFIG-LX10,93 W/kgA při správném nošení na těle jeFIG-LX10,75 W/kgPři použití funkce Wi-Fi hotspot jeFIG-LX10,67 W/kg
	Prohlášení Federální komise pro komunikaci (FCC)Tento přístroj byl testován a bylo zjištěno, že odpovídá limitům pro digitální zařízení třídy B podle Části 15 pravidel FCC. Tyto limity poskytují přiměřenou ochranu před škodlivým rušením při instalaci v obydlených oblastech. Dané zařízení vytváří, využívá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii. Pokud není nainstalováno a využíváno v souladu s pokyny, může rušit rádiovou komunikaci. Neexistuje však žádná záruka, že k rušení v konkrétní instalaci nedojde. Pokud tento přístroj ruší rozhlasový nebo televizní příjem – což lze určit vypnutím a zapnutím přístroje – uživatel se může pokusit odstranit rušení některou z následujících metod:--Změňte orientaci přijímající antény nebo ji přemístěte.--Zvětšete vzdálenosti mezi přístrojem a přijímačem.--Zapojte přístroj do zásuvky jiného okruhu, než do kterého je zapojen přijímač.--Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným technikem v oblasti rozhlasu a televize.Tento přístroj splňuje nařízení Federální komise pro komunikaci (FCC), část 15. Provoz je podmíněn následujícími dvěma podmínkami: (1) Tento přístroj nesmí působit škodlivé rušení a (2) tento přístroj se musí vyrovnat s jakýmkoliv rušením včetně toho, které může způsobit nežádoucí činnost.Upozornění: Jakékoliv změny nebo úpravy tohoto přístroje, které nejsou výslovně schváleny společností Huawei Technologies Co., Ltd. z hlediska shody, mohou zrušit práva uživatele provozovat toto zařízení.

	Právní upozornění
	Ochranné známky a oprávnění
	Zásady ochrany soukromí
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Všechna práva vyhrazena.
	Toto rádiové zařízení lze provozovat v České republice v rámci všeobecných oprávnění ČTÚ č. VO-R/1/04.2014-2 a VO-R/12/09.2010-12. Maximální vyzařovaný výkon: 2 W.

	Letmý pohľad na zariadenie
	Skôr než začnete, pozrime sa na vaše nové zariadenie.
	lNa zapnutie zariadenia, stlačte a podržte tlačidlo napájania, pokým sa obrazovka zapne.lAk chcete svoje zariadenie vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania a stlačte .
	Zadný fotoaparátIndikátor stavuPredný fotoaparátSlúchadloKonektor slúchadielPrimárny mikrofónPort micro USBReproduktorTlačidlo napájaniaTlačidlo na ovládanie hlasitostiSnímač osvetleniaSnímač odtlačkov prstovBleskSekundárny mikrofón

	Začíname
	Pri nastavení svojho zariadenie postupujte podľa pokynov na nasledujúcich obrázkoch.
	Vzťahuje sa na jednu kartu.Vzťahuje sa na duálne karty.

	Duálny pohotovostný režim, jedna aktívna SIM karta
	Vzťahuje sa na duálne karty.Vaše zariadenie podporuje pohotovostný režim dvoch kariet, ale len jednu aktívnu kartu, čo značí že nemôžete obe karty SIM použiť na volania alebo dátové služby naraz.lAk telefonujete pomocou karty SIM 1, kartu SIM 2 nemôžete používať na volanie ani na prijímanie volaní. Ak niekto zavolá na kartu SIM 2, bude počuť hlasovú správu, napríklad „Používateľ, ktorého ste vytočili, je mimo oblasti poskytovania služby“ alebo „Používateľa, ktorého ste vytočili, nemožno momentálne kontaktovať; skúste neskôr znova“. Skutočná správa sa líši v závislosti od poskytovateľa siete.lAk budete používať dátovú službu karty SIM 1, dátová služba karty SIM 2 bude vypnutá.Funkcia jednej aktívnej karty pomáha znižovať spotrebu energie a zvýšiť pohotovostnú dobu pre vaše zariadenie. Nemá súvis so sieťou vášho mobilného operátora.Aby ste zabránili hore uvedeným rozporom, je dobré kontaktovať svojho poskytovateľa služby a objednať si službu pripomenutia zmeškaných hovorov.

	Ďalšie zdroje informácií
	Ak sa stretnete s problémami pri používaní vášho zariadenia, pomoc môžete získať z nasledujúcich zdrojov:
	lNavštívte http://consumer.huawei.com/en na zobrazenie informácií o zariadení, často kladených otázok a ďalších informácií.lNa získanie najnovších kontaktných údajov pre vašu krajinu alebo región navštívte http://consumer.huawei.com/en/support.lV HiCare nájdete horúce linky do servisu, adresy predajcov, servisné pravidlá a ďalšie informácie o miestnom regióne.
	Prejdite na Nastavenia a stlačte Systém > o telefóne > Právne informácie na zobrazenie právnych informácií o vašom produkte.Prejdite na Nastavenia a stlačte Systém > o telefóne > Právne informácie > Bezpečnostné informácie na zobrazenie bezpečnostných informácií o vašom produkte.Prejdite na Nastavenia a stlačte Systém > o telefóne > Schválenie k prevádzke na zobrazenie regulačných informácií o vašom produkte.Prejdite na Nastavenia a stlačte Systém > Logá certifikácie na zobrazenie ďalších informácií o certifikačných logách vášho produktu.
	Všetky obrázky a ilustrácie v tejto príručke, vrátane napríklad farby produktu, veľkosti a obsahu displeja, sú len informatívne. Skutočný produkt môže byť odlišný. Nič, čo je uvedené v tejto príručke, nepredstavuje záruku akéhokoľvek druhu, výslovnú alebo predpokladanú.

	Bezpečnostné informácie
	Prečítajte si, prosím, všetky bezpečnostné informácie pozorne predtým, ako použijete svoje zariadenie, aby sa zabezpečila jeho bezpečná a správna prevádzka. Tiež sa dozviete, ako správne zaobchádzať so zariadením.
	Prevádzka a bezpečnosť
	Informácie o likvidácii a recyklácii
	Zníženie dosahu nebezpečných látok
	Súlad s predpismi EÚ
	Obsluha pri umiestnení na teleZariadenie spĺňa technické normy pre rádiofrekvenčné žiarenie, ak je zariadenie používané blízko ucha alebo vo vzdialenosti 0,50 cm od tela. Zabezpečte, aby príslušenstvo zariadenia, ako je puzdro a držiak, neobsahovali kovové časti. Udržiavajte zariadenie v predpísanej vzdialenosti od vášho tela.
	Najvyššia hodnota SAR nameraná pre tento typ zariadenia pri uchu jeFIG-LX11,27 W/kgA pri správnom nosení na tele jeFIG-LX10,99 W/kg
	VyhlásenieSpoločnosť Huawei Technologies Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EU a 2011/65/EÚ.Najnovšiu platnú verziu vyhlásenia o zhode si môžete pozrieť na adrese http://consumer.huawei.com/certification.Toto zariadenie je možné používať vo všetkých členských štátoch EÚ.Dodržiavajte národné a miestne predpisy pri používaní zariadenia.Používanie tohto zariadenia môže byť obmedzené v závislosti od miestnej siete.
	Obmedzenia v pásme 2,4 GHz:Nórsko: Táto časť sa netýka zemepisnej oblasti v okruhu 20 km od centra Ny-Ålesund.
	Frekvenčné pásma a žiarenie
	Príslušenstvo a informácie o softvéri
	

	Právne informácie
	Ochranné známky a povolenia
	Zásady ochrany osobných údajov
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Všetky práva vyhradené.

	Ihr Gerät auf einen Blick
	Werfen wir einen Blick auf Ihr neues Gerät, bevor Sie beginnen.
	lUm Ihr Gerät einzuschalten, halten Sie die POWER-Taste gedrückt, bis sich der Bildschirm einschaltet.lUm Ihr Gerät auszuschalten, halten Sie die POWER-Taste gedrückt und berühren Sie dann .
	RückkameraStatusanzeigeFrontkameraOhrstückHeadsetbuchsePrimäres MikrofonMicro-USB-PortLautsprecherPOWER-TasteLautstärketasteLichtsensorFingerabdruckscannerBlitzSekundäres Mikrofon

	Erste Schritte
	Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden Abbildungen, um Ihr Gerät einzurichten.
	Einzelkarte.Dual karten.

	Dual-Karten-Dual-Standby-Einzel-Pass
	Nur zutreffend für dual karten.Ihr Gerät unterstützt lediglich Dual-Karten-Dual-Standby-Einzel-Pass. Dies bedeutet, dass Sie beide SIM-Karten nicht für Anrufe oder Datendienste gleichzeitig verwenden können.lWenn Sie gerade mit der SIM-Karte 1 telefonieren, kann die SIM-Karte 2 nicht verwendet werden, um Anrufe zu tätigen oder zu beantworten. Wenn jemand die SIM-Karte 2 anruft, hört der Anrufer eine Sprachmeldung wie "Der Teilnehmer, den Sie gewählt haben, befindet sich außerhalb des Service-Bereichs" oder "Der Teilnehmer, den Sie gewählt haben, ist zur Zeit nicht erreichbar. Versuchen Sie es später erneut." Die tatsächliche Nachricht hängt vom Netzbetreiber ab.lWenn Sie den Datendienst der SIM-Karte 1 verwenden, wird der Datendienst der SIM-Karte 2 deaktiviert.Die Einzel-Pass-Funktion Ihres Geräts verringert den Stromverbrauch und steigert die Standby-Zeit Ihres Geräts. Dies steht nicht in Verbindung mit den Netzwerkbedingungen Ihres Dienstanbieters.Es kann sinnvoll sein, sich an Ihren Dienstanbieter zu wenden und die Option Erinnerung an entgangene Anrufe und entsprechende Dienste zu abonnieren, um die oben erwähnten Konflikte zu vermeiden.

	Für weitere Informationen
	Sollten Probleme bei der Nutzung Ihres Geräts auftreten, so erhalten Sie Hilfe über folgende Quellen:
	lGehen Sie zu http://consumer.huawei.com/en, um Geräteinformationen, häufig gestellte Fragen und andere Informationen anzuzeigen.lUnter http://consumer.huawei.com/en/support erhalten Sie aktuelle Kontaktinformationen zu Ihrem Land oder Ihrer Region.lSie finden Servicehotlines, Händleradressen, Servicerichtlinien und weitere Informationen für Ihre lokale Region in HiCare.
	Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > Über das Telefon > Rechtliche Hinweise, um rechtliche Hinweise zu Ihrem Produkt zu erhalten.Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > Über das Telefon > Rechtliche Hinweise > Sicherheitsinformationen, um Sicherheitshinweise zu Ihrem Produkt zu erhalten.Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > Über das Telefon > Authentifizierungsinformation, um gesetzliche Informationen zu Ihrem Produkt anzuzeigen.Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > Zertifizierungslogos, um weitere Informationen zu Zertifizierungslogos für Ihr Produkt anzuzeigen.
	Sämtliche Bilder und Abbildungen in diesem Handbuch, wie u. a. zu Produktfarbe, Größe und Displayinhalt, dienen lediglich zu Ihrer Information. Das tatsächliche Produkt kann davon abweichen. Nichts in diesem Handbuch stellt eine Gewährleistung jeglicher Art dar, weder ausdrücklich noch stillschweigend.

	Sicherheitsinformationen
	Lesen Sie sich bitte die vollständigen Sicherheitsinformationen durch, bevor Sie Ihr Gerät verwenden, um dessen sicheren und korrekten Betrieb sicherzustellen, und um zu erfahren, wie Sie Ihr Gerät ordnungsgemäß anwenden.
	Betrieb und Sicherheit
	Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling
	Reduzierung von Gefahrenstoffen
	Einhaltung der EU-Bestimmungen
	Benutzung am KörperDas Gerät entspricht den RF-Anforderungen, wenn es in der Nähe Ihres Ohres oder in einem Abstand von 0,50 cm von Ihrem Körper verwendet wird. Achten Sie darauf, keine Zubehörteile wie Etuis und Tragetaschen aus Metall zu verwenden. Halten Sie das Gerät von Ihrem Körper fern, um den geforderten Abstand einzuhalten.
	Der höchste gemeldete SAR-Wert für diesen Gerätetyp bei einem Test unter Verwendung am Ohr liegt beiFIG-LX11,27 W/kgWenn ordnungsgemäß am Körper getragen, beträgt erFIG-LX10,99 W/kg
	ErklärungHuawei Technologies Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät die wesentlichen Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU erfüllt.Die aktuelle, gültige Version der DoC (Declaration of Conformity) ist unter http://consumer.huawei.com/certification abrufbar.Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.Beachten Sie bei der Nutzung des Gerätes die nationalen und die lokalen Vorschriften.Die Nutzung dieses Gerätes ist möglicherweise je nach Ihrem lokalen Netz beschränkt.
	Beschränkungen des 2,4-GHz-Frequenzbandes:Norwegen: Dieser Unterabschnitt gilt nicht für das Gebiet in einem 20-km-Radius von der Mitte von Ny-Ålesund.
	Frequenzbänder und Leistung
	Informationen über Zubehör und Software

	Rechtliche Hinweise
	Marken und Genehmigungen
	Datenschutzrichtlinie
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Alle Rechte vorbehalten.

	Hiter pregled naprave
	Preden začnete, si oglejte svojo novo napravo.
	lZa vklop naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/izklop, dokler se ne vklopi zaslon.lZa izklop naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/izklop ter se dotaknite možnosti .
	Zadnja kameraIndikator stanjaSprednja kameraUšesna slušalkaVtič za slušalkePrimarni mikrofonVrata micro-USBZvočnikGumb za vklopGumb za glasnostSvetlobni senzorBralnik prstnih odtisovBliskavicaSekundarni mikrofon

	Uvod
	Za nastavitev naprave sledite navodilom na spodnjih slikah.
	Primerno za naprave z enojno kartico.Primerno za naprave z dvojno kartico.

	Enojni prehod dvojne pripravljenosti dvojne kartice
	Primerno za naprave z dvojno kartico.Vaša naprava podpira le enojni prehod dvojne kartice dvojne pripravljenosti, kar pomeni, da ne morete istočasno uporabljati obeh kartic SIM za klice ali storitve.lKo za klicanje uporabljate SIM kartico 1, SIM kartice 2 ni možno uporabiti za klicanje ali sprejemanje klicev. V primeru klica kartice SIM 2 bo klicatelj slišal zvočno sporočilo podobno kot »Klicani naročnik je izven območja storitve« ali »Povezava s klicanim naročnikom trenutno ni možna, prosimo, poskusite kasneje«. Dejansko sporočilo se lahko razlikuje glede na ponudnika storitev.lKo uporabljate podatkovne storitve kartice SIM 1, bodo podatkovne storitve kartice SIM 2 onemogočene.Funkcija vaše naprave za enojni prehod vam omogoča zmanjšanje porabe energije in podaljša čas stanja pripravljenosti telefona. To ni vezano na pogoje omrežja vašega ponudnika storitev.Priporočamo, da stopite v stik s ponudnikom storitev in se naročite na opomnik o neodgovorjenih klicih in povezane storitve pomoči, ter se na ta način izognete zgoraj omenjenim sporom.

	Za več informacij
	Če pride pri uporabi naprave do kakršnih koli težav, lahko pomoč poiščete pri naslednjih virih:
	lObiščite http://consumer.huawei.com/en za ogled informacij o napravi, pogosto postavljena vprašanja in druge informacije.lZa najnovejše podatke za stik za vašo državo ali območje obiščite spletno stran http://consumer.huawei.com/en/support.lTelefonske številke za pomoč v zvezi s storitvijo, naslove prodajalcev, storitvene politike in dodatne informacije za vašo lokalno regijo lahko najdete v HiCare.
	Za ogled pravnih informacij o vašem izdelku pojdite na Nastavitve in se dotaknite možnosti Sistem > O telefonu > Pravno obvestilo.Za ogled varnostnih informacij o vašem izdelku pojdite na Nastavitve in se dotaknite možnosti Sistem > O telefonu > Pravno obvestilo > Varnostne informacije.Za ogled upravnih informacij o vašem izdelku pojdite na Nastavitve in se dotaknite možnosti Sistem > O telefonu > Informacije za preverjanje pristnosti.Za ogled več informacij o logotipih certifikatov pojdite na Nastavitve in se dotaknite možnosti Sistem > Logotipi potrdil.
	Vse slike in ilustracije v tem priročniku, vključno med drugim z barvo izdelka, velikostjo in vsebino zaslona, so samo za vašo informacijo. Dejanski izdelek se lahko razlikuje. Nič v tem priročniku ne predstavlja nikakršnega jamstva, izrecnega ali implicitnega.

	Varnostne informacije
	Pred uporabo naprave natančno preberite vse varnostne napotke, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se poučite o pravilnem odstranjevanju naprave.
	Uporaba in varnost
	Informacije o odstranjevanju in recikliranju
	Zmanjšanje nevarnih snovi
	Skladnost s predpisi EU
	Uporaba na telesuNaprava ustreza specifikacijam RF za uporabo blizu ušesa ali pri oddaljenosti 0,50 cm od telesa. Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta etui ali tok, ne vsebujejo kovinskih komponent. Napravo držite stran od telesa, da bo zadovoljena zahteva glede razdalje.
	Najvišja vrednost SAR, o kateri so poročali za to vrsto naprave pri preizkusu ob ušesu, jeFIG-LX11,27 W/kgKadar se pravilno nosi na telesu, jeFIG-LX10,99 W/kg
	IzjavaDružba Huawei Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami ter drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/53/EU in 2011/65/EU.Najnovejšo in veljavno različico Izjave o skladnosti si lahko ogledate na naslovu http://consumer.huawei.com/certification.Ta naprava se lahko uporablja v vseh državah članicah EU.Pri uporabi naprave upoštevajte državne in lokalne predpise.Uporaba te naprave je lahko omejena glede na lokalno omrežje.
	Omejitve v 2,4-GHz pasu:Norveška: Ta podrazdelek ne velja za geografsko območje v radiju 20 km od centra mesta Ny-Ålesund.
	Frekvenčni pasovi in moč
	Informacije o dodatni in programski opremi
	

	Pravna obvestila
	Blagovne znamke in dovoljenja
	Pravilnik o zasebnosti
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Vse pravice pridržane.

	Az eszköz áttekintése
	Mielőtt használni kezdené, vessünk egy pillantást az új eszközére.
	lAz eszköz bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsoló gombot addig, amíg a képernyő be nem kapcsolódik.lAz eszköz kikapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoló gombot, majd érintse meg a  elemet.
	Hátoldali kameraÁllapotjelzőElőlapi kameraFülhallgatóFülhallgató csatlakozóElsődleges mikrofonMicro-USB csatlakozóHangszóróBekapcsoló gombHangerőgombFényérzékelőUjjlenyomat olvasóVakuMásodlagos mikrofon

	Első lépések
	Kövesse az utasításokat az alábbi ábrákon az eszköz beállításához.
	Érvényes egy kártyásnál.Érvényes két kártyásnál.

	Kétkártyás, kettős készenléti mód, szimpla hálózat
	Érvényes két kártyásnál.Eszköze csak a „kétkártyás, kettős készenléti mód, szimpla hálózat” üzemmódot támogatja, tehát nem használhatja egyidejűleg mindkét SIM kártyáját hívásra vagy adatszolgáltatásokhoz.lHa hívást bonyolít az 1. SIM-kártyával, akkor a 2. SIM-kártya nem használható hívásindításra vagy hívásfogadásra. Ha ekkor valaki a 2. SIM-kártyát hívja, a hívó hangüzenetet hall, amely valahogy így hangzik: „A hívott előfizető jelenleg nem elérhető” vagy „A hívott előfizető jelenleg nem kapcsolható. Kérjük, ismételje meg hívását később.” A tényleges üzenet eltérhet szolgáltatónként.lAmikor az 1. SIM-kártya adatszolgáltatását használja, a 2. SIM kártya adatszolgáltatása letiltásra kerül.Eszközének az egy aktív kártyás funkciója csökkenti az energiafogyasztást, és növeli a telefon készenléti idejét. Ez nem függ a szolgáltató hálózati viszonyaitól.A fenti problémák elkerülése érdekében javasolt felvenni a kapcsolatot a szolgáltatójával, és előfizetni a nem fogadott hívásokra emlékeztető, valamint az ahhoz kapcsolódó, kiegészítő szolgáltatásokra.

	További információ
	Amennyiben az eszköz használata során bármilyen problémát észlel, a következő elérhetőségeken kérhet segítséget:
	lA http://consumer.huawei.com/hu alatt találhat készülékinformációkat, gyakran ismételt kérdéseket és egyéb információkat.lLátogasson az http://consumer.huawei.com/hu/support oldalra a legfrissebb kapcsolati információért az országában vagy régiójában.lSzervizek elérhetőségeit, viszonteladói címeket, szerviz szabályzatokat és egyéb információkat találhat a helyi régiójához az HiCare alatt.
	Navigáljon az Beállítások menübe, majd érintse meg a Rendszer > A telefon névjegye > Szabályozások-t a termékére vonatkozó jogi információk megtekintéséhez.Navigáljon az Beállítások menübe, majd érintse meg a Rendszer > A telefon névjegye > Szabályozások > Biztonsági információk -t a termékére vonatkozó biztonsági információk megtekintéséhez.Navigáljon az Beállítások menübe, majd érintse meg a Rendszer > A telefon névjegye > Hitelesítés információ-t a termékére vonatkozó szabályozási információk megtekintéséhez.Navigáljon az Beállítások menübe, majd érintse meg a Rendszer > Tanúsítvány logók-t a terméke tanúsítvány logóira vonatkozó információk megtekintéséhez.
	Az útmutatóban szereplő összes kép és illusztráció, beleértve, de nem kizárólag a termék színe, mérete, képernyőn szereplő tartalma csak tájékoztató jellegű. A tényleges termék eltérő lehet. Az útmutatóban szereplő tartalmak nem jelentenek semmire garanciát, sem kifejezetten, sem hallgatólagosan.

	Biztonsági tudnivalók
	Kérjük, olvassa el az összes biztonsági információt figyelmesen a készülék használata előtt, a biztonságos és megfelelő használat érdekében, valamint hogy megfelelő módon szabadulhasson meg a készüléktől.
	Működtetés és biztonság
	Robbanásveszélyes környezet
	Hulladékkezelési és újrahasznosítási tudnivalók
	Veszélyes anyagok elleni védelem
	EU-előírásoknak való megfelelőség
	Testközeli használatA készülék fülhöz tartás vagy a testtől való 0,50 cm-es távolság esetén megfelel a rádiófrekvenciás berendezésekkel szembeni előírásoknak. Ügyeljen, hogy a készülékhez ne használjon fémből készült kiegészítőket, például tokot vagy tartót. A távolsági megfelelőség biztosítása érdekében a készüléket tartsa el a testétől.
	A tesztek eredményeképpen az eszközre vonatkozó legmagasabb mért SAR érték a fül mellett használvaFIG-LX11,27 W/kgÉs megfelelően a testen viselve pedigFIG-LX10,99 W/kg
	NyilatkozatA Huawei Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz az 2014/53/EU és 2011/65/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek megfelel.A DoC (Declaration of Conformity) megfelelőségi nyilatkozat legfrissebb és érvényes verziója itt tekinthető meg: http://consumer.huawei.com/certification.A készülék az EU minden tagállamában használható.A készülék használatakor tartsa be az országos és helyi jogszabályokat.A helyi hálózattól függően a készülék használata korlátozás alá eshet.
	Korlátozások a 2,4 GHz-es sávban:Norvégia: Ez az alfejezet nem vonatkozik Ny-Ålesund központjának 20 km-es földrajzi körzetére.
	Frekvenciasávok és teljesítmény
	Tartozékok és szoftver információk
	
	FCC-megfelelőség
	Testközeli használatA készülék fülhöz tartás vagy a testtől való 1,50 cm-es távolság esetén megfelel a rádiófrekvenciás berendezésekkel szembeni előírásoknak. Ügyeljen, hogy a készülékhez ne használjon fémből készült kiegészítőket, például tokot vagy tartót. A távolsági megfelelőség biztosítása érdekében a készüléket tartsa el a testétől.
	Tanúsítványadatok (SAR)A készüléket úgy tervezték, hogy megfeleljen az USA-beli Szövetségi Kommunikációs Bizottság (FCC) által a rádióhullámoknak való kitettségre vonatkozóan meghatározott követelményeknek.Az USA területén alkalmazott SAR korlát 1,6 W/kg 1 gramm testszövetre vonatkozóan átlagolva. Az FCC-nek készült jelentés szerint a készülék legmagasabb SAR értéke megfelel ennek a határértéknek.
	Az FCC-nek készült jelentés szerint a készülék legmagasabb SAR értéke a fül mellett használvaFIG-LX10,93 W/kgÉs megfelelően a testen viselve pedigFIG-LX10,75 W/kgÉs a Wi-Fi hotspot funkciót használvaFIG-LX10,67 W/kg
	FCC-nyilatkozatEzt a berendezést ellenőrizték, és úgy találták, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközökre megszabott határértékeknek, az FCC-szabályok 15. részében szereplő előírások szerint. Ezek a határértékek lakóövezetben is ésszerűen megfelelő védelmet biztosítanak a káros interferenciák ellen. Ez a berendezés rádiófrekvenciás jeleket hoz létre, használ, és ilyen energiát képes kibocsátani. Amennyiben nem az előírásoknak megfelelően helyezik üzembe és használják, a rádióhullámú kommunikációban káros interferenciát okozhat. Arra viszont nincsen biztosíték, hogy adott helyzetben nem fog fellépni interferencia. Ha a készülék káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióadás vételében, ami a készülék ki-bekapcsolásával felismerhető, az interferenciát az alábbi módok valamelyikével vagy együttesével próbálhatja meg kiküszöbölni:– Helyezze át vagy forgassa el a vevőantennát.– Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot.– Csatlakoztassa a berendezést és a vevőkészüléket két különböző áramkörön lévő hálózati konnektorba.– Segítségért forduljon a készülék forgalmazójához vagy egy tapasztalt rádió-/tévészerelőhöz.Ez a készülék megfelel az FCC szabályok 15. részében foglalt követelményeknek. A működtetés két feltétele: (1) Ez a készülék nem okozhat káros interferenciát, és (2) ennek a készüléknek el kell viselnie minden beérkező interferenciát, beleértve az esetleg nem kívánt működést okozó interferenciákat is.Figyelem: A Huawei Technologies Co., Ltd. megfelelőséget megerősítő, kifejezett beleegyezése nélküli módosítás vagy átalakítás esetén a felhasználó elveszítheti azt a jogát, hogy az eszközt működtesse, használhassa.

	Jogi nyilatkozat
	Védjegyek és engedélyek
	Adatvédelmi irányelvek
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Minden jog fenntartva.

	Brz uvod u rad uređaja
	Prije početka upotrebe upoznajte svoj uređaj.
	lDa biste uključili uređaj, pritisnite i držite tipku za uključivanje dok se zaslon ne uključi.lDa biste isključili uređaj, pritisnite i držite tipku za uključivanje, a zatim .
	Stražnji fotoaparatPokazatelj statusaPrednji fotoaparatSlušalicaUtičnica za naglavne slušalicePrimarni mikrofonMikro-USB priključakZvučnikTipka za uključivanje/isključivanjeTipka za glasnoćuSenzor osvjetljenjaSkener otiska prstaBljeskalicaSekundarni mikrofon

	Početak
	Slijedite upute na sljedećim slikama kako biste postavili uređaj.
	Primjenjivo na uređaje s jednom karticom.Primjenjivo na uređaje s dvije kartice.

	Dvije paralelno pripravne i samostalno aktivne kartice
	Primjenjivo na uređaje s dvije kartice.Uređaj podržava dvije kartice, dvostruko stanje mirovanja, jedan prolaz, što znači da ne možete istodobno koristiti obje SIM kartice za pozive ili podatkovne usluge.lDok traje poziv putem SIM kartice 1, SIM kartica 2 ne može se koristiti za upućivanje ili primanje poziva. Pozivatelj koji uputi poziv na SIM karticu 2 čut će glasovnu poruku poput "Pretplatnik kojeg ste nazvali nalazi se izvan područja pokrivenosti" ili "Pretplatnik kojeg ste nazvali trenutno nije dostupan, pokušajte kasnije." Stvarna poruka može se razlikovati ovisno o operateru.lKada koristite podatkovnu uslugu SIM kartice 1, podatkovna usluga SIM kartice 2 bit će onemogućena.Funkcija samostalne aktivnosti kartica uređaja doprinosi manjoj potrošnji energije i dužem trajanju rada u stanju pripravnosti. Ne ovisi o stanju mreže davatelja usluga.Možete se obratiti svom davatelju usluga i pretplatiti se na uslugu podsjetnika na propuštene pozive i vezane pomoćne usluge kako biste izbjegli gore navedene konflikte.

	Za dodatne informacije
	Ako primijetite probleme u radu uređaja, potražite pomoć na sljedeći način:
	lPosjetite http://consumer.huawei.com/en kako biste prikazali informacije o uređaju, često postavljena pitanja i druge informacije.lPosjetite http://consumer.huawei.com/en/support za najsvježije kontaktne podatke za vašu državu ili regiju.lInformacije o linijama za tehničke podršku, adresama maloprodajnih trgovina, pravilima o uslugama i druge informacije za lokalnu regiju potražite u HiCare aplikaciji.
	Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Pravno da biste pogledali zakonske podatke u svezi s vašim uređajem.Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Pravno > Sigurnosne informacije da biste pogledali sigurnosne informacije za vaš uređaj.Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Informacije o provjeri autentičnosti da biste pogledali regulatorne informacije u svezi s vašim uređajem.Idite na Postavke i dodirnite Sustav > Logotipi certifikata da biste pogledali više informacija o logotipovima certifikata proizvoda.
	Sve slike i ilustracije u ovom vodiču, uključujući ali bez ograničenja boju uređaja, veličinu i sadržaj prikaza, navedeni su samo kao referenca. Stvarni proizvod može se razlikovati. Ništa u ovom vodiču ne predstavlja ikakvu garanciju, izričitu ili impliciranu.

	Informacije o sigurnosti
	Pažljivo pročitajte sve sigurnosne informacije prije korištenja uređaja kako biste bili sigurni da ga koristite na siguran i ispravan način te kako biste saznali kako na ispravan način odložiti uređaj.
	Rukovanje i sigurnost
	Informacije o odlaganju i recikliranju
	Smanjenje opasnih tvari
	Usklađenost s propisima EU
	Nošenje na tijeluUređaj je u skladu s RF specifikacijama kada se koristi u blizini vašeg uha ili na udaljenosti od 0,50 cm od vašeg tijela. Provjerite da dodatna oprema uređaja, kao što su torbica i držač uređaja, ne sadrži metalne dijelove. Uređaj držite podalje od tijela, sukladno propisu o udaljenosti.
	Najveća vrijednost SAR-a prijavljena za ovu vrstu uređaja prilikom testiranja na uhu jeFIG-LX11,27 W/kgVrijednost tijekom ispravnog nošenja na tijelu jeFIG-LX10,99 W/kg
	IzjavaHuawei Technologies Co., Ltd. ovime izjavljuje da je ovaj uređaj usklađen sa svim bitnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU te 2011/65/EU.Najnoviju i trenutno važeću verziju potvrdu o usklađenosti možete pogledati na http://consumer.huawei.com/certification.Ovim uređajem može se rukovati u svim zemljama članicama EU.Poštujte nacionalne i lokalne propise tamo gdje se taj uređaj koristi.Za ovaj uređaj može postojati ograničenje korištenja, ovisno o lokalnoj mreži.
	Ograničenja za pojas od 2,4 GHz:Norveška: Ovaj pododjeljak nije primjenjiv na zemljopisno područje unutar polumjera od 20 km od centra Ny-Ålesunda.
	Frekvencijski pojasevi i snaga
	Informacije o dodatnoj opremi i softveru
	

	Pravna napomena
	Zaštitni znakovi i dozvole
	Pravila za zaštitu privatnosti
	Autorska prava © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Sva prava pridržana.

	Dispozitivul dvs. pe scurt
	Mai întâi, vă prezentăm câteva informații de bază privind noul dvs. dispozitiv.
	lPentru pornirea dispozitivului, apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire până când ecranul se aprinde.lPentru a vă opri dispozitivul, apăsaţi și mențineți apăsat butonul de pornire şi apoi atingeţi .
	Cameră spateIndicator de stareCameră frontalăCascăMufă pentru căștiMicrofon principalPort micro-USBDifuzorButon de alimentareButon de volumSenzor de luminăScanner-ul pentru amprentăBlițMicrofon secundar

	Primii pași
	Urmați instrucțiunile din următoarele figuri, pentru a vă configura dispozitivul.
	Aplicabil la o cartelă.Aplicabil la două cartele.

	Două cartele, mod de așteptare dual, un singur apel activ
	Aplicabil la două cartele.Dispozitivul suportă două cartele şi mod de aşteptare dual, dar numai un singur apel activ; prin urmare, nu puteţi utiliza ambele cartele SIM pentru apeluri sau servicii de date în acelaşi timp.lAtunci când vă aflați într-o convorbire folosind cartela SIM 1, cartela SIM 2 nu poate fi utilizată pentru a efectua sau a primi apeluri. Dacă o persoană vă apelează pe cartela SIM 2, apelantul va auzi un mesaj vocal similar cu „Abonatul apelat este în afara ariei de acoperire” sau „Abonatul apelat nu poate fi contactat momentan, vă rugăm să reveniţi”. Mesajul real va fi diferit, în funcţie de furnizorul de servicii.lAtunci când utilizați serviciul de date al cartelei SIM 1, serviciul de date al cartelei SIM 2 va fi dezactivat.Funcţia numai un apel activ a dispozitivului vă ajută să reduceţi consumul de energie şi să măriţi autonomia în aşteptare a dispozitivului. Nu are nicio legătură cu starea rețelei furnizorului de servicii.Pentru a evita conflictele menționate mai sus, vă recomandăm să contactați furnizorul de servicii și să vă abonați la servicii de notificare apeluri pierdute sau de asistență similare.

	Pentru informații suplimentare
	Dacă vă confruntați cu orice probleme în timp ce vă utilizați dispozitivul, puteți obține ajutor din următoarele resurse:
	lAccesați http://consumer.huawei.com/en pentru a vizualiza informațiile dispozitivului, întrebările frecvente și alte informații.lVizitați http://consumer.huawei.com/en/support pentru cele mai recente informații de contact pentru țara sau pentru regiunea dvs..lPuteți găsi numerele de telefon pentru service, adresele distribuitorilor, politicile privind serviciile și mai multe informații pentru regiunea dvs. locală în HiCare.
	Accesați Setări și atingeți Sistem > Despre telefon > Legal pentru a vizualiza informaţii juridice pentru produsul dvs..Accesați Setări și atingeți Sistem > Despre telefon > Legal > Informaţii privind siguranţa pentru a vizualiza informaţii de siguranță pentru produsul dvs..Accesați Setări și atingeți Sistem > Despre telefon > Informaţii de autentificare pentru a vizualiza informaţii de reglementare pentru produsul dvs..Accesați Setări și atingeți Sistem > Sigle certificare pentru a vizualiza informații suplimentare despre siglele de certificare pentru produsul dvs..
	Toate fotografiile şi ilustraţiile din acest ghid, inclusiv, dar fără a se limita la culoarea produsului, dimensiunea şi conţinutul afişat, sunt exclusiv cu caracter informativ. Produsul în sine poate fi diferit. Nicio prevedere din acest ghid nu constituie nicio garanţie de niciun fel, expresă sau implicită.

	Informaţii despre siguranţă
	Vă rugăm să citiţi cu atenţie toate informaţiile de siguranţă înainte de a vă folosi dispozitivul, pentru a asigura funcţionarea sa corectă şi în siguranţă şi pentru a afla cum să eliminaţi în mod corect dispozitivul.
	Operare şi siguranţă
	Medii cu pericol de explozie
	Informaţii referitoare la eliminare şi reciclare
	Reducerea substanţelor periculoase
	Conformitatea cu reglementările UE
	Utilizarea în apropierea corpuluiDispozitivul respectă specificaţiile privind frecvenţele radio atunci când este folosit lângă ureche sau la o distanţă de 0,50 cm faţă de corp. Asiguraţi-vă că accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau tocurile, nu sunt confecţionate din componente metalice. Păstraţi dispozitivul la distanţă de corp, pentru a îndeplini cerinţele privind distanţa.
	Cea mai mare valoare SAR pentru acest tip de dispozitiv testat la ureche este deFIG-LX11,27 W/kgIar atunci când este purtat corect pe corp este deFIG-LX10,99 W/kg
	DeclaraţiePrin prezenta, Huawei Technologies Co., Ltd. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu reglementările esenţiale şi cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU şi 2011/65/UE.Cea mai recentă și valabilă versiune de DoC (Declarație de Conformitate) poate fi vizualizată la http://consumer.huawei.com/certification.Acest dispozitiv poate fi utilizat în toate statele membre ale Uniunii Europene.Respectaţi reglementările naţionale şi locale din zona în care este folosit dispozitivul.Acest dispozitiv poate fi restricţionat la utilizare, în funcţie de reţeaua locală.
	Restricţii în banda de 2,4 GHz:Norvegia: Această subsecţiune nu se aplică pentru zona geografică cu o rază de 20 km de la centrul Ny-Ålesund.
	Benzi de frecvență și putere
	Informații despre accesorii și software
	
	Declaraţia de conformitate cu reglementările FCC
	Utilizarea în apropierea corpuluiDispozitivul respectă specificaţiile privind frecvenţele radio atunci când este folosit lângă ureche sau la o distanţă de 1,50 cm faţă de corp. Asiguraţi-vă că accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau tocurile, nu sunt confecţionate din componente metalice. Păstraţi dispozitivul la distanţă de corp, pentru a îndeplini cerinţele privind distanţa.
	Informaţii despre certificare (SAR)Acest dispozitiv este proiectat pentru a îndeplini şi cerinţele privind expunerea la undele radio stabilite de Federal Communications Commission (FCC) (USA).Limita SAR adoptată de S.U.A. are valoarea medie de 1,6 W/kg pe un gram de ţesut. Cea mai mare valoare SAR raportată către FCC pentru acest tip de dispozitiv se încadrează în această limită.
	Cea mai mare valoare SAR raportată către FCC pentru acest tip de dispozitiv când este utilizat la ureche este deFIG-LX10,93 W/kgIar atunci când este purtat corect pe corp este deFIG-LX10,75 W/kgIar atunci când se utilizează funcția Hotspot Wi-Fi este deFIG-LX10,67 W/kg
	Declaraţie de conformitate FCC (Federal Communications Commission)Acest echipament a fost testat şi este considerat a fi în conformitate cu limitele pentru dispozitivele digitale din Clasa B, conform secţiunii 15 din Reglementările FCC. Aceste limite sunt menite să ofere o protecţie rezonabilă contra interferenţelor dăunătoare în cazul instalării la domiciliu. Acest aparat generează, utilizează şi poate emite frecvenţe radio şi, dacă nu este instalat şi utilizat în conformitate cu instrucţiunile, poate cauza interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio. Nu există totuşi nicio garanţie că nu vor apărea interferenţe la o anumită instalare. Dacă acest echipament cauzează interferenţă periculoasă recepţiei radio sau de televiziune, lucru ce poate fi determinat prin oprirea şi pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferenţa printr-una sau mai multe dintre măsurile următoare:--Reorientaţi sau repoziţionaţi antena de recepţie.--Creşteţi distanţa dintre echipament şi receptorul bruiat.--Conectaţi echipamentul la o priză de pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.--Contactaţi distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienţă pentru a primi asistenţă.Acest dispozitiv îndeplineşte cerinţele Părţii 15 din Reglementările FCC. Funcţionarea trebuie să fie în conformitate cu următoarele două condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate provoca interferenţe dăunătoare şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţe primite, inclusiv interferenţe care pot provoca o funcţionare nedorită.Atenţie: Orice modificări efectuate asupra acestui dispozitiv care nu sunt aprobate în mod expres de Huawei Technologies Co., Ltd. ca fiind conforme pot duce la retragerea autorizării utilizatorului de a opera echipamentul.

	Aviz juridic
	Mărci comerciale şi permisiuni
	Politica de confidenţialitate
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Toate drepturile rezervate.

	Кратък преглед на устройството
	Преди да започнете да го ползвате, запознайте се накратко с новото си устройство.
	lЗа да включите устройството си, натиснете и задръжте бутона за Вкл./Изкл., докато екранът се включи.lЗа да изключите устройството си, натиснете и задръжте бутона за Вкл./Изкл. и след това докоснете .
	Задна камераИндикатор за състояниетоПредна камераСлушалкаЖак за слушалкиОсновен микрофонМикро USB портВисокоговорителБутон за Вкл./Изкл.Бутон за сила на звукаСензор за светлинаСкенер на пръстови отпечатъциСветкавицаВторичен микрофон

	Начално представяне
	Следвайте инструкциите на следните фигури за настройване на вашето устройство.
	Приложимо за една карта.Приложимо за две карти.

	Две карти двоен стендбай една парола
	Приложимо за две карти.Устройството ви поддържа само две карти двоен стендбай една парола, което означава, че не можете да използвате и двете SIM карти едновременно за обаждания или данни.lКогато провеждате обаждане със SIM карта 1, SIM карта 2 не може да се използва за изходящи или входящи обаждания. Ако някой ви се обади по SIM карта 2, обаждащият се ще чуе гласово съобщение от рода на „Избраният от вас абонат е извън обхват“ или „Не можем да се свържем с избрания от вас абонат. Моля, опитайте по-късно“. Действителното съобщение ще бъде различно в зависимост от доставчика на услугата.lКогато използвате услуги за данни чрез SIM карта 1, услугите за данни на SIM карта 2 се деактивират.Функцията на устройството за еднопосочно предаване спомага за намаляване на консумацията на електроенергия и увеличаване на времето на устройството в режим на готовност. Не е свързана с условията на мрежата на интернет доставчика.Свържете се с доставчика си, за да се абонирате за услугата за известие за пропуснати обаждания и за съответните спомагателни услуги, за да избегнете гореописаните конфликти.

	За повече информация
	Ако срещнете някакви проблеми, докато използвате устройството си, можете да получите помощ от следните източници:
	lПосетете http://consumer.huawei.com/en, за да разгледате подробна информация за устройството, често задавани въпроси и друга информация.lПосетите http://consumer.huawei.com/en/support за най-актуалната информация за контакти за вашата страна или регион.lМожете да откриете горещи линии за услуги, адреси на търговци на дребно и повече информация за Вашия регион в HiCare.
	Отидете на Настройки и докоснете Система > За телефона > Правни, за да прегледате правната информация за вашия продукт.Отидете на Настройки и докоснете Система > За телефона > Правни > Информация за безопасност, за да прегледате информацията за безопасност за вашия продукт.Отидете на Настройки и докоснете Система > За телефона > Информация за удостоверяване, за да прегледате нормативната информация за вашия продукт.Отидете на Настройки и докоснете Система > Логотипи на сертификати, за да прегледате информацията за безопасност относно логата за сертификация за вашия продукт.
	Всички снимки и илюстрации в настоящото ръководство, включително, но не само цветът и големината на продукта, и съдържанието на видимата информация, са само за ваше сведение. Реалният продукт може да се различава от тях. Нищо в настоящото ръководство не представлява каквато и да е гаранция - изрична или подразбираща се.

	Информация за безопасност
	Моля, преди да започнете да използвате устройството си, внимателно прочетете цялата информация с цел безопасна работа и правилен начин на употреба, както и за да се запознаете с начините за правилно изхвърляне на продукта.
	Употреба и безопасност
	Отстраняване на батерията
	Информация за изхвърлянето и рециклирането
	Намаляване на опасните вещества
	Съответствие с нормативните изисквания на Европейския съюз
	Експлоатация със закрепване към тялотоУстройството е в съответствие със спецификациите за радиочестотно излъчване при употреба в близост до ухото или на разстояние 0,50 см от тялото. Уверете се, че принадлежностите на устройството, напр. кутия и калъф, не съдържат метални компоненти. Дръжте устройството встрани от тялото си, за да отговорите на изискванията за разстояние.
	Най-високата отчетена SAR стойност за този тип устройство при тестване до ухото еFIG-LX11,27 W/kgА при правилно носене на тялото еFIG-LX10,99 W/kg
	ДекларацияС настоящото Huawei Technologies Co., Ltd. декларира, че това устройство е в съответствие с основните изисквания и другите приложими разпоредби на Директива 2014/53/EU и Директива 2011/65/ЕС.Най-новата и валидна версия на Декларация за съответствие може да се види на http://consumer.huawei.com/certification.Това устройство може да работи във всички страни-членки на ЕС.Спазвайте националните и местни регламенти там, където се използва устройството.Това устройство може да бъде ограничено за употреба, в зависимост от местната мрежа.
	Ограничения в обхвата 2,4 GHz:Норвегия: Този подраздел не се прилага за географския район в радиус от 20 км от центъра на Ни-Алесунд.
	Честотни ленти и мощност
	Информация относно аксесоари и софтуера
	

	Правна информация
	Търговски марки и разрешения
	Политика за поверителност
	© Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Всички права запазени.

	Вашиот уред на прв поглед
	Пред да почнете, да го погледнеме вашиот нов уред.
	lЗа да го вклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување додека не се вклучи екранот.lЗа да го исклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување, па допрете .
	Задна камераИндикатор за статусПредна камераСлушалкаПриклучок за слушалкиГлавен микрофонПорта за Micro-USBЗвучникКопче за вклучување/исклучувањеКопче за јачина на звукСензор за светлинаСкенер за отпечаток од прстБлицПомошен микрофон

	Како да започнете
	Следете ги упатствата на следните слики за да го поставите уредот.
	Важи за една картичка.Важи за две картички.

	Двојна картичка со двојна опција за мирување со единечен премин
	Важи за две картички.Уредот поддржува само двојна картичка со двојна опција за мирување со единечен премин, што значи дека не можете да ги користите двете SIM-картички истовремено за услуги за повици или податоци.lДодека разговарате преку SIM-картичката 1, SIM-картичката 2 не може да се користи за воспоставување или одговарање на повици. Ако некој ја повика SIM-картичката 2, повикувачот ќе слушне говорна порака како „Претплатникот што го баравте е надвор од мрежното покривање“ или „Претплатникот што го баравте не е достапен во моментов, обидете се повторно подоцна“. Пораката зависи од давателот на услугата.lКога користите податочна услуга преку SIM-картичката 1, податочната услуга на SIM-картичката 2 ќе биде оневозможена.Карактеристиката за единечен премин на уредот ја намалува потрошувачката на енергија на уредот и го зголемува времето на мирување на уредот. Не е поврзано со мрежните услови на давателот на услуги.Пожелно е да контактирате со операторот и да се претплатите за потсетник за пропуштени повици и на соодветни услуги за помош за да ги избегнете конфликтите наведени погоре.

	За повеќе информации
	Ако се појават проблеми додека го користите уредот, може да побарате помош од следниве ресурси:
	lПосетете http://consumer.huawei.com/en за да ги погледнете информациите за уредот, често поставуваните прашања, како и други информации.lПосетете http://consumer.huawei.com/en/support за најновите информации за контакт за вашата земја или регион.lМоже да најдете телефонски броеви за услуги, адреси на продавачи, политики за услуги и повеќе информации за вашиот локален регион во HiCare.
	Одете до Нагодување и допрете Систем > За телефонот > Правни информации за да ги погледнете правните информации за вашиот производ.Одете до Нагодување и допрете Систем > За телефонот > Правни информации > Безбедносни информации за да ги погледнете информациите за безбедност за вашиот производ.Одете до Нагодување и допрете Систем > За телефонот > Информации за потврда за да ги погледнете регулаторните информации за вашиот производ.Одете до Нагодување и допрете Систем > Логоа за сертификација за да погледнете повеќе информации за логоата за сертифицирање за вашиот производ.
	Сите слики и илустрации во ова упатство, вклучувајќи ги, но не ограничувајќи се на бојата и големината на уредот, како и прикажаната содржина на екранот се само за информативна намена. Конкретниот производ може да се разликува. Ништо во ова упатство не претставува каква било гаранција, изречна или имплицирана.

	Безбедносни информации
	Внимателно прочитајте ги сите информации за безбедноста пред да го користите уредот за да бидете сигурни дека работи безбедно и правилно и да научите како правилно да го фрлите уредот.
	Работа и безбедност
	Информации за фрлање и рециклирање
	Намалување на штетни супстанции
	Усогласеност со прописите на ЕУ
	Работа при носење на телоУредот е усогласен со спецификациите за радиофреквенции кога уредот се користи близу увото или на оддалеченост од 0,50 см од телото. Внимавајте дополнителната опрема на уредот, како што се кутијата и футролата, да не е направена од метални делови. Држете го уредот подалеку од телото во согласност за барањето за оддалеченост.
	Највисоката вредност на SAR што е пријавена за овој тип уред кога се тестира на увото изнесуваFIG-LX11,27 W/kgА кога се носи правилно на телото изнесуваFIG-LX10,99 W/kg
	ИзјаваНие, Huawei Technologies Co., Ltd., изјавуваме дека овој уред е усогласен со неопходните барања и другите релевантни одредби од Директивите 2014/53/EU и 2011/65/ЕУ.Најновата и важечка верзија на ИС (Изјава за сообразност) може да се види на http://consumer.huawei.com/certification.Овој уред може да се користи во сите земји членки на ЕУ.Почитувајте ги националните и локалните прописи каде што се користи уредот.Овој уред може да биде ограничен за употреба, во зависност од локалната мрежа.
	Ограничувања во опсегот од 2,4 GHz:Норвешка: Овој сегмент не се применува за географската област во радиус од 20 км од центарот на Нов Алесунд.
	Фреквенциски опсези и моќност
	Додатоци и Информации за софтверот
	

	Правна напомена
	Трговски марки и дозволи
	Политика за приватност
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018.Сите права се задржани.

	Pregled uređaja
	Pre nego što počnete, hajde da pogledamo vaš novi uređaj.
	lDa biste uključili uređaj, pritisnite i zadržite taster za uključivanje i isključivanje dok se ekran ne uključi.lDa biste isključili uređaj, pritisnite i zadržite taster za uključivanje i isključivanje, a zatim dodirnite .
	Zadnja kameraIndikator statusaPrednja kameraSlušalicaKonektor za slušalicePrimarni mikrofonMicro-USB priključakZvučnikTaster za uključivanje i isključivanjeTaster za podešavanje jačine zvukaSenzor osvetljenjaSkener otiska prstaBlicSekundarni mikrofon

	Početak rada
	Da biste podesili uređaj, pratite uputstva na sledećim slikama.
	Važi za model uređaja koji podržava jednu SIM karticu.Važi za model uređaja koji podržava dve SIM kartice.

	Jedan prolaz dvostruke pripravnosti za dve kartice
	Važi za model uređaja koji podržava dve SIM kartice.Uređaj podržava dve kartice s dvostrukom pripravnošću i jednim prolazom, što znači da ne možete obe SIM kartice istovremeno da koristite za pozivanje ili usluge prenosa podataka.lDok razgovarate preko SIM kartice 1, SIM kartica 2 se ne može koristiti za pozivanje ili odgovaranje na pozive. Ako vas neko pozove preko SIM kartice 2, začuće glasovnu poruku poput „Pozvani pretplatnik je van oblasti pružanja usluga“ ili „Pozvani pretplatnik trenutno nije dostupan, molimo da pozovete kasnije“. Stvarna poruka će varirati u zavisnosti od dobavljača usluga.lKada SIM karticu 1 koristite za prenos podataka, usluga prenosa podataka preko SIM kartice 2 će biti onemogućena.Karakteristika jednog prolaza vašeg uređaja doprinosi smanjenju potrošnje energije i dužem trajanju pripravnosti. Ona nije povezana sa uslovima mreže vašeg dobavljača usluga.Možda ne bi bilo loše da se obratite svom dobavljaču usluga i pretplatite se na podsetnik na propuštene pozive i slične pomoćne usluge kako biste izbegli pomenute konflikte.

	Za više informacija
	Ako naiđete na neki problem u toku korišćenja uređaja, potražite pomoć u sledećim resursima:
	lPosetite http://consumer.huawei.com/en da biste prikazali informacije o uređaju, često postavljana pitanja i druge informacije.lda posetite http://consumer.huawei.com/en/support za najažurnije informacije o kontaktu za vašu državu ili region.lDežurne linije servisa, adrese maloprodaje, politike servisiranja i druge informacije za svoj lokalni region možete pronaći u aplikaciji HiCare.
	Pokrenite Podešavanja i dodirnite Sistem > O telefonu > Pravne informacije da biste prikazali pravne informacije za proizvod.Pokrenite Podešavanja i dodirnite Sistem > O telefonu > Pravne informacije > Bezbednosne informacije da biste prikazali bezbednosne informacije za proizvod.Pokrenite Podešavanja i dodirnite Sistem > O telefonu > Informacije za proveru identiteta da biste prikazali kontrolne informacije za proizvod.Pokrenite Podešavanja i dodirnite Sistem > Evidencije sertifikacije da biste saznali više o logotipima sertifikacije za proizvod.
	Sve slike i ilustracije u ovom uputstvu, uključujući, ali ne ograničavajući se na boju proizvoda, veličinu i sadržaj ekrana, služe samo kao referenca. Stvarni proizvod može da se razlikuje. Ništa u ovom uputstvu ne predstavlja garanciju bilo koje vrste, izričitu ili podrazumevanu.

	Bezbednosne informacije
	Pažljivo pročitajte sve bezbednosne informacije pre korišćenja uređaja da biste obezbedili bezbedno i ispravno rukovanje i da biste naučili kako da se pravilno oslobodite uređaja.
	Rukovanje i bezbednost
	Informacije o odlaganju i reciklaži
	Smanjenje opasnih supstanci
	Usklađenost sa propisima EU
	Rad prilikom nošenja na teluUređaj je usklađen sa RF specifikacijama ukoliko se koristi u blizini uha ili na udaljenosti od 0,50 cm od tela. Vodite računa da pribor, kao što su torbice ili futrole za uređaj, u sebi ne sadrži metalne delove. Držite uređaj dalje od tela, tako da ispoštujete zahtev u vezi sa udaljenošću.
	Najviša vrednost SAR prijavljena za ovaj tip uređaja kada se testira kraj uha iznosiFIG-LX11,27 W/kgA kada se pravilno nosi na telu iznosiFIG-LX10,99 W/kg
	IzjavaHuawei Technologies Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj usklađen sa svim bitnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU i 2011/65/EU.Najnoviju važeću verziju deklaracije o usaglašenosti možete da pogledate na http://consumer.huawei.com/certification.Ovaj uređaj može da se koristi u svim zemljama članicama EU.Poštujte nacionalne i lokalne propise koji važe tamo gde se koristi uređaj.Upotreba ovog uređaja može biti ograničena, u zavisnosti od lokalne mreže.
	Ograničenja u frekventnom opsegu od 2,4 GHz:Norveška: Ovaj pododeljak ne važi za geografsko područje unutar radijusa od 20 km od centra Novog Olesunda.
	Frekventni opsezi i snaga
	Informacije o dodatnoj opremi i softveru
	

	Pravno obaveštenje
	Žigovi i dozvole
	Politika privatnosti
	Autorsko pravo © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Sva prava zadržana.

	Знакомство с устройством
	Перед началом работы ознакомьтесь с основными функциями Вашего нового устройства.
	lЧтобы включить устройство, нажмите и удерживайте кнопку питания, пока не включится экран устройства.lЧтобы выключить устройство, нажмите и удерживайте кнопку питания, затем нажмите .
	Основная камераИндикатор состоянияФронтальная камераРазговорный динамикРазъем для наушниковОсновной микрофонПорт microUSBДинамикКнопка питанияКнопка регулировки громкостиДатчик освещенностиДатчик отпечатка пальцаВспышкаДополнительный микрофон

	Начало работы
	Подготовьте устройство к работе, следуя инструкциям на нижеприведенных рисунках.
	Поддержка одной SIM-карты.Поддержка двух SIM-карт.

	Поддержка двух SIM-карт в режиме ожидания
	Поддержка двух SIM-карт.Ваше устройство поддерживает работу двух SIM-карт в режиме ожидания. Это значит, что Вы не сможете одновременно использовать две SIM-карты для вызовов или передачи данных.lСовершая вызов с помощью SIM-карты 1, Вы не сможете использовать SIM-карту 2 для выполнения вызова или ответа на вызов. Если во время разговора по SIM-карте 1 на SIM-карту 2 поступает вызов, вызывающий абонент слышит голосовое сообщение "Вызываемый абонент находится вне зоны действия сети" или "Вызываемый абонент в данный момент недоступен, позвоните позже." Текст сообщения зависит от настроек оператора.lВо время использования службы передачи данных SIM-карты 1 служба передачи данных SIM-карты 2 выключена.Функция поддержки двух SIM-карт в режиме ожидания позволяет снизить энергопотребление устройства и увеличить время его работы в режиме ожидания. Работа этой функции не зависит от настроек сети оператора.Рекомендуется подключить у оператора услугу уведомления о пропущенных вызовах и соответствующие службы, чтобы не пропустить ни одного звонка.

	Дополнительная информация
	Справочную информацию о работе устройства можно найти в следующих источниках:
	lОткройте http://consumer.huawei.com/en, чтобы посмотреть данные устройства, вопросы и ответы и другую полезную информацию.lНа веб-странице http://consumer.huawei.com/en/support можно найти актуальную контактную информацию в Вашей стране или регионе.lВ приложении HiCare можно найти телефон горячей линии службы поддержки клиентов, адреса магазинов, сервисные политики и другую полезную информацию для Вашего региона.
	Откройте Настройки, нажмите Система > О телефоне > Правовая информация, чтобы посмотреть правовую информацию о Вашем устройстве.Откройте Настройки, нажмите Система > О телефоне > Правовая информация > Сведения о безопасности, чтобы посмотреть меры предосторожности, которые следует соблюдать при работе с устройством.Откройте Настройки, нажмите Система > О телефоне > Аутентификационные данные, чтобы посмотреть нормативную информацию о Вашем устройстве.Откройте Настройки, нажмите Система > Логотипы сертификатов, чтобы посмотреть дополнительную информацию о логотипах сертификатов Вашего устройства.
	Все изображения в данном руководстве, включая цвет и размер устройства, а также изображения на экране, приведены для справки. Приобретенный продукт может отличаться от изображенного в данном руководстве. Положения настоящего руководства не подразумевают никаких гарантий, явных или неявных.

	Руководство по технике безопасности
	Перед использованием устройства внимательно прочтите инструкции по технике безопасности и надлежащей утилизации вашего устройства.
	Безопасная эксплуатация
	Инструкции по утилизации
	Сокращение выбросов вредных веществ
	Декларация соответствия ЕС
	Ношение на телеДанное устройство отвечает требованиям по радиочастотной безопасности, если используется около уха или на расстоянии 0,50 см от тела. Аксессуары устройства, например чехол, не должны содержать металлических деталей. Держите устройство на указанном расстоянии от тела.
	Максимальное значение SAR для устройств данного типа при использовании устройства около уха составляетFIG-LX11,27 W/kgПри правильном ношении на телеFIG-LX10,99 W/kg
	ДекларацияНастоящим компания Huawei Technologies Co., Ltd. заявляет, что устройство соответствует основным требованиям и другим положениям Директив Совета Европы 2014/53/EU и 2011/65/EU.Актуальную версию декларации соответствия со всеми изменениями и дополнениями см. на веб-сайте http://consumer.huawei.com/certification.Данное устройство может использоваться во всех странах ЕС.При использовании устройства соблюдайте национальные и региональные законы.Использование данного устройства может быть запрещено (зависит от местной сети).
	Ограничения в диапазоне 2,4 ГГц:Норвегия: Данный подраздел не применяется к географической зоне радиусом 20 км от центра Ню-Олесунн.
	Диапазоны частот и мощность
	Информация об аксессуарах и программном обеспечении
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	Contents
	Your device at a glance
	Before you start, let's take a look at your new device.
	lTo power on your device, press and hold the power button until the screen turns on.lTo power off your device, press and hold the power button, and then touch .
	Rear cameraStatus indicatorFront cameraEarpieceHeadset jackPrimary microphoneMicro-USB portSpeakerPower buttonVolume buttonLight sensorFingerprint scannerFlashSecondary microphone

	Getting Started
	Follow the instructions in the following figures to set up your device.
	Applicable to single card.Applicable to dual cards.

	Dual card dual standby single pass
	Applicable to dual cards.Your device supports only dual card dual standby single pass, which means you cannot use both SIM cards for calls or data services simultaneously.lWhen you are on a call using SIM card 1, SIM card 2 cannot be used to make or answer calls. If someone calls SIM card 2, the caller will hear a voice message similar to "The subscriber you dialed is out of the service area" or "The subscriber you dialed cannot be connected for the moment, please try again later." The actual message will vary by service provider.lWhen you are using SIM card 1's data service, SIM card 2's data service will be disabled.Your device's single pass feature helps reduce power consumption and increase your device's standby time. It is not related to your service provider's network conditions.It may be a good idea to contact your service provider and subscribe to missed call reminder and related assistance services to avoid the conflicts mentioned above.

	For more information
	If you encounter any problems while using your device, you can obtain help from the following resources:
	lVisit http://consumer.huawei.com/en to view device information, frequently asked questions and other information.lVisit http://consumer.huawei.com/en/support for the most up-to-date contact information for your country or region.lYou can find service hotlines, retailer addresses, service policies and more information for your local region in HiCare.
	Go to Settings and touch System > About phone > Legal to view legal information for your product.Go to Settings and touch System > About phone > Legal > Safety information to view safety information for your product.Go to Settings and touch System > About phone > Authentication info to view regulatory information for your product.Go to Settings and touch System > Certification logos to view more information on certification logos for your product.
	All pictures and illustrations in this guide, including but not limited to the product color, size, and display content, are for your reference only. The actual product may vary. Nothing in this guide constitutes a warranty of any kind, express or implied.

	Safety Information
	Please read all of the safety information carefully before using your device to ensure its safe and proper operation and to learn how to dispose of your device properly.
	Operation and safety
	Potentially Explosive Atmosphere
	Disposal and recycling information
	Reduction of hazardous substances
	EU regulatory conformance
	Body worn operationThe device complies with RF specifications when used near your ear or at a distance of 0.50 cm from your body. Ensure that the device accessories, such as a device case and device holster, are not composed of metal components. Keep the device away from your body to meet the distance requirement.
	The highest SAR value reported for this device type when tested at the ear isFIG-LX11.27 W/kgAnd when properly worn on the body isFIG-LX10.99 W/kg
	StatementHereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and 2011/65/ EU.The most recent and valid version of the DoC (Declaration of Conformity) can be viewed at http://consumer.huawei.com/certification.This device may be operated in all member states of the EU.Observe national and local regulations where the device is used.This device may be restricted for use, depending on the local network.
	Restrictions in the 2.4 GHz band:Norway: This subsection does not apply for the geographical area within a radius of 20 km from the centre of Ny-Ålesund.
	Frequency Bands and Power
	Accessories and Software Information
	
	FCC Regulatory Compliance
	Body worn operationThe device complies with RF specifications when used near your ear or at a distance of 1.50 cm from your body. Ensure that the device accessories, such as a device case and device holster, are not composed of metal components. Keep the device away from your body to meet the distance requirement.
	Certification information (SAR)This device is also designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the Federal Communications Commission (USA).The SAR limit adopted by the USA is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported to the FCC for this device type complies with this limit.
	The highest SAR value reported to the FCC for this device type when using it at the ear isFIG-LX10.93 W/kgAnd when properly worn on the body isFIG-LX10.75 W/kgAnd when using the Wi-Fi hotspot function isFIG-LX10.67 W/kg
	FCC statementThis equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:--Reorient or relocate the receiving antenna.--Increase the separation between the equipment and receiver.--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.Caution: Any changes or modifications to this device not expressly approved by Huawei Technologies Co., Ltd. for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

	Legal Notice
	Trademarks and Permissions
	Privacy Policy
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. All rights reserved.

	Snabbtitt på din enhet
	Innan du börjar ska vi ta en titt på din nya enhet.
	lFör att slå på enheten, håll på/av-knapp nedtryckt tills telefonen vibrerar och skärmen slås på.lNär du vill stänga av enheten håller du på/av-knapp nedtryckt, och pekar sedan på .
	BaksidekameraStatusindikatorFrontkameraHörlurUttag för headsetPrimär mikrofonMikro-USB-portHögtalareStrömknappVolymknappLjussensorFingeravtrycksläsareBlixtSekundär mikrofon

	Komma igång
	Följ instruktionerna i följande bilder för att ställa in enheten.
	Gäller för enskilda kort.Gäller för dubbla kort.

	Dubbla kort dubbel standby ett aktivt
	Gäller för dubbla kort.Enheten har stöd för två kort med dubbel standby men det är bara ett kort som fungerar åt gången. Det betyder att du inte kan använda båda SIM-korten samtidigt för samtal eller datatjänster.lNär du befinner dig i ett samtal med SIM-kort 1 kan inte SIM-kort 2 användas för att ringa eller ta emot samtal. Om någon ringer till SIM-kort 2 kommer uppringaren att höra ett meddelande av typen "Abonnenten du har ringt upp befinner sig utanför tjänstområdet" eller "Abonnenten du har ringt upp kan inte nås för tillfället. Försök igen senare." Meddelandet varierar beroende på operatör.lNär du använder datatjänsten för SIM-kort 1 inaktiveras datatjänsten för SIM-kort 2.Enkortsfunktionen minskar enhetens strömförbrukning och ökar standby-tiden. Det beror inte på tjänsteleverantörens nätverksvillkor.Det kan vara en bra idé att kontakta tjänsteleverantören för att abonnera på en tjänst för påminnelse om missade samtal och relaterad service för att undvika kortkonflikter av det ovannämnda slaget.

	Mer information
	Om du stöter på problem när du använder enheten, kan du få hjälp via följande resurser:
	lBesök http://consumer.huawei.com/en om du vill visa information om enheten, vanliga frågor och övrig information.lBesök http://consumer.huawei.com/en/support för de senast uppdaterade kontaktuppgifterna för ditt land eller din region.lDu kan hitta telefonsupport, återförsäljaradresser, servicepolicyer och mer information för ditt lokala område på HiCare.
	Gå till Inställningar och peka på System > Om telefonen > Rättslig för att visa juridisk information för produkten.Gå till Inställningar och peka på System > Om telefonen > Rättslig > Säkerhetsinformation för att visa säkerhetsinformation för produkten.Gå till Inställningar och peka på System > Om telefonen > Autentiseringsinfo för att visa information om föreskrifter för produkten.Gå till Inställningar och peka på System > Certifieringslogon för att visa mer information om certifieringslogotyper för produkten.
	Alla bilder och illustrationer i handboken, inklusive men inte begränsat till produktens färg, storlek och innehållet på skärmen, är endast avsedda som information. Den faktiska produkten kan se annorlunda ut. Ingenting i denna handbok utgör en garanti av något slag, uttryckt eller underförstådd.

	Säkerhetsinformation
	Läs all säkerhetsinformation noga innan du använder din enhet så att du vet hur du ska använda den på ett säkert och korrekt sätt och hur den ska tas om hand när den kasseras.
	Drift och säkerhet
	Information om avfallshantering och återvinning
	Minskning av farliga ämnen
	Överensstämmelse med EU-krav
	Avstånd från kroppenEnheten överensstämmer med RF-specifikationerna när den hålls mot örat eller 0,50 cm från kroppen. Se till att enhetens tillbehör, t.ex. väska och hölster, inte innehåller metalldelar. Håll enheten på avstånd från kroppen för att uppfylla avståndskravet.
	Det högsta SAR-värdet för denna typ av enhet vid tester intill örat ärFIG-LX11,27 W/kgOch när den används korrekt på kroppen är värdetFIG-LX10,99 W/kg
	UtlåtandeHuawei Technologies Co., Ltd. försäkrar härmed att denna enhet överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta föreskrifter i direktiv 2014/53/EU och 2011/65/ EU.Den senaste och giltiga versionen av DoC (försäkran om överensstämmelse) kan ses på http://consumer.huawei.com/certification.Enheten får användas i alla EU-medlemsstater.Följ nationella och lokala föreskrifter som gäller på den plats där enheten används.Användningen av enheten kan vara begränsad, beroende på det lokala nätverket.
	Begränsningar i 2,4 GHz-bandet:Norge: Detta underavsnitt gäller inte för det geografiska området inom en radie på 20 km från Ny-Ålesunds centrum.
	Frekvensband och ström
	Information om tillbehör och programvara
	

	Juridisk information
	Varumärken och tillstånd
	Sekretesspolicy
	Upphovsrätt © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Med ensamrätt.

	Oversigt over enheden
	Lad os tage et kig på din enhed, før du starter.
	lEnheden tændes ved at trykke på strømknappen og holde den nede indtil skærmen tændes.lDu slukker for enheden ved at trykke på strømknappen og holde den nede, og trykke .
	BagsidekameraStatusindikatorFrontkameraØretelefonHeadset-stikPrimær mikrofonMikro-USB-portHøjttalerTænd/sluk-knapLydstyrkeknapLyssensorFingeraftryksscannerBlitzSekundær mikrofon

	Introduktion
	Følg instruktionerne i de følgende illustrationer for at opsætte enheden.
	Anvendelig til enkeltkort.Anvendelig til dobbeltkort.

	Dobbeltkortstandby med enkeltkortsaktivitet
	Anvendelig til dobbeltkort.Enheden understøtter kun dobbeltkortstandby med enkortsaktivitet, hvilket betyder, at du ikke kan bruge begge SIM-kort til opkald eller datatjenester samtidigt.lHvis du er i gang med et opkald med SIM-kort 1, kan SIM-kort 2 ikke anvendes til at foretage eller besvare opkald. Hvis nogen forsøger at ringe til SIM-kort 2, vil den opkaldende person høre en stemmemeddelelse svarende til "Det kaldte nummer er uden for serviceområdet" eller "Det kaldte nummer kan ikke tilsluttes i øjeblikket. Forsøg igen senere." Den faktiske meddelelse vil variere iht. tjenesteudbyderen.lHvis du anvender SIM-kort 1's datatjeneste, deaktiveres SIM-kort 2's datatjeneste.Enhedens funktion med enkeltkortsaktivitet reducerer strømforbruget og øger enhedens standbytid. Den har ingen relation til din tjenesteudbyders netværksbetingelser.Det kan være en god idé at kontakte din tjenesteudbyder og tilmelde dig påmindelse om mistede opkald og relaterede hjælpetjenester for at undgå ovennævnte konflikter.

	For flere oplysninger
	Hvis der opstår problemer, mens du bruger enheden, kan du få hjælp fra følgende ressourcer:
	lBesøge http://consumer.huawei.com/dk for at få vist enhedsoplysninger, hyppigt stillede spørgsmål og anden information.lBesøge http://consumer.huawei.com/dk/support for at se de nyeste kontaktoplysninger for dit land eller område.lDu kan finde servicehotlines, adresser på forhandlere, servicepolitikker og flere oplysninger for dit lokalområde i HiCare.
	Gå til Indstillinger og tryk på System > Om telefon > Lovlig for at se juridiske oplysninger for dit produkt.Gå til Indstillinger og tryk på System > Om telefon > Lovlig > Sikkerhedsoplysninger for at se sikkerhedsinformationen for dit produkt.Gå til Indstillinger og tryk på System > Om telefon > Godkendelsesinfo for at se lovpligtige oplysninger for dit produkt.Gå til Indstillinger og tryk på System > Certificeringslogoer for at se flere oplysninger om certificeringslogfiler for dit produkt.
	Alle billeder og illustrationer i denne vejledning, herunder, men ikke begrænset til, produktets farve, størrelse, og skærmindhold, tjener udelukkende som reference. Det faktiske produkt kan variere. Ingen del i denne vejledning udgør en garanti af nogen art, hverken direkte eller indirekte.

	Sikkerhedsoplysninger
	Du bedes læse alle sikkerhedsoplysningerne nøje, før du benytter enheden, for at sikre sikker og korrekt brug og for at lære, hvordan enheden bortskaffes korrekt.
	Betjening og sikkerhed
	Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
	Reduktion af sundhedsfarligt indhold
	Overensstemmelse med EU-lovgivning
	Brug når enheden bæres på kroppenEnheden er i overensstemmelse med RF-specifikationerne, når den anvendes tæt på øret eller i en afstand af 0,50 cm fra kroppen. Sørg for, at enhedens tilbehør, som f.eks. en taske eller hylster, ikke indeholder metaldele. Hold enheden væk fra din krop for at opfylde afstandskravet.
	Den højeste SAR-værdi rapporteret for denne type enhed, når den er testet ved øret, erFIG-LX11,27 W/kgOg når korrekt båret på kroppen erFIG-LX10,99 W/kg
	ErklæringHuawei Technologies Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i EU-direktivet 2014/53/EU og 2011/ 65/EF.Den nyeste og gyldige version af overensstemmelseserklæringen (DoC – Declaration of Conformity) kan ses på http://consumer.huawei.com/certification.Denne enhed kan betjenes i alle medlemsstater i EU.Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.Der kan gælde begrænsninger for brug af denne enhed, afhængigt af det lokale netværk.
	Begrænsninger på 2,4 GHz-båndet:Norge: Dette underafsnit gælder ikke for geografiske områder inden for en radius på 20 km fra centrum af Ny-Ålesund.
	Frekvensbånd og effekt
	Oplysninger om tilbehør og software
	

	Juridisk meddelelse
	Varemærker og tilladelser
	Politik om beskyttelse af personlige oplysninger
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Alle rettigheder forbeholdes.

	Enheten på et øyeblikk
	Før du starter, la oss ta en titt på den nye telefonen.
	lFor å slå på enheten, trykk og hold strømknappen nede til skjermen slår seg på.lFor å slå av enheten, trykk på strømknappen, og trykk deretter på .
	Kamera bakStatusindikatorKamera foranØretelefonHodesettkontaktHovedmikrofonMicro USB-portHøyttalerAv/på-knappVolumknappLyssensorFingeravtrykksskannerBlitsSekundær mikrofon

	Komme i gang
	Følg instruksjonene i følgende figurer for å sette opp enheten.
	Gjelder enkelt kort.Gjelder to kort.

	Dobbelt kort dobbel standby enkelt pass
	Gjelder to kort.Enheten kun støtter dobbelt kort dobbel standby enkelt pass, noe som betyr at du ikke kan bruke begge SIM-kort for samtaler eller datatjenester samtidig.lNår du har et aktivt anrop ved bruk SIM-kort 1, kan SIM-kort 2 ikke brukes til å ringe eller besvare samtaler. Ved innkommende anrop i SIM-kort 2, vil den som ringer høre en talemelding som ligner på "Abonnenten du ringer er ute av dekningsområdet" eller "Abonnenten du ringte kan ikke kontaktes for øyeblikket, prøv igjen senere." Meldingen vil variere etter tjenesteleverandør.lNår du bruker SIM-kort 1s datatjeneste, vil SIM-kort 2s datatjenesten deaktiveres.Enhetens enkelt pass-funksjonen vil redusere strømforbruket og øke enhetens standby-tid. Det er ikke knyttet til tjenesteleverandørens nettverksforhold.Det er en god idé å kontakte tjenesteleverandøren og abonnere på ubesvarte anrop-påminnelse og relaterte assistansetjenester for å unngå konflikter nevnt ovenfor.

	For mer informasjon
	Hvis der oppstår problemer når du bruker enheten, få hjelp fra følgende ressurser:
	lBesøk http://consumer.huawei.com/en for å vise enhetsinformasjon, vanlige spørsmål og annen informasjon.lBesøkt http://consumer.huawei.com/en/support for å få den mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller område.lDu kan finne informasjon om kundestøtte, forhandleradresser, tjenestepolicyer og mer for din lokale region i HiCare.
	Gå til Innstillinger og trykk på System > Om telefonen > Juridisk for å vise juridisk informasjon for produktet.Gå tilInnstillinger og trykk på System > Om telefonen > Juridisk > Sikkerhetsinformasjon for å vise sikkerhetsinformasjon for produktet.Gå til Innstillinger og trykk på System > Om telefonen > Godkjenningsinformasjon for å vise reguleringsinformasjon for produktet.Gå til Innstillinger og trykk på System > Sertifiseringslogoer for å se mer informasjon om sertifiseringslogoer for produktet.
	Alle bilder og illustrasjoner i denne brukerhåndboken, inkludert men ikke begrenset til farge og størrelse på produktet og displayinnholdet, er for din referanse. Det faktiske produktet kan variere. Ingenting i denne brukerhåndboken utgjører en garanti av noe slag, enten uttrykt eller underforstått.

	Sikkerhetsinformasjon
	Les all sikkerhetsinformasjonen nøye før du bruker enheten for å sikre at du bruker den på en trygg og sikker måte, og for å lære hvordan du skal avhende enheten når du ikke vil ha den lenger.
	Bruk og sikkerhet
	Informasjon om avhending og resirkulering
	Reduksjon av farlige stoffer
	Overholdelse av EU-forordninger
	Kroppsnær brukEnheten samsvarer med RF-spesifikasjonene når den brukes i nærheten av øret eller 0,50 cm fra kroppen. Kontroller at tilbehør som for eksempel vesker eller hylstre, ikke består av metallkomponenter. Hold enheten i anbefalt avstand fra kroppen.
	Den høyeste rapporterte SAR-verdien til denne enhetstypen når den testes ved øret, erFIG-LX11,27 W/kgNår den brukes på kroppen, erFIG-LX10,99 W/kg
	ErklæringHuawei Technologies Co., Ltd. erklærer herved at denne enheten oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante forskrifter i direktiv 2014/53/EU og 2011/65/EU.Den siste og gyldige versjonen av DoC (konformitetserklæring) finnes på http://consumer.huawei.com/certification.Denne enheten kan brukes i alle medlemslandene fra EU.Følg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.Enheten kan begrenses for bruk, avhengig av det lokale nettverket.
	Restriksjoner på 2,4 GHz-båndet:Norge: Dette underavsnittet gjelder ikke for det geografiske området i en radius på 20 km rundt sentrum i Ny-Ålesund.
	Frekvensbånd og sendestyrke
	Tilbehør og programvareinformasjon
	

	Juridisk merknad
	Varemerker og tillatelser
	Personvernerklæring
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Med enerett.

	Laitteesi yhdellä silmäyksellä
	Tutustutaanpa uuteen laitteeseesi, ennen kuin aloitat sen käytön.
	lKytke laitteeseen virta pitämällä virtanäppäintä painettuna, kunnes näyttö kytkeytyy päälle.lSammuta laite pitämällä virtapainiketta painettuna ja koskettamalla sitten .
	TakakameraTilan merkkivaloEtukameraKuulokeKuulokesettiliitäntäEnsisijainen mikrofoniMikro-USB-porttiKaiutinVirtapainikeÄänenvoimakkuuspainikeValoisuuden tunnistinSormenjälkilukijaSalamaToissijainen mikrofoni

	Aloittaminen
	Valmistele laite seuraavien kuvien ohjeiden mukaisesti.
	Koskee yhden kortin laitetta.Koskee kahden kortin laitetta.

	Dual Card, Dual Standby, Single Pass
	Koskee kahden kortin laitetta.Laitteesi tukee vain Dual Card, Dual Standby, Single Pass -toimintoa, mikä tarkoittaa, että et voi käyttää molempia SIM-kortteja puheluihin tai datapalveluihin samanaikaisesti.lKun SIM-korttia nro 1 käytetään puheluun, SIM-korttia nro 2 ei voida käyttää puhelujen soittamiseen tai vastaanottamiseen. Jos SIM-korttiin nro 2 tulee puhelu, soittaja kuulee seuraavanlaisen viestin: "Valitsemaanne numeroon ei juuri nyt saada yhteyttä" tai "puhelua ei voida juuri nyt yhdistää, yrittäkää hetken kuluttua uudelleen." Viesti vaihtelee palveluntarjoajan mukaan.lKun SIM-kortin nro 1 datapalvelu on käytössä, SIM-kortin nro 2 datapalvelu ei ole käytössä.Laitteesi single pass -toiminto auttaa vähentämään virrankulutusta ja pidentämään laitteen valmiusaikaa. Se ei liity palveluntarjoajasi verkon olosuhteisiin.Operaattorilta kannattaa tilata vastaamatta jääneiden puhelujen muistutuspalvelu ja muita asianmukaisia lisäpalveluja, jotta ongelmia ei pääse syntymään edellä mainituista syistä johtuen.

	Lisätietoja
	Jos sinulla on ongelmia laitteen käytössä, saat apua seuraavista lähteistä:
	lSivu http://consumer.huawei.com/en sisältää laitetietoja, usein kysyttyjä kysymyksiä ja muita tietoja.lVieraile osoitteessa http://consumer.huawei.com/en/support nähdäksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.lLöydät paikalliset palvelunumerot, jälleenmyyjien osoitteet, palvelukäytännöt ja muita tietoja osoitteesta HiCare.
	Lue tuotteesi oikeudelliset tiedot siirtymällä kohtaan Asetukset ja koskettamalla Järjestelmä > Tietoja puhelimesta > Laillinen.Lue tuotteesi turvallisuustiedot siirtymällä kohtaan Asetukset ja koskettamalla Järjestelmä > Tietoja puhelimesta > Laillinen > Suojaustiedot.Lue tuotteesi säädöstiedot siirtymällä kohtaan Asetukset ja koskettamalla Järjestelmä > Tietoja puhelimesta > Todennustiedot.Katso lisätietoa tuotteesi sertifiointilogoista siirtymällä kohtaan Asetukset ja koskettamalla Järjestelmä > Varmentamisen logot.
	Kaikki tässä oppaassa olevat kuvat, mukaan lukien rajoituksetta tuotteen väriä, kokoa ja näytön sisältöä esittävät kuvat, ovat ainoastaan viitteellisiä. Todellinen tuote saattaa poiketa niistä. Mikään tämän oppaan sisältö ei muodosta minkäänlaista suoraa tai välillistä takuuta.

	Turvallisuutta koskevat tiedot
	Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen käyttämistä, jotta voit käyttää laitetta turvallisesti ja asianmukaisesti ja osaat hävittää sen asianmukaisesti.
	Käyttö ja turvallisuus
	Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedot
	Vaarallisten aineiden vähentäminen
	Yhdenmukaisuus EU:n määräysten kanssa
	Käyttö kehon lähelläLaite on RF-määräysten mukainen, kun sitä käytetään korvan lähellä tai 0,50 cm:n etäisyydellä kehosta. Varmista, että laitteen lisävarusteita, kuten laitteen koteloa ja säilytystaskua, ei ole valmistettu metalliosista. Pidä laite riittävän kaukana kehostasi.
	Tälle laitetyypille korkein ilmoitettu SAR-arvo testattaessa sitä korvalla onFIG-LX11,27 W/kgJa pidettynä vartaloa vasten se onFIG-LX10,99 W/kg
	IlmoitusHuawei Technologies Co., Ltd. vakuuttaa täten, että tämä laite on yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU ja 2011/65/ EU olennaisten vaatimusten ja direktiivin muiden asiaankuuluvien säännösten kanssa.Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin ja voimassa oleva versio on luettavissa osoitteessa http://consumer.huawei.com/certification.Tätä laitetta voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa.Noudata laitteen käyttöpaikan kansallisia ja paikallisia säädöksiä.Tämän laitteen käyttö voi olla kiellettyä tai rajoitettua, paikallisesta verkosta riippuen.
	Rajoitukset 2,4 GHz:n taajuusalueella:Norja: Tämä alakohta ei päde Ny-Ålesundin keskustaa ympäröivällä, säteeltään 20 km olevalla maantieteellisellä alueella.
	Taajuusalueet ja teho
	Lisävaruste- ja ohjelmistotiedot
	

	Oikeudellinen huomautus
	Tavaramerkit ja luvat
	Tietosuojakäytäntö
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Kaikki oikeudet pidätetään.

	Najważniejsze informacje o urządzeniu
	Przed rozpoczęciem użytkowania zapoznaj się ze swoim nowym urządzeniem.
	lAby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż włączy się ekran.lAby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, a następnie dotknij .
	Aparat tylnyWskaźnik stanuAparat przedniSłuchawkaGniazdo zestawu słuchawkowegoMikrofon głównyWejście Micro-USBGłośnikPrzycisk zasilaniaPrzycisk głośnościCzujnik światłaCzytnik odcisków palcówLampa błyskowaMikrofon dodatkowy

	Wprowadzenie
	Przestrzegaj instrukcji na poniższych ilustracjach, aby skonfigurować urządzenie.
	W przypadku jednej karty.W przypadku dwóch kart.

	Dwie aktywne karty SIM, jedno połączenie jednocześnie
	W przypadku dwóch kart.Urządzenie umożliwia równoczesne oczekiwanie na połączenia na dwóch kartach SIM z trybem wyłączności połączeń, co oznacza, że dwie karty nie mogą prowadzić połączenia głosowego lub transmisji danych równolegle.lW trakcie trwania połączenia realizowanego przy użyciu karty SIM 1 nie można używać karty SIM 2 do wykonywania ani odbierania połączeń. Jeśli ktoś zadzwoni na numer karty SIM2, dzwoniący usłyszy komunikat typu „Abonent jest poza zasięgiem” lub „Wywoływany numer jest w tej chwili nieosiągalny, spróbuj później”. Treść komunikatu będzie zależeć od operatora.lGdy w użyciu jest usługa transmisji danych operatora karty SIM 1, usługa transmisji danych na karcie SIM 2 jest wyłączona.Tryb wyłączności połączeń pomaga ograniczyć zużycie energii i wydłużyć czas pracy urządzenia na baterii. Nie ma on związku z parametrami sieci operatora.Dobrym pomysłem może być skontaktowanie się z dostawcą usług w celu wykupienia subskrypcji usługi powiadamiania o nieodebranych połączeniach i powiązanych z nią usług pomocniczych, aby uniknąć skutków opisanych wyżej konfliktów.

	Dodatkowe informacje
	W przypadku problemów podczas korzystania z urządzenia można uzyskać pomoc z następujących źródeł:
	lOdwiedź stronę http://consumer.huawei.com/pl, aby zapoznać się z informacjami o urządzeniu, często zadawanymi pytaniami oraz innymi informacjami.lPrzejść do http://consumer.huawei.com/pl/support, aby uzyskać najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla swojego kraju lub regionu.lDane kontaktowe infolinii telefonicznych, adresy sprzedawców, regulaminy usług i pozostałe informacje można znaleźć w aplikacji HiCare.
	Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Informacje o urządzeniu > Informacje prawne, aby wyświetlić informacje prawne dla produktu.Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Informacje o urządzeniu > Informacje prawne > Informacje o bezpieczeństwie, aby wyświetlić informacje dotyczące bezpieczeństwa produktu.Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Informacje o urządzeniu > Zgodność z normami, aby wyświetlić informacje dotyczące prawodawstwa obowiązującego produkt.Przejść do Ustawienia i dotknąć System > Logo certyfikacji, aby wyświetlić więcej informacji dotyczących logotypów certyfikacji dla produktu.
	Wszystkie zdjęcia i ilustracje w tym podręczniku mają wyłącznie charakter poglądowy. Dotyczy to w szczególności koloru i rozmiaru produktu oraz zawartości ekranu. Faktyczny wygląd może odbiegać od przedstawionego. Żadna jego część nie stanowi gwarancji żadnego typu, wyrażonej wprost ani dorozumianej.

	Bezpieczeństwo użycia
	Przed użyciem urządzenia prosimy uważnie zapoznać się z informacjami na temat bezpieczeństwa obsługi oraz prawidłowego sposobu utylizacji zużytego sprzętu.
	Obsługa i bezpieczeństwo użycia
	Utylizacja i recykling odpadów
	Utylizacja i recykling odpadów
	Ograniczanie użycia substancji niebezpiecznych
	Zgodność z przepisami UE
	Noszenie działającego aparatu blisko ciałaUrządzenie jest zgodne ze specyfikacjami dotyczącymi emisji fal o częstotliwościach radiowych, gdy jest używane blisko ucha lub w odległości 0,50 cm od ciała. Upewnij się, że akcesoria urządzenia, np. jego pokrowiec, nie zawierają metalowych elementów. Urządzenie należy trzymać w pewnym oddaleniu od ciała, aby spełnić normy prawidłowej odległości.
	Najwyższa zgłoszona wartość SAR dla tego typu urządzeń testowanych podczas trzymania przy uchu wynosiFIG-LX11,27 W/kgPodczas prawidłowego używania urządzenia przy ciele wynosiFIG-LX10,99 W/kg
	OświadczenieNiniejszym firma Huawei Technologies Co., Ltd. oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze wymogi i inne stosowne przepisy dyrektyw 2014/53/EU oraz 2011/65/UE.Najaktualniejszą i obowiązującą wersję deklaracji zgodności można zobaczyć na http://consumer.huawei.com/certification.To urządzenie zostało dopuszczone do użycia we wszystkich krajach członkowskich UE.Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych w miejscu użytkowania urządzenia.W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może podlegać ograniczeniom.
	Ograniczenia dotyczące transmisji w paśmie 2,4 GHz:Norwegia: Ten fragment nie dotyczy obszaru geograficznego w promieniu 20 km od centrum Ny-Ålesund.
	Pasma częstotliwości i zasilanie
	Informacje o akcesoriach i oprogramowaniu
	

	Nota prawna
	Znaki towarowe i zezwolenia
	Zasady ochrony prywatności
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Wszelkie prawa zastrzeżone.

	Apie jūsų įrenginį trumpai
	Prieš pradėdami naudotis, susipažinkite su savo naujojo įrenginio galimybėmis.
	lNorėdami įjungti įrenginį, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, kol įsijungs ekranas.lNorėdami įrenginį išjungti, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, tada palieskite .
	Galinė kameraBūsenos indikatoriusPriekinė kameraPokalbio garsiakalbisAusinių lizdasPagrindinis mikrofonas„Micro-USB“ prievadasGarsiakalbisMaitinimo mygtukasGarsumo mygtukasŠviesos jutiklisPirštų atspaudų skaitytuvasBlykstėPagalbinis mikrofonas

	Pradžia
	Savo įrenginiui nustatyti vykdykite tolesnėse iliustracijose pateiktas instrukcijas.
	Taikoma vienai kortelei.Taikoma dviem kortelėms.

	Vienkanalis įrenginys su dviem nepertraukiamai veikiančiomis SIM kortelėmis
	Taikoma dviem kortelėms.Jūsų įrenginys su dviem kortelėmis leidžia joms veikti budėjimo režimu, tačiau vienu metu skambinti ar siųsti duomenis galima tik naudojantis viena SIM kortele.lKai skambinate naudodamiesi SIM kortele Nr. 1, SIM kortelės Nr. 2 negalima naudoti norint paskambinti ar atsiliepti į skambučius. Jei kas nors paskambina į SIM kortelę Nr. 2, tam asmeniui pateikiamas maždaug toks balso pranešimas: „Šiuo metu vartotojas, kuriam skambinate, nėra pasiekiamas“ arba „Šiuo metu su vartotoju nėra galimybės susisiekti, bandykite dar kartą vėliau“. Faktinis pranešimas priklauso nuo tinklo operatoriaus.lNaudojantis SIM kortelės Nr. 1 duomenų perdavimo paslauga, SIM kortelės Nr. 2 duomenų perdavimo paslauga išjungiama.Jūsų įrenginio vienos kortelės veikimo konkrečiu metu funkcija leidžia sumažinti energijos sąnaudas ir padidinti įrenginio budėjimo trukmę. Tai nėra susiję su jūsų tinklo operatoriaus ryšio kokybe.Siekiant išvengti pirmiau nurodytų problemų, rekomenduojama susisiekti su savo ryšio operatoriumi ir užsiprenumeruoti praleistų skambučių priminimo ar panašią paslaugą.

	Daugiau informacijos
	Jei naudojant įrenginį kyla problemų, galite gauti pagalbos iš toliau nurodytų šaltinių:
	lApsilankykite http://consumer.huawei.com/en ir peržiūrėkite įrenginio informaciją, dažniausiai užduodamus klausimus ir kitą informaciją.lApsilankyti http://consumer.huawei.com/en/support, kad gautumėte naujausią savo šalies ar regiono kontaktinę informaciją.lKlientų aptarnavimo karštąsias linijas, mažmenininkų adresus, paslaugų teikimo politikos nuostatas ir kitą informaciją apie savo regioną galite rasti HiCare.
	Eikite į Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefoną > Teisiniai dalykai, kad peržiūrėtumėte teisinę gaminio informaciją.Eikite į Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefoną > Teisiniai dalykai > Saugos informacija, kad peržiūrėtumėte gaminio saugos informaciją.Eikite į Nustatymai ir palieskite Sistema > Apie telefoną > Tapatumo nustatymo informacija, kad peržiūrėtumėte gaminio reguliavimo informaciją.Eikite į Nustatymai ir palieskite Sistema > Sertifikatų logotipai, kad peržiūrėtumėte daugiau informacijos apie savo gaminio sertifikavimo logotipus.
	Visos šiame vadove pateikiamos nuotraukos ir iliustracijos, įskaitant (tačiau neapsiribojant) gaminio spalvą, dydį ir ekrano turinį, yra skirtos tik bendrai informacijai. Tikrasis gaminys gali būti kitoks. Niekas šiame vadove negali būti laikoma garantija – tiek numanoma, tiek aiškiai išreikšta.

	Saugos informacija
	Prieš naudodamiesi savo įrenginiu, atidžiai perskaitykite visą saugos informaciją, kad užtikrintumėte saugų bei tinkamą jo veikimą ir sužinotumėte, kaip tinkamai jį utilizuoti.
	Naudojimas ir sauga
	Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimą
	Pavojingų medžiagų kiekio mažinimas
	Atitiktis ES reglamentams
	Naudojimas nešiojantis ant kūnoŠis įtaisas atitinka radijo dažnio reikalavimus, jei yra naudojamas šalia ausies arba 0,50 cm atstumu nuo kūno. Užtikrinkite, kad įtaiso prieduose, pavyzdžiui, jo dėkle ir įmautėje, nebūtų metalinių dalių. Nelaikykite įtaiso prie kūno arčiau už nurodytąjį atstumą.
	Didžiausia SAR vertė, taikoma šio tipo prietaisui, kai atliekamas jo bandomasis naudojimas prie ausiesFIG-LX11,27 W/kgTinkamai dėvint prie kūnoFIG-LX10,99 W/kg
	PareiškimasČia „Huawei Technologies Co., Ltd.“ deklaruoja, kad šis įrenginys dera su esminiais direktyvos 2014/53/EU ir 2011/65/ ES reikalavimais bei kitomis susijusiomis nuostatomis.Naujausią galiojančią „DoC“ (atitikties deklaracijos) versiją galima peržiūrėti čia: http://consumer.huawei.com/certification.Šį įrenginį galima eksploatuoti visose ES valstybėse narėse.Laikykitės įtaiso naudojimo vietovėje galiojančių šalies ir vietinių reglamentų.Priklausomai nuo vietinio tinklo, galimybės naudotis įtaisu gali būti ribotos.
	Ribojimas 2,4 GHz dažnio juostoje:Norvegija. Šis skirsnis netaikomas geografinei teritorijai, esančiai 20 km spinduliu nuo Ny-Ålesund miesto centro.
	Dažnio diapazonai ir galia
	Priedų ir programinės įrangos informacija
	

	Teisinis pranešimas
	Prekybiniai ženklai ir leidimai
	Privatumo politika
	Autorių teisės priklauso © „Huawei Technologies Co., Ltd.“ 2018. Visos teisės saugomos.

	Īsumā par jūsu ierīci
	Pirms sākat ierīces lietošanu, iepazīsimies ar to.
	lLai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu, līdz ieslēdzas ekrāns.lLai izslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu un pieskarieties .
	Aizmugurējā kameraStatusa indikatorsPriekšējā kameraKlausules augšdaļaAustiņu kontaktligzdaPrimārais mikrofonsMicro-USB portsSkaļrunisBarošanas pogaSkaļuma taustiņšGaismas sensorsPirkstu nospiedumu skenerisZibspuldzeSekundārais mikrofons

	Darba sākšana
	Lai iestatītu tālruni, ievērojiet tālāk iekļautajos attēlos sniegtos norādījumus.
	Attiecas uz vienu SIM karti.Attiecas uz divām SIM kartēm.

	Dubultkartes dubultās gaidstāves atsevišķā ieeja
	Attiecas uz divām SIM kartēm.Jūsu ierīce atbalsta tikai dubultkartes dubultās gaidstāves atsevišķo ieeju; tas nozīmē, ka nevar vienlaikus izmantot abas SIM kartes zvaniem vai datu pārraides pakalpojumiem.lKad tiek veikts zvans, izmantojot 1. SIM karti, 2. SIM karti nevar izmantot zvanu veikšanai vai saņemšanai. Ja kāds zvana uz 2. SIM kartes numuru, zvanītājs dzirdēs ziņojumu “Atvainojiet, abonenta tālrunis ir izslēgts vai atrodas ārpus uztveršanas zonas” vai “Pašlaik abonentu nevar sasniegt; lūdzu, mēģiniet vēlāk”. Faktiskais ziņojums atšķirsies atkarībā no pakalpojumu sniedzēja.lKad izmantojat 1. SIM kartes datu pārraides pakalpojumu, 2. SIM kartes datu pārraides pakalpojums ir atspējots.Vienas aktīvas kartes funkcija palīdz samazināt enerģijas patēriņu un palielināt ierīces gaidstāves laiku. Tas nav saistīts ar jūsu pakalpojumu sniedzēja tīkla apstākļiem.Ieteicams sazināties ar mobilā tīkla pakalpojumu sniedzēju un pieteikties atgādinājumam par neatbildētajiem zvaniem un saistītiem palīdzības pakalpojumiem, lai izvairītos no iepriekš minētajiem konfliktiem.

	Plašākai informācijai
	Ja saskaraties ar kādām problēmām, izmantojot ierīci, varat iegūt palīdzību šeit:
	lInformāciju par ierīci, atbildes uz bieži uzdotiem jautājumiem un citu informāciju skatiet http://consumer.huawei.com/en.lApmeklējiet vietni http://consumer.huawei.com/en/support, lai noskaidrotu jaunāko kontaktinformāciju jūsu valstij vai reģionam.lInformāciju par pakalpojumu atbalsta līnijām, mazumtirgotāju adresēm, pakalpojumu politikām un citu informāciju, kas attiecas uz jūsu reģionu, skatiet HiCare.
	Dodieties uz Iestatījumi un pieskarieties Sistēma > Par tālruni > Juridiskā informācija, lai skatītu sava produkta juridisko informāciju.Dodieties uz Iestatījumi un pieskarieties Sistēma > Par tālruni > Juridiskā informācija > Informācija par drošību, lai skatītu sava produkta drošības informāciju.Dodieties uz Iestatījumi un pieskarieties Sistēma > Par tālruni > Autentifikācijas informācija, lai skatītu sava produkta regulējošo informāciju.Dodieties uz Iestatījumi un pieskarieties Sistēma > Sertifikācijas logotipi, lai skatītu vairāk informācijas par sava produkta sertifikācijas datiem.
	Visi šajā pamācībā ietvertie attēli, tostarp, bet ne tikai attēli, kuros redzama produkta krāsa, izmēri un displeja saturs, ir paredzēti tikai jūsu uzziņai. Faktiskais produkts var atšķirties. Neviena šīs pamācības daļa nav uzskatāma ne par kāda veida garantiju: ne tiešu, ne izrietošu.

	Informācija par drošību
	Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet visu drošības informāciju, lai ierīci lietotu droši un pareizi un no tās pareizi atbrīvotos.
	Lietošana un drošība
	Informācija par utilizēšanu un pārstrādāšanu
	Bīstamo vielu daudzuma samazināšana
	Atbilstība ES normatīvajiem aktiem
	Lietošana pie ķermeņaŠī ierīce atbilst RF specifikācijām, kad tā tiek lietota pie auss vai 0,50 cm attālumā no ķermeņa. Pārliecinieties, vai ierīces piederumos, piemēram, ierīces korpusā un ierīces turētājā, nav metāla komponentu. Lai atbilstu attāluma prasībām, turiet ierīci attālāk no ķermeņa.
	Augstākā SAR vērtība, kas ziņojumos norādīta šim ierīces tipam, pārbaudot pie auss, irFIG-LX11,27 W/kgPareizi valkājot uz ķermeņa, irFIG-LX10,99 W/kg
	PaziņojumsAr šo Huawei Technologies Co., Ltd. paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīvas 2014/53/EU un 2011/65/ES pamatprasībām un citiem būtiskiem noteikumiem.Jaunāko, spēkā esošo atbilstības deklarācijas versiju varat skatīt vietnē http://consumer.huawei.com/certification.Šo ierīci var lietot visās ES dalībvalstīs.Ievērojiet valsts un vietējos noteikumus paredzētajā ierīces izmantošanas vietā.Atkarībā no vietējiem tīkliem šīs ierīces izmantošana var būt ierobežota.
	Ierobežojumi 2,4 GHz joslāNorvēģija. Šī apakšsadaļa neattiecas uz ģeogrāfisko apgabalu 20 km rādiusā no Nīolesunnas centra.
	Frekvenču josla un jauda
	Piederumi un programmatūras informācija
	

	Juridiskais paziņojums
	Preču zīmes un atļaujas
	Konfidencialitātes politika
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Visas tiesības paturētas.

	Seadme ülevaade
	Enne alustamist heitke pilk oma uuele seadmele.
	lSeadme sisselülitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu, kuni ekraan lülitub sisse.lSeadme toite väljalülitamiseks hoidke toitenuppu allavajutatuna ja puudutage .
	TagakaameraOlekunäidikEsikaameraKuularPeakomplekti pistikEsmane mikrofonMikro-USB-portKõlarToitenuppHelitugevuse reguleerimise nuppValgusandurSõrmejälje sensorVälklampTeine mikrofon

	Alustamine
	Telefoni seadistamiseks järgige juhiseid alltoodud joonistel.
	Kehtib ühe kaardi puhul.Kehtib kahe kaardi puhul.

	Kahe kaardi tugi (korraga ooterežiimis, kõne puhul üks aktiivne)
	Kehtib kahe kaardi puhul.Teie seadmel on kahe SIM-kaardi tugi (üheaegselt ooterežiimis, kõne puhul üks aktiivne), mis tähendab, et te ei saa kasutada mõlemat SIM-kaarti üheaegselt helistamiseks või andmeteenuste jaoks.lKui helistate ühe SIM-kaardiga, ei saa teist SIM-kaarti helistamiseks või kõnede vastuvõtmiseks kasutada. Kui keegi helistab sel ajal teisele SIM-kaardile, siis ta kuuleb kõneteadet, mis sarnaneb järgmistele teadetele: "Telefon, millele helistate, on teeninduspiirkonnast väljas" või "Telefoniga, millele helistate, ei ole võimalik hetkel ühendust luua. Proovige hiljem uuesti." Tegelik teade sõltub teenusepakkujast.lKui kasutate esimese SIM-kaardi andmeteenust, ei ole teise SIM-kaardi andmeteenus saadaval.Teie seadme funktsioon, et kõne ajal on üks SIM-kaart aktiivne, aitab vähendada voolutarbimist ja pikendada seadme ooterežiimis oleku aega. See pole seotud teie teenusepakkuja võrgutingimustega.Pöörduge oma kõneteenuse pakkuja poole ja tellige vastamata kõnede meeldetuletus ning seotud tugiteenused, et vältida eespool nimetatud probleeme.

	Lisateave
	Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi alltoodud allikatest.
	lSeadme teabe, korduvate küsimuste ja muu asjakohase nägemiseks külastage veebisaiti http://consumer.huawei.com/en.lKülastage aadressi http://consumer.huawei.com/en/support, et saada kõige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi või piirkonna kohta.lLeiate klienditeeninduse telefoninumbrid, edasimüüja aadressid, teenusetingimused ja lisateavet oma piirkonna jaoks saidilt HiCare.
	Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Süsteem > Telefoni info > Juriidiline, et oma toote juriidilist teavet vaadata.Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Süsteem > Telefoni info > Juriidiline > Ohutusteave, et oma toote ohutusteavet vaadata.Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Süsteem > Telefoni info > Autentimisteave, et oma toote regulatiivset teavet vaadata.Minge jaotisesse Seaded ja puudutage valikut Süsteem > Sertifikaatide logod, et oma toote sertifitseerimislogode lisateavet vaadata.
	Kõik käesolevas kasutusjuhendis toodud pildid ja illustratsioonid, k.a toote värv, suurus ja kuva sisu (loend pole ammendav), on ainult näitlikud. Tegelik toode võib erineda. Mitte midagi selles juhendis toodust ei tohi tõlgendada ei otsese ega kaudse garantiina.

	Ohutusteave
	Enne seadme kasutamise alustamist lugege kogu ohutusalane teave läbi, et tagada seadme ohutu ja õige kasutamine ning saada teavet selle õigel viisil hävitamiseks.
	Kasutamine ja ohutus
	Hävitamine ja taaskäitlus
	Ohtlike ainete vähendamine
	Vastavus EL-i normidele
	Kehal kandmineSeade vastab RF-le kehtestatud tehnilistele nõuetele, kui seadet kasutatakse kõrva juures või kehast 0,50 cm kaugusel. Jälgige, et seadme tarvikutel, nt seadme ümbrisel ja hoidekotil, ei oleks metalldetaile. Hoidke seade kaugusnõude täitmiseks kehast eemal.
	Selle seadme kõrgeim teadaolev SAR-väärtus testituna kõrva ääres onFIG-LX11,27 W/kgKui seadet kantakse nõuetekohaselt keha lähedal, on kõnealune väärtusFIG-LX10,99 W/kg
	AvaldusKäesolevaga kinnitab Huawei Technologies Co., Ltd., et see seade vastab direktiivi 2014/53/EU ja 2011/65/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.Vastavusdeklaratsiooni uusimat kehtivat versiooni saab vaadata aadressil http://consumer.huawei.com/certification.Seda seadet võib kasutada kõigis EL-i liikmesriikides.Järgige riiklikke ja kohalikke juhiseid kohas, kus seadet kasutatakse.Seadmele võib olenevalt kohalikust võrgust kehtida kasutamispiirangud.
	Piirangud 2,4 GHz sagedusalas:Norra: see alamjaotis ei rakendu Ny-Ålesundi keskusest 20 km raadiusesse jäävale geograafilisele alale.
	Sagedusribad ja toide
	Tarvikud ja tarkvarateave
	

	Juriidiline märkus
	Kaubamärgid ja load
	Privaatsuspoliitika
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Kõik õigused on kaitstud.

	Η συσκευή σας με μια ματιά
	Πριν ξεκινήσετε, ας ρίξουμε μια ματιά στην καινούρια σας συσκευή.
	lΓια να ενεργοποιήσετε τη συσκευή σας, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας μέχρι να ενεργοποιηθεί η οθόνη.lΓια να απενεργοποιήσετε τη συσκευή σας, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας και, έπειτα αγγίξτε το .
	Πίσω κάμεραΕνδείκτης κατάστασηςΜπροστινή κάμεραΑκουστικόΥποδοχή κεφαλοσυσκευήςΚύριο μικρόφωνοΘύρα micro-USBΗχείοΚουμπί λειτουργίαςΚουμπί έντασης ήχουΑισθητήρας φωτόςΣαρωτής δακτυλικών αποτυπωμάτωνΦλαςΔευτερεύον μικρόφωνο

	Τα πρώτα βήματα
	Ακολουθήστε τις οδηγίες στις παρακάτω εικόνες για να ρυθμίσετε τη συσκευή σας.
	Ισχύει για μονή κάρτα.Ισχύει για διπλές κάρτες.

	Μεμονωμένη πρόσβαση διπλής κάρτα και διπλής αναμονής
	Ισχύει για διπλές κάρτες.Η συσκευή σας υποστηρίζει μόνο διπλή κάρτα διπλής αναμονής και μονής πρόσβασης, πράγμα που σημαίνει ότι δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε και τις δύο κάρτες SIM για κλήσεις ή υπηρεσίες δεδομένων ταυτόχρονα.lΌταν πραγματοποιείτε μια κλήση μέσω της κάρτας SIM 1, δεν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την κάρτα SIM 2 για να πραγματοποιήσετε ή να απαντήσετε κλήσεις. Αν κάποιος καλέσει την κάρτα SIM 2, ο καλών θα ακούσει ένα φωνητικό μήνυμα ως εξής «Ο συνδρομητής που καλέσατε δεν είναι διαθέσιμος» ή «Ο συνδρομητής που καλέσατε δεν είναι συνδεδεμένος αυτήν τη στιγμή, δοκιμάστε πάλι αργότερα.» Το πραγματικό μήνυμα θα ποικίλλει ανάλογα με τον φορέα παροχής της υπηρεσίας.lΌταν χρησιμοποιείτε την υπηρεσία δεδομένων της κάρτας SIM 1, η υπηρεσία δεδομένων της κάρτας SIM 2 απενεργοποιείται.Η λειτουργία μονής πρόσβασης της συσκευής σας βοηθά στο να μειωθεί η κατανάλωση ρεύματος και να αυξηθεί ο χρόνος αναμονής της συσκευής σας. Δεν σχετίζεται με τις συνθήκες δικτύου του φορέα παροχής της υπηρεσίας.Καλό θα ήταν να επικοινωνήσετε με τον φορέα παροχής της υπηρεσίας σας και να εγγραφείτε στην υπηρεσία ειδοποίησης αναπάντητων κλήσεων και σε άλλες παρόμοιες βοηθητικές υπηρεσίες για την αποφυγή των παραπάνω διενέξεων.

	Για περισσότερες πληροφορίες
	Εάν αντιμετωπίσετε οποιαδήποτε προβλήματα κατά τη χρήση της συσκευής σας, μπορείτε να λάβετε βοήθεια από τους ακόλουθους πόρους:
	lΕπισκεφτείτε την ιστοσελίδα http://consumer.huawei.com/en για προβολή πληροφοριών όσον αφορά τη συσκευή, συχνών ερωτήσεων και άλλων πληροφοριών.lΕπισκεφτείτε τη διεύθυνση http://consumer.huawei.com/en/support για τις πιο ενημερωμένες πληροφορίες επικοινωνίας για τη χώρα ή την περιοχή σας.lΜπορείτε να βρείτε αριθμούς τηλεφωνικών γραμμών άμεσης εξυπηρέτησης, διευθύνσεις σημείων λιανικής πώλησης, πολιτικές υπηρεσιών και περισσότερες πληροφορίες για την περιοχή σας στη σελίδα HiCare.
	Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και αγγίξτε το Σύστημα > Πληρ. τηλ. > Νομικές πληροφορίες για να δείτε νομικές πληροφορίες για το προϊόν σας.Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και αγγίξτε το Σύστημα > Πληρ. τηλ. > Νομικές πληροφορίες > Πληροφορίες ασφάλειας για να δείτε πληροφορίες ασφαλείας για το προϊόν σας.Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και αγγίξτε το Σύστημα > Πληρ. τηλ. > Πληροφορίες ελέγχου ταυτότητας για να δείτε κανονιστικές πληροφορίες για το προϊόν σας.Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και αγγίξτε το Σύστημα > Λογότυπα πιστοποίησης για να δείτε περισσότερες πληροφορίες για τα λογότυπα πιστοποίησης για το προϊόν σας.
	Όλες οι εικόνες και τα σχήματα σε αυτόν τον οδηγό, συμπεριλαμβανομένων ενδεικτικά του χρώματος, του μεγέθους και του περιεχομένου οθόνης του προϊόντος προορίζονται μόνο για ενημέρωσή σας. Το πραγματικό προϊόν μπορεί να διαφέρει. Τίποτε σε αυτόν τον οδηγό δεν αποτελεί εγγύηση, ρητή ή έμμεση.

	Πληροφορίες ασφαλείας
	Διαβάστε προσεκτικά όλες τις πληροφορίες ασφαλείας, πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, για να διασφαλίσετε την ασφαλή και κατάλληλη λειτουργία της και για να μάθετε πώς να απορρίπτετε σωστά τη συσκευή σας.
	Λειτουργία και ασφάλεια
	Δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα
	Πληροφορίες απόρριψης και ανακύκλωσης
	Μείωση των επικίνδυνων ουσιών
	Συμμόρφωση με τους κανόνες της ΕΕ
	Λειτουργία συσκευής φερόμενης στο σώμαΗ συσκευή συμμορφώνεται προς τις προδιαγραφές περί ραδιοσυχνοτήτων, όταν χρησιμοποιείται κοντά στο αυτί σας ή σε απόσταση 0,50 cm από το σώμα σας. Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα της συσκευής, όπως το περίβλημα και η θήκη συσκευής, δεν περιλαμβάνουν μεταλλικά στοιχεία. Διατηρήστε τη συσκευή μακριά από το σώμα σας για να ικανοποιείται η απαίτηση της απόστασης.
	Η ανώτατη τιμή SAR που έχει αναφερθεί για τη συγκεκριμένη συσκευή κατά τις δοκιμές της όταν ο χρήστης την έχει στο αφτί είναιFIG-LX11,27 W/kgΚαι όταν ο χρήστης την έχει με τον ενδεδειγμένο τρόπο κοντά στο σώμα του είναιFIG-LX10,99 W/kg
	ΔήλωσηΔιά του παρόντος, η Huawei Technologies Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή πληροί τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EU και 2011/65/ΕΕ.Η πιο πρόσφατη και έγκυρη έκδοση της DoC (Δήλωση πιστότητας) μπορεί να προβληθεί στο http://consumer.huawei.com/certification.Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ.Να τηρούνται οι εθνικοί και τοπικοί κανονισμοί των περιοχών όπου χρησιμοποιείται η συσκευή.Αυτή η συσκευή μπορεί να υπόκειται σε περιορισμούς χρήσης, ανάλογα με το τοπικό δίκτυο.
	Περιορισμοί στη ζώνη 2,4 GHz:Νορβηγία: Αυτή η υποενότητα δεν ισχύει για τη γεωγραφική περιοχή εντός ακτίνας 20 χλμ. από το κέντρο του Ny-Ålesund.
	Ζώνες συχνοτήτων και ισχύς
	Παρελκόμενα και πληροφορίες λογισμικού
	
	Συμμόρφωση κανονισμού FCC
	Λειτουργία συσκευής φερόμενης στο σώμαΗ συσκευή συμμορφώνεται προς τις προδιαγραφές περί ραδιοσυχνοτήτων, όταν χρησιμοποιείται κοντά στο αυτί σας ή σε απόσταση 1,50 cm από το σώμα σας. Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα της συσκευής, όπως το περίβλημα και η θήκη συσκευής, δεν περιλαμβάνουν μεταλλικά στοιχεία. Διατηρήστε τη συσκευή μακριά από το σώμα σας για να ικανοποιείται η απαίτηση της απόστασης.
	Πληροφορίες πιστοποίησης (SAR)Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί επίσης ώστε να πληροί τις απαιτήσεις για έκθεση σε ραδιοκύματα που τέθηκε από την Ομοσπονδιακή Επιτροπή Επικοινωνιών (Federal Communications Commission - Η.Π.Α.).Επίσης, το όριο του SAR που υιοθετείται από την Ευρώπη, είναι 1,6 W/kg κατά μέσο όρο ανά ένα γραμμάριο ιστού. Η υψηλότερη τιμή SAR που αναφέρθηκε στην FCC για το συγκεκριμένο τύπο συσκευής συμμορφώνεται με αυτό το όριο.
	Η ανώτατη τιμή SAR που έχει αναφερθεί για τον συγκεκριμένο τύπο συσκευής κατά τη χρήση της στο αφτί είναιFIG-LX10,93 W/kgΚαι όταν ο χρήστης την έχει με τον ενδεδειγμένο τρόπο κοντά στο σώμα του είναιFIG-LX10,75 W/kgΚαι κατά τη χρήση της λειτουργίας ενεργού σημείου πρόσβασης Wi-Fi είναιFIG-LX10,67 W/kg
	Δήλωση FCCΑυτός ο εξοπλισμός έχει δοκιμαστεί και διαπιστώθηκε ότι συμμορφώνεται με τα όρια ψηφιακής συσκευής Κλάσης Β, σύμφωνα με το Μέρος 15 των Κανόνων FCC. Τα όρια αυτά έχουν σχεδιαστεί για να παρέχουν εύλογη προστασία από τις επιβλαβείς παρεμβολές σε εγκαταστάσεις κατοικιών. Αυτός ο εξοπλισμός παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμπει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, αν δεν είναι εγκατεστημένος και δεν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές στις ραδιοφωνικές επικοινωνίες. Ωστόσο, δεν παρέχεται καμία εγγύηση ότι δεν θα υπάρξουν παρεμβολές σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν αυτή η συσκευή πράγματι προκαλεί επιζήμιες παρεμβολές στη ραδιοφωνική ή τηλεοπτική λήψη, κάτι το οποίο μπορεί να προσδιοριστεί ενεργοποιώντας και απενεργοποιώντας τη συσκευή, ο χρήστης μπορεί να προσπαθήσει να διορθώσει τις παρεμβολές λαμβάνοντας ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα:--Αλλάζοντας τον προσανατολισμό ή μετακινώντας την κεραία λήψης.--Αυξάνοντας την απόσταση που χωρίζει τον εξοπλισμό από το δέκτη.--Συνδέοντας τον εξοπλισμό σε διαφορετική πρίζα ή κύκλωμα σε σύγκριση με το δέκτη.--Συμβουλευόμενος τον αντιπρόσωπο ή έναν έμπειρο τεχνικό ραδιοφώνου/τηλεόρασης για βοήθεια.Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το Τμήμα 15 των Κανόνων FCC. Η λειτουργία υπόκειται στις δύο ακόλουθες προϋποθέσεις: (1) αυτή η συσκευή δεν πρέπει να προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές και (2) αυτή η συσκευή θα πρέπει να δέχεται οποιαδήποτε παρεμβολή λαμβάνεται, συμπεριλαμβανομένων των παρεμβολών που μπορεί να προκαλέσουν ανεπιθύμητη λειτουργία.Προσοχή: Τυχόν αλλαγές ή τροποποιήσεις σε αυτήν τη συσκευή που δεν έχουν εγκριθεί ρητά από τη Huawei Technologies Co., Ltd. για συμμόρφωση μπορούν να ακυρώσουν την εξουσιοδότηση του χρήστη για τη χρήση του εξοπλισμού.

	Νομική σημείωση
	Εμπορικά σήματα και άδειες
	Πολιτική απορρήτου
	Πνευματικά δικαιώματα © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος.

	První pohled na zařízení
	Než začnete, podíváme se na vaše nové zařízení.
	lPro zapnutí zařízení stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud se nezapne obrazovka.lPokud chcete zařízení vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení a potom klepněte na .
	Zadní fotoaparátIndikátor stavuPřední fotoaparátSluchátkoKonektor náhlavní soupravyPrimární mikrofonPort Micro-USBReproduktorTlačítko napájeníTlačítko hlasitostiSvětelné čidloSkener otisků prstůBleskSekundární mikrofon

	Začínáme
	Při nastavení zařízení postupujte podle pokynů na následujících obrázcích.
	Platné pro jednu kartu.Platné pro duální karty.

	Telefon se dvěma kartami, dvěma pohotovostními režimy a jedním průchodem
	Platné pro duální karty.Zařízení podporuje pouze dvě karty, dva pohotovostní režimy a jeden průchod, což znamená, že pro telefonování a datové služby nemůžete používat obě karty SIM zároveň.lKdyž telefonujete prostřednictvím karty SIM 1, kartu SIM 2 nelze použít k vytáčení ani přijímání hovorů. Pokud někdo volá na kartu SIM 2, uslyší hlasovou zprávu volajícího a takovouto nebo podobnou zprávu: „Volaný účastník je mimo servisní oblast“ nebo „Volaný účastník nemůže být v tuto chvíli připojen, zkuste to prosím později.“ Vlastní zpráva bude lišit v závislosti na poskytovateli služeb.lPokud používáte datovou službu karty SIM 1, datová služba karty SIM 2 je bude zakázána.Funkce jednoho průchodu pomáhá k snížení spotřeby energie a prodlužuje pohotovostní dobu zařízení. Nesouvisí to se stavem sítě vašeho operátora.Doporučujeme vám kontaktovat svého poskytovatele služeb a předplatit si připomenutí zmeškaných hovorů a souvisejících asistenčních služeb, které budou moci zabránit výše uvedeným konfliktům.

	Více informací
	Následující zdroje informací můžete využít pro řešení problémů, se kterými se můžete setkat:
	lChcete-li zobrazit informace o zařízení, často kladené otázky a jiné informace, navštivte http://consumer.huawei.com/cz.lNavštivte http://consumer.huawei.com/cz/support a získejte aktuální kontaktní informace pro vaši zemi nebo oblast.lHorké linky servisu, adresy prodejců, zásady poskytování služeb a další informace pro místní region naleznete v HiCare.
	Přejděte na Nastavení a klepněte na Systém > O telefonu > Právní informace právních informací pro váš produkt.Přejděte na Nastavení a klepněte na Systém > O telefonu > Právní informace > Bezpečnostní informace pro zobrazení bezpečnostních informací pro váš produkt.Přejděte na Nastavení a klepněte na Systém > O telefonu > Informace ověření pro zobrazení informací o předpisech pro váš produkt.Přejděte na Nastavení a klepněte na Systém > Certifikační loga pro zobrazení více informací o certifikačních logách pro váš produkt.
	Všechny obrázky a ilustrace v této příručce, mimo jiné včetně barvy a velikosti produktu nebo obsahu obrazovky, jsou pouze ilustrativní. Skutečný produkt se může lišit. Žádná část této příručky nepředstavuje jakoukoli záruku, výslovnou ani naznačenou.

	Bezpečnostní informace
	Před použitím zařízení se pečlivým nastudováním všech bezpečnostních informací ujistěte, že zařízení používáte řádně a bezpečně. Naleznete zde i informace týkající se správné likvidace zařízení.
	Provoz a bezpečnost
	Potencionálně výbušná atmosféra
	Informace o likvidaci a recyklaci
	Omezení nebezpečných látek
	Prohlášení o shodě s předpisy EU
	Provoz při nošení na tělePřístroj splňuje požadavky na vysokofrekvenční zařízení při použití v blízkosti ucha nebo ve vzdálenosti 0,50 cm od těla. Ujistěte se, že příslušenství tohoto přístroje, jako je např. obal nebo pouzdro, není tvořeno kovovými částmi. Přístroj udržujte mimo tělo, aby byly splněny uvedené požadavky na vzdálenost.
	Nejvyšší hodnota SAR pro tento typ zařízení nahlášená při testování u ucha jeFIG-LX11,27 W/kgA při správném nošení na těle jeFIG-LX10,99 W/kg
	ProhlášeníSpolečnost Huawei Technologies Co., Ltd. tímto potvrzuje, že toto zařízení je v souladu s hlavními požadavky a dalšími relevantními předpisy směrnice 2014/53/EU a 2011/65/EU.Nejaktuálnější a platnou verzi prohlášení o shodě si můžete prohlédnout na http://consumer.huawei.com/certification.Toto zařízení může být provozováno ve všech členských státech EU.Dodržujte národní a místní předpisy v místě, kde je zařízení používáno.V závislosti na lokální síti může být používání tohoto zařízení omezeno.
	Omezení v pásmu 2,4 GHz:Norsko: Tato část se netýká zeměpisné plochy o poloměru 20 km od středu osady Ny-Ålesund.
	Frekvenční pásma a výkon
	Informace o příslušenství a softwaru
	
	Dodržování předpisů Federální komise pro komunikaci (FCC)
	Provoz při nošení na tělePřístroj splňuje požadavky na vysokofrekvenční zařízení při použití v blízkosti ucha nebo ve vzdálenosti 1,50 cm od těla. Ujistěte se, že příslušenství tohoto přístroje, jako je např. obal nebo pouzdro, není tvořeno kovovými částmi. Přístroj udržujte mimo tělo, aby byly splněny uvedené požadavky na vzdálenost.
	Informace o certifikátech (SAR)Tento přístroj je také navržen tak, aby splňoval požadavky na vystavení vysokofrekvenčnímu záření stanovené Federální komisí pro komunikaci (FCC) (USA).Ve Spojených státech je limit SAR stanoven na 1,6 W/kg zprůměrováno na gram tkáně. Nejvyšší hodnota SAR u tohoto typu přístroje nahlášená Federální komisi pro komunikaci uvedený limit splňovala.
	Nejvyšší hodnota SAR u tohoto typu zařízení nahlášená Federální komisi pro komunikaci při použití u ucha jeFIG-LX10,93 W/kgA při správném nošení na těle jeFIG-LX10,75 W/kgPři použití funkce Wi-Fi hotspot jeFIG-LX10,67 W/kg
	Prohlášení Federální komise pro komunikaci (FCC)Tento přístroj byl testován a bylo zjištěno, že odpovídá limitům pro digitální zařízení třídy B podle Části 15 pravidel FCC. Tyto limity poskytují přiměřenou ochranu před škodlivým rušením při instalaci v obydlených oblastech. Dané zařízení vytváří, využívá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii. Pokud není nainstalováno a využíváno v souladu s pokyny, může rušit rádiovou komunikaci. Neexistuje však žádná záruka, že k rušení v konkrétní instalaci nedojde. Pokud tento přístroj ruší rozhlasový nebo televizní příjem – což lze určit vypnutím a zapnutím přístroje – uživatel se může pokusit odstranit rušení některou z následujících metod:--Změňte orientaci přijímající antény nebo ji přemístěte.--Zvětšete vzdálenosti mezi přístrojem a přijímačem.--Zapojte přístroj do zásuvky jiného okruhu, než do kterého je zapojen přijímač.--Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným technikem v oblasti rozhlasu a televize.Tento přístroj splňuje nařízení Federální komise pro komunikaci (FCC), část 15. Provoz je podmíněn následujícími dvěma podmínkami: (1) Tento přístroj nesmí působit škodlivé rušení a (2) tento přístroj se musí vyrovnat s jakýmkoliv rušením včetně toho, které může způsobit nežádoucí činnost.Upozornění: Jakékoliv změny nebo úpravy tohoto přístroje, které nejsou výslovně schváleny společností Huawei Technologies Co., Ltd. z hlediska shody, mohou zrušit práva uživatele provozovat toto zařízení.

	Právní upozornění
	Ochranné známky a oprávnění
	Zásady ochrany soukromí
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Všechna práva vyhrazena.
	Toto rádiové zařízení lze provozovat v České republice v rámci všeobecných oprávnění ČTÚ č. VO-R/1/04.2014-2 a VO-R/12/09.2010-12. Maximální vyzařovaný výkon: 2 W.

	Letmý pohľad na zariadenie
	Skôr než začnete, pozrime sa na vaše nové zariadenie.
	lNa zapnutie zariadenia, stlačte a podržte tlačidlo napájania, pokým sa obrazovka zapne.lAk chcete svoje zariadenie vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania a stlačte .
	Zadný fotoaparátIndikátor stavuPredný fotoaparátSlúchadloKonektor slúchadielPrimárny mikrofónPort micro USBReproduktorTlačidlo napájaniaTlačidlo na ovládanie hlasitostiSnímač osvetleniaSnímač odtlačkov prstovBleskSekundárny mikrofón

	Začíname
	Pri nastavení svojho zariadenie postupujte podľa pokynov na nasledujúcich obrázkoch.
	Vzťahuje sa na jednu kartu.Vzťahuje sa na duálne karty.

	Duálny pohotovostný režim, jedna aktívna SIM karta
	Vzťahuje sa na duálne karty.Vaše zariadenie podporuje pohotovostný režim dvoch kariet, ale len jednu aktívnu kartu, čo značí že nemôžete obe karty SIM použiť na volania alebo dátové služby naraz.lAk telefonujete pomocou karty SIM 1, kartu SIM 2 nemôžete používať na volanie ani na prijímanie volaní. Ak niekto zavolá na kartu SIM 2, bude počuť hlasovú správu, napríklad „Používateľ, ktorého ste vytočili, je mimo oblasti poskytovania služby“ alebo „Používateľa, ktorého ste vytočili, nemožno momentálne kontaktovať; skúste neskôr znova“. Skutočná správa sa líši v závislosti od poskytovateľa siete.lAk budete používať dátovú službu karty SIM 1, dátová služba karty SIM 2 bude vypnutá.Funkcia jednej aktívnej karty pomáha znižovať spotrebu energie a zvýšiť pohotovostnú dobu pre vaše zariadenie. Nemá súvis so sieťou vášho mobilného operátora.Aby ste zabránili hore uvedeným rozporom, je dobré kontaktovať svojho poskytovateľa služby a objednať si službu pripomenutia zmeškaných hovorov.

	Ďalšie zdroje informácií
	Ak sa stretnete s problémami pri používaní vášho zariadenia, pomoc môžete získať z nasledujúcich zdrojov:
	lNavštívte http://consumer.huawei.com/en na zobrazenie informácií o zariadení, často kladených otázok a ďalších informácií.lNa získanie najnovších kontaktných údajov pre vašu krajinu alebo región navštívte http://consumer.huawei.com/en/support.lV HiCare nájdete horúce linky do servisu, adresy predajcov, servisné pravidlá a ďalšie informácie o miestnom regióne.
	Prejdite na Nastavenia a stlačte Systém > o telefóne > Právne informácie na zobrazenie právnych informácií o vašom produkte.Prejdite na Nastavenia a stlačte Systém > o telefóne > Právne informácie > Bezpečnostné informácie na zobrazenie bezpečnostných informácií o vašom produkte.Prejdite na Nastavenia a stlačte Systém > o telefóne > Schválenie k prevádzke na zobrazenie regulačných informácií o vašom produkte.Prejdite na Nastavenia a stlačte Systém > Logá certifikácie na zobrazenie ďalších informácií o certifikačných logách vášho produktu.
	Všetky obrázky a ilustrácie v tejto príručke, vrátane napríklad farby produktu, veľkosti a obsahu displeja, sú len informatívne. Skutočný produkt môže byť odlišný. Nič, čo je uvedené v tejto príručke, nepredstavuje záruku akéhokoľvek druhu, výslovnú alebo predpokladanú.

	Bezpečnostné informácie
	Prečítajte si, prosím, všetky bezpečnostné informácie pozorne predtým, ako použijete svoje zariadenie, aby sa zabezpečila jeho bezpečná a správna prevádzka. Tiež sa dozviete, ako správne zaobchádzať so zariadením.
	Prevádzka a bezpečnosť
	Informácie o likvidácii a recyklácii
	Zníženie dosahu nebezpečných látok
	Súlad s predpismi EÚ
	Obsluha pri umiestnení na teleZariadenie spĺňa technické normy pre rádiofrekvenčné žiarenie, ak je zariadenie používané blízko ucha alebo vo vzdialenosti 0,50 cm od tela. Zabezpečte, aby príslušenstvo zariadenia, ako je puzdro a držiak, neobsahovali kovové časti. Udržiavajte zariadenie v predpísanej vzdialenosti od vášho tela.
	Najvyššia hodnota SAR nameraná pre tento typ zariadenia pri uchu jeFIG-LX11,27 W/kgA pri správnom nosení na tele jeFIG-LX10,99 W/kg
	VyhlásenieSpoločnosť Huawei Technologies Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EU a 2011/65/EÚ.Najnovšiu platnú verziu vyhlásenia o zhode si môžete pozrieť na adrese http://consumer.huawei.com/certification.Toto zariadenie je možné používať vo všetkých členských štátoch EÚ.Dodržiavajte národné a miestne predpisy pri používaní zariadenia.Používanie tohto zariadenia môže byť obmedzené v závislosti od miestnej siete.
	Obmedzenia v pásme 2,4 GHz:Nórsko: Táto časť sa netýka zemepisnej oblasti v okruhu 20 km od centra Ny-Ålesund.
	Frekvenčné pásma a žiarenie
	Príslušenstvo a informácie o softvéri
	

	Právne informácie
	Ochranné známky a povolenia
	Zásady ochrany osobných údajov
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Všetky práva vyhradené.

	Ihr Gerät auf einen Blick
	Werfen wir einen Blick auf Ihr neues Gerät, bevor Sie beginnen.
	lUm Ihr Gerät einzuschalten, halten Sie die POWER-Taste gedrückt, bis sich der Bildschirm einschaltet.lUm Ihr Gerät auszuschalten, halten Sie die POWER-Taste gedrückt und berühren Sie dann .
	RückkameraStatusanzeigeFrontkameraOhrstückHeadsetbuchsePrimäres MikrofonMicro-USB-PortLautsprecherPOWER-TasteLautstärketasteLichtsensorFingerabdruckscannerBlitzSekundäres Mikrofon

	Erste Schritte
	Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden Abbildungen, um Ihr Gerät einzurichten.
	Einzelkarte.Dual karten.

	Dual-Karten-Dual-Standby-Einzel-Pass
	Nur zutreffend für dual karten.Ihr Gerät unterstützt lediglich Dual-Karten-Dual-Standby-Einzel-Pass. Dies bedeutet, dass Sie beide SIM-Karten nicht für Anrufe oder Datendienste gleichzeitig verwenden können.lWenn Sie gerade mit der SIM-Karte 1 telefonieren, kann die SIM-Karte 2 nicht verwendet werden, um Anrufe zu tätigen oder zu beantworten. Wenn jemand die SIM-Karte 2 anruft, hört der Anrufer eine Sprachmeldung wie "Der Teilnehmer, den Sie gewählt haben, befindet sich außerhalb des Service-Bereichs" oder "Der Teilnehmer, den Sie gewählt haben, ist zur Zeit nicht erreichbar. Versuchen Sie es später erneut." Die tatsächliche Nachricht hängt vom Netzbetreiber ab.lWenn Sie den Datendienst der SIM-Karte 1 verwenden, wird der Datendienst der SIM-Karte 2 deaktiviert.Die Einzel-Pass-Funktion Ihres Geräts verringert den Stromverbrauch und steigert die Standby-Zeit Ihres Geräts. Dies steht nicht in Verbindung mit den Netzwerkbedingungen Ihres Dienstanbieters.Es kann sinnvoll sein, sich an Ihren Dienstanbieter zu wenden und die Option Erinnerung an entgangene Anrufe und entsprechende Dienste zu abonnieren, um die oben erwähnten Konflikte zu vermeiden.

	Für weitere Informationen
	Sollten Probleme bei der Nutzung Ihres Geräts auftreten, so erhalten Sie Hilfe über folgende Quellen:
	lGehen Sie zu http://consumer.huawei.com/en, um Geräteinformationen, häufig gestellte Fragen und andere Informationen anzuzeigen.lUnter http://consumer.huawei.com/en/support erhalten Sie aktuelle Kontaktinformationen zu Ihrem Land oder Ihrer Region.lSie finden Servicehotlines, Händleradressen, Servicerichtlinien und weitere Informationen für Ihre lokale Region in HiCare.
	Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > Über das Telefon > Rechtliche Hinweise, um rechtliche Hinweise zu Ihrem Produkt zu erhalten.Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > Über das Telefon > Rechtliche Hinweise > Sicherheitsinformationen, um Sicherheitshinweise zu Ihrem Produkt zu erhalten.Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > Über das Telefon > Authentifizierungsinformation, um gesetzliche Informationen zu Ihrem Produkt anzuzeigen.Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf System > Zertifizierungslogos, um weitere Informationen zu Zertifizierungslogos für Ihr Produkt anzuzeigen.
	Sämtliche Bilder und Abbildungen in diesem Handbuch, wie u. a. zu Produktfarbe, Größe und Displayinhalt, dienen lediglich zu Ihrer Information. Das tatsächliche Produkt kann davon abweichen. Nichts in diesem Handbuch stellt eine Gewährleistung jeglicher Art dar, weder ausdrücklich noch stillschweigend.

	Sicherheitsinformationen
	Lesen Sie sich bitte die vollständigen Sicherheitsinformationen durch, bevor Sie Ihr Gerät verwenden, um dessen sicheren und korrekten Betrieb sicherzustellen, und um zu erfahren, wie Sie Ihr Gerät ordnungsgemäß anwenden.
	Betrieb und Sicherheit
	Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling
	Reduzierung von Gefahrenstoffen
	Einhaltung der EU-Bestimmungen
	Benutzung am KörperDas Gerät entspricht den RF-Anforderungen, wenn es in der Nähe Ihres Ohres oder in einem Abstand von 0,50 cm von Ihrem Körper verwendet wird. Achten Sie darauf, keine Zubehörteile wie Etuis und Tragetaschen aus Metall zu verwenden. Halten Sie das Gerät von Ihrem Körper fern, um den geforderten Abstand einzuhalten.
	Der höchste gemeldete SAR-Wert für diesen Gerätetyp bei einem Test unter Verwendung am Ohr liegt beiFIG-LX11,27 W/kgWenn ordnungsgemäß am Körper getragen, beträgt erFIG-LX10,99 W/kg
	ErklärungHuawei Technologies Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät die wesentlichen Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU erfüllt.Die aktuelle, gültige Version der DoC (Declaration of Conformity) ist unter http://consumer.huawei.com/certification abrufbar.Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.Beachten Sie bei der Nutzung des Gerätes die nationalen und die lokalen Vorschriften.Die Nutzung dieses Gerätes ist möglicherweise je nach Ihrem lokalen Netz beschränkt.
	Beschränkungen des 2,4-GHz-Frequenzbandes:Norwegen: Dieser Unterabschnitt gilt nicht für das Gebiet in einem 20-km-Radius von der Mitte von Ny-Ålesund.
	Frequenzbänder und Leistung
	Informationen über Zubehör und Software

	Rechtliche Hinweise
	Marken und Genehmigungen
	Datenschutzrichtlinie
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Alle Rechte vorbehalten.

	Hiter pregled naprave
	Preden začnete, si oglejte svojo novo napravo.
	lZa vklop naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/izklop, dokler se ne vklopi zaslon.lZa izklop naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/izklop ter se dotaknite možnosti .
	Zadnja kameraIndikator stanjaSprednja kameraUšesna slušalkaVtič za slušalkePrimarni mikrofonVrata micro-USBZvočnikGumb za vklopGumb za glasnostSvetlobni senzorBralnik prstnih odtisovBliskavicaSekundarni mikrofon

	Uvod
	Za nastavitev naprave sledite navodilom na spodnjih slikah.
	Primerno za naprave z enojno kartico.Primerno za naprave z dvojno kartico.

	Enojni prehod dvojne pripravljenosti dvojne kartice
	Primerno za naprave z dvojno kartico.Vaša naprava podpira le enojni prehod dvojne kartice dvojne pripravljenosti, kar pomeni, da ne morete istočasno uporabljati obeh kartic SIM za klice ali storitve.lKo za klicanje uporabljate SIM kartico 1, SIM kartice 2 ni možno uporabiti za klicanje ali sprejemanje klicev. V primeru klica kartice SIM 2 bo klicatelj slišal zvočno sporočilo podobno kot »Klicani naročnik je izven območja storitve« ali »Povezava s klicanim naročnikom trenutno ni možna, prosimo, poskusite kasneje«. Dejansko sporočilo se lahko razlikuje glede na ponudnika storitev.lKo uporabljate podatkovne storitve kartice SIM 1, bodo podatkovne storitve kartice SIM 2 onemogočene.Funkcija vaše naprave za enojni prehod vam omogoča zmanjšanje porabe energije in podaljša čas stanja pripravljenosti telefona. To ni vezano na pogoje omrežja vašega ponudnika storitev.Priporočamo, da stopite v stik s ponudnikom storitev in se naročite na opomnik o neodgovorjenih klicih in povezane storitve pomoči, ter se na ta način izognete zgoraj omenjenim sporom.

	Za več informacij
	Če pride pri uporabi naprave do kakršnih koli težav, lahko pomoč poiščete pri naslednjih virih:
	lObiščite http://consumer.huawei.com/en za ogled informacij o napravi, pogosto postavljena vprašanja in druge informacije.lZa najnovejše podatke za stik za vašo državo ali območje obiščite spletno stran http://consumer.huawei.com/en/support.lTelefonske številke za pomoč v zvezi s storitvijo, naslove prodajalcev, storitvene politike in dodatne informacije za vašo lokalno regijo lahko najdete v HiCare.
	Za ogled pravnih informacij o vašem izdelku pojdite na Nastavitve in se dotaknite možnosti Sistem > O telefonu > Pravno obvestilo.Za ogled varnostnih informacij o vašem izdelku pojdite na Nastavitve in se dotaknite možnosti Sistem > O telefonu > Pravno obvestilo > Varnostne informacije.Za ogled upravnih informacij o vašem izdelku pojdite na Nastavitve in se dotaknite možnosti Sistem > O telefonu > Informacije za preverjanje pristnosti.Za ogled več informacij o logotipih certifikatov pojdite na Nastavitve in se dotaknite možnosti Sistem > Logotipi potrdil.
	Vse slike in ilustracije v tem priročniku, vključno med drugim z barvo izdelka, velikostjo in vsebino zaslona, so samo za vašo informacijo. Dejanski izdelek se lahko razlikuje. Nič v tem priročniku ne predstavlja nikakršnega jamstva, izrecnega ali implicitnega.

	Varnostne informacije
	Pred uporabo naprave natančno preberite vse varnostne napotke, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se poučite o pravilnem odstranjevanju naprave.
	Uporaba in varnost
	Informacije o odstranjevanju in recikliranju
	Zmanjšanje nevarnih snovi
	Skladnost s predpisi EU
	Uporaba na telesuNaprava ustreza specifikacijam RF za uporabo blizu ušesa ali pri oddaljenosti 0,50 cm od telesa. Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta etui ali tok, ne vsebujejo kovinskih komponent. Napravo držite stran od telesa, da bo zadovoljena zahteva glede razdalje.
	Najvišja vrednost SAR, o kateri so poročali za to vrsto naprave pri preizkusu ob ušesu, jeFIG-LX11,27 W/kgKadar se pravilno nosi na telesu, jeFIG-LX10,99 W/kg
	IzjavaDružba Huawei Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami ter drugimi ustreznimi določbami direktiv 2014/53/EU in 2011/65/EU.Najnovejšo in veljavno različico Izjave o skladnosti si lahko ogledate na naslovu http://consumer.huawei.com/certification.Ta naprava se lahko uporablja v vseh državah članicah EU.Pri uporabi naprave upoštevajte državne in lokalne predpise.Uporaba te naprave je lahko omejena glede na lokalno omrežje.
	Omejitve v 2,4-GHz pasu:Norveška: Ta podrazdelek ne velja za geografsko območje v radiju 20 km od centra mesta Ny-Ålesund.
	Frekvenčni pasovi in moč
	Informacije o dodatni in programski opremi
	

	Pravna obvestila
	Blagovne znamke in dovoljenja
	Pravilnik o zasebnosti
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Vse pravice pridržane.

	Az eszköz áttekintése
	Mielőtt használni kezdené, vessünk egy pillantást az új eszközére.
	lAz eszköz bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsoló gombot addig, amíg a képernyő be nem kapcsolódik.lAz eszköz kikapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoló gombot, majd érintse meg a  elemet.
	Hátoldali kameraÁllapotjelzőElőlapi kameraFülhallgatóFülhallgató csatlakozóElsődleges mikrofonMicro-USB csatlakozóHangszóróBekapcsoló gombHangerőgombFényérzékelőUjjlenyomat olvasóVakuMásodlagos mikrofon

	Első lépések
	Kövesse az utasításokat az alábbi ábrákon az eszköz beállításához.
	Érvényes egy kártyásnál.Érvényes két kártyásnál.

	Kétkártyás, kettős készenléti mód, szimpla hálózat
	Érvényes két kártyásnál.Eszköze csak a „kétkártyás, kettős készenléti mód, szimpla hálózat” üzemmódot támogatja, tehát nem használhatja egyidejűleg mindkét SIM kártyáját hívásra vagy adatszolgáltatásokhoz.lHa hívást bonyolít az 1. SIM-kártyával, akkor a 2. SIM-kártya nem használható hívásindításra vagy hívásfogadásra. Ha ekkor valaki a 2. SIM-kártyát hívja, a hívó hangüzenetet hall, amely valahogy így hangzik: „A hívott előfizető jelenleg nem elérhető” vagy „A hívott előfizető jelenleg nem kapcsolható. Kérjük, ismételje meg hívását később.” A tényleges üzenet eltérhet szolgáltatónként.lAmikor az 1. SIM-kártya adatszolgáltatását használja, a 2. SIM kártya adatszolgáltatása letiltásra kerül.Eszközének az egy aktív kártyás funkciója csökkenti az energiafogyasztást, és növeli a telefon készenléti idejét. Ez nem függ a szolgáltató hálózati viszonyaitól.A fenti problémák elkerülése érdekében javasolt felvenni a kapcsolatot a szolgáltatójával, és előfizetni a nem fogadott hívásokra emlékeztető, valamint az ahhoz kapcsolódó, kiegészítő szolgáltatásokra.

	További információ
	Amennyiben az eszköz használata során bármilyen problémát észlel, a következő elérhetőségeken kérhet segítséget:
	lA http://consumer.huawei.com/hu alatt találhat készülékinformációkat, gyakran ismételt kérdéseket és egyéb információkat.lLátogasson az http://consumer.huawei.com/hu/support oldalra a legfrissebb kapcsolati információért az országában vagy régiójában.lSzervizek elérhetőségeit, viszonteladói címeket, szerviz szabályzatokat és egyéb információkat találhat a helyi régiójához az HiCare alatt.
	Navigáljon az Beállítások menübe, majd érintse meg a Rendszer > A telefon névjegye > Szabályozások-t a termékére vonatkozó jogi információk megtekintéséhez.Navigáljon az Beállítások menübe, majd érintse meg a Rendszer > A telefon névjegye > Szabályozások > Biztonsági információk -t a termékére vonatkozó biztonsági információk megtekintéséhez.Navigáljon az Beállítások menübe, majd érintse meg a Rendszer > A telefon névjegye > Hitelesítés információ-t a termékére vonatkozó szabályozási információk megtekintéséhez.Navigáljon az Beállítások menübe, majd érintse meg a Rendszer > Tanúsítvány logók-t a terméke tanúsítvány logóira vonatkozó információk megtekintéséhez.
	Az útmutatóban szereplő összes kép és illusztráció, beleértve, de nem kizárólag a termék színe, mérete, képernyőn szereplő tartalma csak tájékoztató jellegű. A tényleges termék eltérő lehet. Az útmutatóban szereplő tartalmak nem jelentenek semmire garanciát, sem kifejezetten, sem hallgatólagosan.

	Biztonsági tudnivalók
	Kérjük, olvassa el az összes biztonsági információt figyelmesen a készülék használata előtt, a biztonságos és megfelelő használat érdekében, valamint hogy megfelelő módon szabadulhasson meg a készüléktől.
	Működtetés és biztonság
	Robbanásveszélyes környezet
	Hulladékkezelési és újrahasznosítási tudnivalók
	Veszélyes anyagok elleni védelem
	EU-előírásoknak való megfelelőség
	Testközeli használatA készülék fülhöz tartás vagy a testtől való 0,50 cm-es távolság esetén megfelel a rádiófrekvenciás berendezésekkel szembeni előírásoknak. Ügyeljen, hogy a készülékhez ne használjon fémből készült kiegészítőket, például tokot vagy tartót. A távolsági megfelelőség biztosítása érdekében a készüléket tartsa el a testétől.
	A tesztek eredményeképpen az eszközre vonatkozó legmagasabb mért SAR érték a fül mellett használvaFIG-LX11,27 W/kgÉs megfelelően a testen viselve pedigFIG-LX10,99 W/kg
	NyilatkozatA Huawei Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz az 2014/53/EU és 2011/65/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek megfelel.A DoC (Declaration of Conformity) megfelelőségi nyilatkozat legfrissebb és érvényes verziója itt tekinthető meg: http://consumer.huawei.com/certification.A készülék az EU minden tagállamában használható.A készülék használatakor tartsa be az országos és helyi jogszabályokat.A helyi hálózattól függően a készülék használata korlátozás alá eshet.
	Korlátozások a 2,4 GHz-es sávban:Norvégia: Ez az alfejezet nem vonatkozik Ny-Ålesund központjának 20 km-es földrajzi körzetére.
	Frekvenciasávok és teljesítmény
	Tartozékok és szoftver információk
	
	FCC-megfelelőség
	Testközeli használatA készülék fülhöz tartás vagy a testtől való 1,50 cm-es távolság esetén megfelel a rádiófrekvenciás berendezésekkel szembeni előírásoknak. Ügyeljen, hogy a készülékhez ne használjon fémből készült kiegészítőket, például tokot vagy tartót. A távolsági megfelelőség biztosítása érdekében a készüléket tartsa el a testétől.
	Tanúsítványadatok (SAR)A készüléket úgy tervezték, hogy megfeleljen az USA-beli Szövetségi Kommunikációs Bizottság (FCC) által a rádióhullámoknak való kitettségre vonatkozóan meghatározott követelményeknek.Az USA területén alkalmazott SAR korlát 1,6 W/kg 1 gramm testszövetre vonatkozóan átlagolva. Az FCC-nek készült jelentés szerint a készülék legmagasabb SAR értéke megfelel ennek a határértéknek.
	Az FCC-nek készült jelentés szerint a készülék legmagasabb SAR értéke a fül mellett használvaFIG-LX10,93 W/kgÉs megfelelően a testen viselve pedigFIG-LX10,75 W/kgÉs a Wi-Fi hotspot funkciót használvaFIG-LX10,67 W/kg
	FCC-nyilatkozatEzt a berendezést ellenőrizték, és úgy találták, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközökre megszabott határértékeknek, az FCC-szabályok 15. részében szereplő előírások szerint. Ezek a határértékek lakóövezetben is ésszerűen megfelelő védelmet biztosítanak a káros interferenciák ellen. Ez a berendezés rádiófrekvenciás jeleket hoz létre, használ, és ilyen energiát képes kibocsátani. Amennyiben nem az előírásoknak megfelelően helyezik üzembe és használják, a rádióhullámú kommunikációban káros interferenciát okozhat. Arra viszont nincsen biztosíték, hogy adott helyzetben nem fog fellépni interferencia. Ha a készülék káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióadás vételében, ami a készülék ki-bekapcsolásával felismerhető, az interferenciát az alábbi módok valamelyikével vagy együttesével próbálhatja meg kiküszöbölni:– Helyezze át vagy forgassa el a vevőantennát.– Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot.– Csatlakoztassa a berendezést és a vevőkészüléket két különböző áramkörön lévő hálózati konnektorba.– Segítségért forduljon a készülék forgalmazójához vagy egy tapasztalt rádió-/tévészerelőhöz.Ez a készülék megfelel az FCC szabályok 15. részében foglalt követelményeknek. A működtetés két feltétele: (1) Ez a készülék nem okozhat káros interferenciát, és (2) ennek a készüléknek el kell viselnie minden beérkező interferenciát, beleértve az esetleg nem kívánt működést okozó interferenciákat is.Figyelem: A Huawei Technologies Co., Ltd. megfelelőséget megerősítő, kifejezett beleegyezése nélküli módosítás vagy átalakítás esetén a felhasználó elveszítheti azt a jogát, hogy az eszközt működtesse, használhassa.

	Jogi nyilatkozat
	Védjegyek és engedélyek
	Adatvédelmi irányelvek
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Minden jog fenntartva.

	Brz uvod u rad uređaja
	Prije početka upotrebe upoznajte svoj uređaj.
	lDa biste uključili uređaj, pritisnite i držite tipku za uključivanje dok se zaslon ne uključi.lDa biste isključili uređaj, pritisnite i držite tipku za uključivanje, a zatim .
	Stražnji fotoaparatPokazatelj statusaPrednji fotoaparatSlušalicaUtičnica za naglavne slušalicePrimarni mikrofonMikro-USB priključakZvučnikTipka za uključivanje/isključivanjeTipka za glasnoćuSenzor osvjetljenjaSkener otiska prstaBljeskalicaSekundarni mikrofon

	Početak
	Slijedite upute na sljedećim slikama kako biste postavili uređaj.
	Primjenjivo na uređaje s jednom karticom.Primjenjivo na uređaje s dvije kartice.

	Dvije paralelno pripravne i samostalno aktivne kartice
	Primjenjivo na uređaje s dvije kartice.Uređaj podržava dvije kartice, dvostruko stanje mirovanja, jedan prolaz, što znači da ne možete istodobno koristiti obje SIM kartice za pozive ili podatkovne usluge.lDok traje poziv putem SIM kartice 1, SIM kartica 2 ne može se koristiti za upućivanje ili primanje poziva. Pozivatelj koji uputi poziv na SIM karticu 2 čut će glasovnu poruku poput "Pretplatnik kojeg ste nazvali nalazi se izvan područja pokrivenosti" ili "Pretplatnik kojeg ste nazvali trenutno nije dostupan, pokušajte kasnije." Stvarna poruka može se razlikovati ovisno o operateru.lKada koristite podatkovnu uslugu SIM kartice 1, podatkovna usluga SIM kartice 2 bit će onemogućena.Funkcija samostalne aktivnosti kartica uređaja doprinosi manjoj potrošnji energije i dužem trajanju rada u stanju pripravnosti. Ne ovisi o stanju mreže davatelja usluga.Možete se obratiti svom davatelju usluga i pretplatiti se na uslugu podsjetnika na propuštene pozive i vezane pomoćne usluge kako biste izbjegli gore navedene konflikte.

	Za dodatne informacije
	Ako primijetite probleme u radu uređaja, potražite pomoć na sljedeći način:
	lPosjetite http://consumer.huawei.com/en kako biste prikazali informacije o uređaju, često postavljena pitanja i druge informacije.lPosjetite http://consumer.huawei.com/en/support za najsvježije kontaktne podatke za vašu državu ili regiju.lInformacije o linijama za tehničke podršku, adresama maloprodajnih trgovina, pravilima o uslugama i druge informacije za lokalnu regiju potražite u HiCare aplikaciji.
	Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Pravno da biste pogledali zakonske podatke u svezi s vašim uređajem.Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Pravno > Sigurnosne informacije da biste pogledali sigurnosne informacije za vaš uređaj.Idite na Postavke i dodirnite Sustav > O telefonu > Informacije o provjeri autentičnosti da biste pogledali regulatorne informacije u svezi s vašim uređajem.Idite na Postavke i dodirnite Sustav > Logotipi certifikata da biste pogledali više informacija o logotipovima certifikata proizvoda.
	Sve slike i ilustracije u ovom vodiču, uključujući ali bez ograničenja boju uređaja, veličinu i sadržaj prikaza, navedeni su samo kao referenca. Stvarni proizvod može se razlikovati. Ništa u ovom vodiču ne predstavlja ikakvu garanciju, izričitu ili impliciranu.

	Informacije o sigurnosti
	Pažljivo pročitajte sve sigurnosne informacije prije korištenja uređaja kako biste bili sigurni da ga koristite na siguran i ispravan način te kako biste saznali kako na ispravan način odložiti uređaj.
	Rukovanje i sigurnost
	Informacije o odlaganju i recikliranju
	Smanjenje opasnih tvari
	Usklađenost s propisima EU
	Nošenje na tijeluUređaj je u skladu s RF specifikacijama kada se koristi u blizini vašeg uha ili na udaljenosti od 0,50 cm od vašeg tijela. Provjerite da dodatna oprema uređaja, kao što su torbica i držač uređaja, ne sadrži metalne dijelove. Uređaj držite podalje od tijela, sukladno propisu o udaljenosti.
	Najveća vrijednost SAR-a prijavljena za ovu vrstu uređaja prilikom testiranja na uhu jeFIG-LX11,27 W/kgVrijednost tijekom ispravnog nošenja na tijelu jeFIG-LX10,99 W/kg
	IzjavaHuawei Technologies Co., Ltd. ovime izjavljuje da je ovaj uređaj usklađen sa svim bitnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU te 2011/65/EU.Najnoviju i trenutno važeću verziju potvrdu o usklađenosti možete pogledati na http://consumer.huawei.com/certification.Ovim uređajem može se rukovati u svim zemljama članicama EU.Poštujte nacionalne i lokalne propise tamo gdje se taj uređaj koristi.Za ovaj uređaj može postojati ograničenje korištenja, ovisno o lokalnoj mreži.
	Ograničenja za pojas od 2,4 GHz:Norveška: Ovaj pododjeljak nije primjenjiv na zemljopisno područje unutar polumjera od 20 km od centra Ny-Ålesunda.
	Frekvencijski pojasevi i snaga
	Informacije o dodatnoj opremi i softveru
	

	Pravna napomena
	Zaštitni znakovi i dozvole
	Pravila za zaštitu privatnosti
	Autorska prava © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Sva prava pridržana.

	Dispozitivul dvs. pe scurt
	Mai întâi, vă prezentăm câteva informații de bază privind noul dvs. dispozitiv.
	lPentru pornirea dispozitivului, apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire până când ecranul se aprinde.lPentru a vă opri dispozitivul, apăsaţi și mențineți apăsat butonul de pornire şi apoi atingeţi .
	Cameră spateIndicator de stareCameră frontalăCascăMufă pentru căștiMicrofon principalPort micro-USBDifuzorButon de alimentareButon de volumSenzor de luminăScanner-ul pentru amprentăBlițMicrofon secundar

	Primii pași
	Urmați instrucțiunile din următoarele figuri, pentru a vă configura dispozitivul.
	Aplicabil la o cartelă.Aplicabil la două cartele.

	Două cartele, mod de așteptare dual, un singur apel activ
	Aplicabil la două cartele.Dispozitivul suportă două cartele şi mod de aşteptare dual, dar numai un singur apel activ; prin urmare, nu puteţi utiliza ambele cartele SIM pentru apeluri sau servicii de date în acelaşi timp.lAtunci când vă aflați într-o convorbire folosind cartela SIM 1, cartela SIM 2 nu poate fi utilizată pentru a efectua sau a primi apeluri. Dacă o persoană vă apelează pe cartela SIM 2, apelantul va auzi un mesaj vocal similar cu „Abonatul apelat este în afara ariei de acoperire” sau „Abonatul apelat nu poate fi contactat momentan, vă rugăm să reveniţi”. Mesajul real va fi diferit, în funcţie de furnizorul de servicii.lAtunci când utilizați serviciul de date al cartelei SIM 1, serviciul de date al cartelei SIM 2 va fi dezactivat.Funcţia numai un apel activ a dispozitivului vă ajută să reduceţi consumul de energie şi să măriţi autonomia în aşteptare a dispozitivului. Nu are nicio legătură cu starea rețelei furnizorului de servicii.Pentru a evita conflictele menționate mai sus, vă recomandăm să contactați furnizorul de servicii și să vă abonați la servicii de notificare apeluri pierdute sau de asistență similare.

	Pentru informații suplimentare
	Dacă vă confruntați cu orice probleme în timp ce vă utilizați dispozitivul, puteți obține ajutor din următoarele resurse:
	lAccesați http://consumer.huawei.com/en pentru a vizualiza informațiile dispozitivului, întrebările frecvente și alte informații.lVizitați http://consumer.huawei.com/en/support pentru cele mai recente informații de contact pentru țara sau pentru regiunea dvs..lPuteți găsi numerele de telefon pentru service, adresele distribuitorilor, politicile privind serviciile și mai multe informații pentru regiunea dvs. locală în HiCare.
	Accesați Setări și atingeți Sistem > Despre telefon > Legal pentru a vizualiza informaţii juridice pentru produsul dvs..Accesați Setări și atingeți Sistem > Despre telefon > Legal > Informaţii privind siguranţa pentru a vizualiza informaţii de siguranță pentru produsul dvs..Accesați Setări și atingeți Sistem > Despre telefon > Informaţii de autentificare pentru a vizualiza informaţii de reglementare pentru produsul dvs..Accesați Setări și atingeți Sistem > Sigle certificare pentru a vizualiza informații suplimentare despre siglele de certificare pentru produsul dvs..
	Toate fotografiile şi ilustraţiile din acest ghid, inclusiv, dar fără a se limita la culoarea produsului, dimensiunea şi conţinutul afişat, sunt exclusiv cu caracter informativ. Produsul în sine poate fi diferit. Nicio prevedere din acest ghid nu constituie nicio garanţie de niciun fel, expresă sau implicită.

	Informaţii despre siguranţă
	Vă rugăm să citiţi cu atenţie toate informaţiile de siguranţă înainte de a vă folosi dispozitivul, pentru a asigura funcţionarea sa corectă şi în siguranţă şi pentru a afla cum să eliminaţi în mod corect dispozitivul.
	Operare şi siguranţă
	Medii cu pericol de explozie
	Informaţii referitoare la eliminare şi reciclare
	Reducerea substanţelor periculoase
	Conformitatea cu reglementările UE
	Utilizarea în apropierea corpuluiDispozitivul respectă specificaţiile privind frecvenţele radio atunci când este folosit lângă ureche sau la o distanţă de 0,50 cm faţă de corp. Asiguraţi-vă că accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau tocurile, nu sunt confecţionate din componente metalice. Păstraţi dispozitivul la distanţă de corp, pentru a îndeplini cerinţele privind distanţa.
	Cea mai mare valoare SAR pentru acest tip de dispozitiv testat la ureche este deFIG-LX11,27 W/kgIar atunci când este purtat corect pe corp este deFIG-LX10,99 W/kg
	DeclaraţiePrin prezenta, Huawei Technologies Co., Ltd. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu reglementările esenţiale şi cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU şi 2011/65/UE.Cea mai recentă și valabilă versiune de DoC (Declarație de Conformitate) poate fi vizualizată la http://consumer.huawei.com/certification.Acest dispozitiv poate fi utilizat în toate statele membre ale Uniunii Europene.Respectaţi reglementările naţionale şi locale din zona în care este folosit dispozitivul.Acest dispozitiv poate fi restricţionat la utilizare, în funcţie de reţeaua locală.
	Restricţii în banda de 2,4 GHz:Norvegia: Această subsecţiune nu se aplică pentru zona geografică cu o rază de 20 km de la centrul Ny-Ålesund.
	Benzi de frecvență și putere
	Informații despre accesorii și software
	
	Declaraţia de conformitate cu reglementările FCC
	Utilizarea în apropierea corpuluiDispozitivul respectă specificaţiile privind frecvenţele radio atunci când este folosit lângă ureche sau la o distanţă de 1,50 cm faţă de corp. Asiguraţi-vă că accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau tocurile, nu sunt confecţionate din componente metalice. Păstraţi dispozitivul la distanţă de corp, pentru a îndeplini cerinţele privind distanţa.
	Informaţii despre certificare (SAR)Acest dispozitiv este proiectat pentru a îndeplini şi cerinţele privind expunerea la undele radio stabilite de Federal Communications Commission (FCC) (USA).Limita SAR adoptată de S.U.A. are valoarea medie de 1,6 W/kg pe un gram de ţesut. Cea mai mare valoare SAR raportată către FCC pentru acest tip de dispozitiv se încadrează în această limită.
	Cea mai mare valoare SAR raportată către FCC pentru acest tip de dispozitiv când este utilizat la ureche este deFIG-LX10,93 W/kgIar atunci când este purtat corect pe corp este deFIG-LX10,75 W/kgIar atunci când se utilizează funcția Hotspot Wi-Fi este deFIG-LX10,67 W/kg
	Declaraţie de conformitate FCC (Federal Communications Commission)Acest echipament a fost testat şi este considerat a fi în conformitate cu limitele pentru dispozitivele digitale din Clasa B, conform secţiunii 15 din Reglementările FCC. Aceste limite sunt menite să ofere o protecţie rezonabilă contra interferenţelor dăunătoare în cazul instalării la domiciliu. Acest aparat generează, utilizează şi poate emite frecvenţe radio şi, dacă nu este instalat şi utilizat în conformitate cu instrucţiunile, poate cauza interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio. Nu există totuşi nicio garanţie că nu vor apărea interferenţe la o anumită instalare. Dacă acest echipament cauzează interferenţă periculoasă recepţiei radio sau de televiziune, lucru ce poate fi determinat prin oprirea şi pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferenţa printr-una sau mai multe dintre măsurile următoare:--Reorientaţi sau repoziţionaţi antena de recepţie.--Creşteţi distanţa dintre echipament şi receptorul bruiat.--Conectaţi echipamentul la o priză de pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.--Contactaţi distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienţă pentru a primi asistenţă.Acest dispozitiv îndeplineşte cerinţele Părţii 15 din Reglementările FCC. Funcţionarea trebuie să fie în conformitate cu următoarele două condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate provoca interferenţe dăunătoare şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţe primite, inclusiv interferenţe care pot provoca o funcţionare nedorită.Atenţie: Orice modificări efectuate asupra acestui dispozitiv care nu sunt aprobate în mod expres de Huawei Technologies Co., Ltd. ca fiind conforme pot duce la retragerea autorizării utilizatorului de a opera echipamentul.

	Aviz juridic
	Mărci comerciale şi permisiuni
	Politica de confidenţialitate
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Toate drepturile rezervate.

	Кратък преглед на устройството
	Преди да започнете да го ползвате, запознайте се накратко с новото си устройство.
	lЗа да включите устройството си, натиснете и задръжте бутона за Вкл./Изкл., докато екранът се включи.lЗа да изключите устройството си, натиснете и задръжте бутона за Вкл./Изкл. и след това докоснете .
	Задна камераИндикатор за състояниетоПредна камераСлушалкаЖак за слушалкиОсновен микрофонМикро USB портВисокоговорителБутон за Вкл./Изкл.Бутон за сила на звукаСензор за светлинаСкенер на пръстови отпечатъциСветкавицаВторичен микрофон

	Начално представяне
	Следвайте инструкциите на следните фигури за настройване на вашето устройство.
	Приложимо за една карта.Приложимо за две карти.

	Две карти двоен стендбай една парола
	Приложимо за две карти.Устройството ви поддържа само две карти двоен стендбай една парола, което означава, че не можете да използвате и двете SIM карти едновременно за обаждания или данни.lКогато провеждате обаждане със SIM карта 1, SIM карта 2 не може да се използва за изходящи или входящи обаждания. Ако някой ви се обади по SIM карта 2, обаждащият се ще чуе гласово съобщение от рода на „Избраният от вас абонат е извън обхват“ или „Не можем да се свържем с избрания от вас абонат. Моля, опитайте по-късно“. Действителното съобщение ще бъде различно в зависимост от доставчика на услугата.lКогато използвате услуги за данни чрез SIM карта 1, услугите за данни на SIM карта 2 се деактивират.Функцията на устройството за еднопосочно предаване спомага за намаляване на консумацията на електроенергия и увеличаване на времето на устройството в режим на готовност. Не е свързана с условията на мрежата на интернет доставчика.Свържете се с доставчика си, за да се абонирате за услугата за известие за пропуснати обаждания и за съответните спомагателни услуги, за да избегнете гореописаните конфликти.

	За повече информация
	Ако срещнете някакви проблеми, докато използвате устройството си, можете да получите помощ от следните източници:
	lПосетете http://consumer.huawei.com/en, за да разгледате подробна информация за устройството, често задавани въпроси и друга информация.lПосетите http://consumer.huawei.com/en/support за най-актуалната информация за контакти за вашата страна или регион.lМожете да откриете горещи линии за услуги, адреси на търговци на дребно и повече информация за Вашия регион в HiCare.
	Отидете на Настройки и докоснете Система > За телефона > Правни, за да прегледате правната информация за вашия продукт.Отидете на Настройки и докоснете Система > За телефона > Правни > Информация за безопасност, за да прегледате информацията за безопасност за вашия продукт.Отидете на Настройки и докоснете Система > За телефона > Информация за удостоверяване, за да прегледате нормативната информация за вашия продукт.Отидете на Настройки и докоснете Система > Логотипи на сертификати, за да прегледате информацията за безопасност относно логата за сертификация за вашия продукт.
	Всички снимки и илюстрации в настоящото ръководство, включително, но не само цветът и големината на продукта, и съдържанието на видимата информация, са само за ваше сведение. Реалният продукт може да се различава от тях. Нищо в настоящото ръководство не представлява каквато и да е гаранция - изрична или подразбираща се.

	Информация за безопасност
	Моля, преди да започнете да използвате устройството си, внимателно прочетете цялата информация с цел безопасна работа и правилен начин на употреба, както и за да се запознаете с начините за правилно изхвърляне на продукта.
	Употреба и безопасност
	Отстраняване на батерията
	Информация за изхвърлянето и рециклирането
	Намаляване на опасните вещества
	Съответствие с нормативните изисквания на Европейския съюз
	Експлоатация със закрепване към тялотоУстройството е в съответствие със спецификациите за радиочестотно излъчване при употреба в близост до ухото или на разстояние 0,50 см от тялото. Уверете се, че принадлежностите на устройството, напр. кутия и калъф, не съдържат метални компоненти. Дръжте устройството встрани от тялото си, за да отговорите на изискванията за разстояние.
	Най-високата отчетена SAR стойност за този тип устройство при тестване до ухото еFIG-LX11,27 W/kgА при правилно носене на тялото еFIG-LX10,99 W/kg
	ДекларацияС настоящото Huawei Technologies Co., Ltd. декларира, че това устройство е в съответствие с основните изисквания и другите приложими разпоредби на Директива 2014/53/EU и Директива 2011/65/ЕС.Най-новата и валидна версия на Декларация за съответствие може да се види на http://consumer.huawei.com/certification.Това устройство може да работи във всички страни-членки на ЕС.Спазвайте националните и местни регламенти там, където се използва устройството.Това устройство може да бъде ограничено за употреба, в зависимост от местната мрежа.
	Ограничения в обхвата 2,4 GHz:Норвегия: Този подраздел не се прилага за географския район в радиус от 20 км от центъра на Ни-Алесунд.
	Честотни ленти и мощност
	Информация относно аксесоари и софтуера
	

	Правна информация
	Търговски марки и разрешения
	Политика за поверителност
	© Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Всички права запазени.

	Вашиот уред на прв поглед
	Пред да почнете, да го погледнеме вашиот нов уред.
	lЗа да го вклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување додека не се вклучи екранот.lЗа да го исклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување, па допрете .
	Задна камераИндикатор за статусПредна камераСлушалкаПриклучок за слушалкиГлавен микрофонПорта за Micro-USBЗвучникКопче за вклучување/исклучувањеКопче за јачина на звукСензор за светлинаСкенер за отпечаток од прстБлицПомошен микрофон

	Како да започнете
	Следете ги упатствата на следните слики за да го поставите уредот.
	Важи за една картичка.Важи за две картички.

	Двојна картичка со двојна опција за мирување со единечен премин
	Важи за две картички.Уредот поддржува само двојна картичка со двојна опција за мирување со единечен премин, што значи дека не можете да ги користите двете SIM-картички истовремено за услуги за повици или податоци.lДодека разговарате преку SIM-картичката 1, SIM-картичката 2 не може да се користи за воспоставување или одговарање на повици. Ако некој ја повика SIM-картичката 2, повикувачот ќе слушне говорна порака како „Претплатникот што го баравте е надвор од мрежното покривање“ или „Претплатникот што го баравте не е достапен во моментов, обидете се повторно подоцна“. Пораката зависи од давателот на услугата.lКога користите податочна услуга преку SIM-картичката 1, податочната услуга на SIM-картичката 2 ќе биде оневозможена.Карактеристиката за единечен премин на уредот ја намалува потрошувачката на енергија на уредот и го зголемува времето на мирување на уредот. Не е поврзано со мрежните услови на давателот на услуги.Пожелно е да контактирате со операторот и да се претплатите за потсетник за пропуштени повици и на соодветни услуги за помош за да ги избегнете конфликтите наведени погоре.

	За повеќе информации
	Ако се појават проблеми додека го користите уредот, може да побарате помош од следниве ресурси:
	lПосетете http://consumer.huawei.com/en за да ги погледнете информациите за уредот, често поставуваните прашања, како и други информации.lПосетете http://consumer.huawei.com/en/support за најновите информации за контакт за вашата земја или регион.lМоже да најдете телефонски броеви за услуги, адреси на продавачи, политики за услуги и повеќе информации за вашиот локален регион во HiCare.
	Одете до Нагодување и допрете Систем > За телефонот > Правни информации за да ги погледнете правните информации за вашиот производ.Одете до Нагодување и допрете Систем > За телефонот > Правни информации > Безбедносни информации за да ги погледнете информациите за безбедност за вашиот производ.Одете до Нагодување и допрете Систем > За телефонот > Информации за потврда за да ги погледнете регулаторните информации за вашиот производ.Одете до Нагодување и допрете Систем > Логоа за сертификација за да погледнете повеќе информации за логоата за сертифицирање за вашиот производ.
	Сите слики и илустрации во ова упатство, вклучувајќи ги, но не ограничувајќи се на бојата и големината на уредот, како и прикажаната содржина на екранот се само за информативна намена. Конкретниот производ може да се разликува. Ништо во ова упатство не претставува каква било гаранција, изречна или имплицирана.

	Безбедносни информации
	Внимателно прочитајте ги сите информации за безбедноста пред да го користите уредот за да бидете сигурни дека работи безбедно и правилно и да научите како правилно да го фрлите уредот.
	Работа и безбедност
	Информации за фрлање и рециклирање
	Намалување на штетни супстанции
	Усогласеност со прописите на ЕУ
	Работа при носење на телоУредот е усогласен со спецификациите за радиофреквенции кога уредот се користи близу увото или на оддалеченост од 0,50 см од телото. Внимавајте дополнителната опрема на уредот, како што се кутијата и футролата, да не е направена од метални делови. Држете го уредот подалеку од телото во согласност за барањето за оддалеченост.
	Највисоката вредност на SAR што е пријавена за овој тип уред кога се тестира на увото изнесуваFIG-LX11,27 W/kgА кога се носи правилно на телото изнесуваFIG-LX10,99 W/kg
	ИзјаваНие, Huawei Technologies Co., Ltd., изјавуваме дека овој уред е усогласен со неопходните барања и другите релевантни одредби од Директивите 2014/53/EU и 2011/65/ЕУ.Најновата и важечка верзија на ИС (Изјава за сообразност) може да се види на http://consumer.huawei.com/certification.Овој уред може да се користи во сите земји членки на ЕУ.Почитувајте ги националните и локалните прописи каде што се користи уредот.Овој уред може да биде ограничен за употреба, во зависност од локалната мрежа.
	Ограничувања во опсегот од 2,4 GHz:Норвешка: Овој сегмент не се применува за географската област во радиус од 20 км од центарот на Нов Алесунд.
	Фреквенциски опсези и моќност
	Додатоци и Информации за софтверот
	

	Правна напомена
	Трговски марки и дозволи
	Политика за приватност
	Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018.Сите права се задржани.

	Pregled uređaja
	Pre nego što počnete, hajde da pogledamo vaš novi uređaj.
	lDa biste uključili uređaj, pritisnite i zadržite taster za uključivanje i isključivanje dok se ekran ne uključi.lDa biste isključili uređaj, pritisnite i zadržite taster za uključivanje i isključivanje, a zatim dodirnite .
	Zadnja kameraIndikator statusaPrednja kameraSlušalicaKonektor za slušalicePrimarni mikrofonMicro-USB priključakZvučnikTaster za uključivanje i isključivanjeTaster za podešavanje jačine zvukaSenzor osvetljenjaSkener otiska prstaBlicSekundarni mikrofon

	Početak rada
	Da biste podesili uređaj, pratite uputstva na sledećim slikama.
	Važi za model uređaja koji podržava jednu SIM karticu.Važi za model uređaja koji podržava dve SIM kartice.

	Jedan prolaz dvostruke pripravnosti za dve kartice
	Važi za model uređaja koji podržava dve SIM kartice.Uređaj podržava dve kartice s dvostrukom pripravnošću i jednim prolazom, što znači da ne možete obe SIM kartice istovremeno da koristite za pozivanje ili usluge prenosa podataka.lDok razgovarate preko SIM kartice 1, SIM kartica 2 se ne može koristiti za pozivanje ili odgovaranje na pozive. Ako vas neko pozove preko SIM kartice 2, začuće glasovnu poruku poput „Pozvani pretplatnik je van oblasti pružanja usluga“ ili „Pozvani pretplatnik trenutno nije dostupan, molimo da pozovete kasnije“. Stvarna poruka će varirati u zavisnosti od dobavljača usluga.lKada SIM karticu 1 koristite za prenos podataka, usluga prenosa podataka preko SIM kartice 2 će biti onemogućena.Karakteristika jednog prolaza vašeg uređaja doprinosi smanjenju potrošnje energije i dužem trajanju pripravnosti. Ona nije povezana sa uslovima mreže vašeg dobavljača usluga.Možda ne bi bilo loše da se obratite svom dobavljaču usluga i pretplatite se na podsetnik na propuštene pozive i slične pomoćne usluge kako biste izbegli pomenute konflikte.

	Za više informacija
	Ako naiđete na neki problem u toku korišćenja uređaja, potražite pomoć u sledećim resursima:
	lPosetite http://consumer.huawei.com/en da biste prikazali informacije o uređaju, često postavljana pitanja i druge informacije.lda posetite http://consumer.huawei.com/en/support za najažurnije informacije o kontaktu za vašu državu ili region.lDežurne linije servisa, adrese maloprodaje, politike servisiranja i druge informacije za svoj lokalni region možete pronaći u aplikaciji HiCare.
	Pokrenite Podešavanja i dodirnite Sistem > O telefonu > Pravne informacije da biste prikazali pravne informacije za proizvod.Pokrenite Podešavanja i dodirnite Sistem > O telefonu > Pravne informacije > Bezbednosne informacije da biste prikazali bezbednosne informacije za proizvod.Pokrenite Podešavanja i dodirnite Sistem > O telefonu > Informacije za proveru identiteta da biste prikazali kontrolne informacije za proizvod.Pokrenite Podešavanja i dodirnite Sistem > Evidencije sertifikacije da biste saznali više o logotipima sertifikacije za proizvod.
	Sve slike i ilustracije u ovom uputstvu, uključujući, ali ne ograničavajući se na boju proizvoda, veličinu i sadržaj ekrana, služe samo kao referenca. Stvarni proizvod može da se razlikuje. Ništa u ovom uputstvu ne predstavlja garanciju bilo koje vrste, izričitu ili podrazumevanu.

	Bezbednosne informacije
	Pažljivo pročitajte sve bezbednosne informacije pre korišćenja uređaja da biste obezbedili bezbedno i ispravno rukovanje i da biste naučili kako da se pravilno oslobodite uređaja.
	Rukovanje i bezbednost
	Informacije o odlaganju i reciklaži
	Smanjenje opasnih supstanci
	Usklađenost sa propisima EU
	Rad prilikom nošenja na teluUređaj je usklađen sa RF specifikacijama ukoliko se koristi u blizini uha ili na udaljenosti od 0,50 cm od tela. Vodite računa da pribor, kao što su torbice ili futrole za uređaj, u sebi ne sadrži metalne delove. Držite uređaj dalje od tela, tako da ispoštujete zahtev u vezi sa udaljenošću.
	Najviša vrednost SAR prijavljena za ovaj tip uređaja kada se testira kraj uha iznosiFIG-LX11,27 W/kgA kada se pravilno nosi na telu iznosiFIG-LX10,99 W/kg
	IzjavaHuawei Technologies Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj usklađen sa svim bitnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU i 2011/65/EU.Najnoviju važeću verziju deklaracije o usaglašenosti možete da pogledate na http://consumer.huawei.com/certification.Ovaj uređaj može da se koristi u svim zemljama članicama EU.Poštujte nacionalne i lokalne propise koji važe tamo gde se koristi uređaj.Upotreba ovog uređaja može biti ograničena, u zavisnosti od lokalne mreže.
	Ograničenja u frekventnom opsegu od 2,4 GHz:Norveška: Ovaj pododeljak ne važi za geografsko područje unutar radijusa od 20 km od centra Novog Olesunda.
	Frekventni opsezi i snaga
	Informacije o dodatnoj opremi i softveru
	

	Pravno obaveštenje
	Žigovi i dozvole
	Politika privatnosti
	Autorsko pravo © Huawei Technologies Co., Ltd. 2018. Sva prava zadržana.

	Знакомство с устройством
	Перед началом работы ознакомьтесь с основными функциями Вашего нового устройства.
	lЧтобы включить устройство, нажмите и удерживайте кнопку питания, пока не включится экран устройства.lЧтобы выключить устройство, нажмите и удерживайте кнопку питания, затем нажмите .
	Основная камераИндикатор состоянияФронтальная камераРазговорный динамикРазъем для наушниковОсновной микрофонПорт microUSBДинамикКнопка питанияКнопка регулировки громкостиДатчик освещенностиДатчик отпечатка пальцаВспышкаДополнительный микрофон

	Начало работы
	Подготовьте устройство к работе, следуя инструкциям на нижеприведенных рисунках.
	Поддержка одной SIM-карты.Поддержка двух SIM-карт.

	Поддержка двух SIM-карт в режиме ожидания
	Поддержка двух SIM-карт.Ваше устройство поддерживает работу двух SIM-карт в режиме ожидания. Это значит, что Вы не сможете одновременно использовать две SIM-карты для вызовов или передачи данных.lСовершая вызов с помощью SIM-карты 1, Вы не сможете использовать SIM-карту 2 для выполнения вызова или ответа на вызов. Если во время разговора по SIM-карте 1 на SIM-карту 2 поступает вызов, вызывающий абонент слышит голосовое сообщение "Вызываемый абонент находится вне зоны действия сети" или "Вызываемый абонент в данный момент недоступен, позвоните позже." Текст сообщения зависит от настроек оператора.lВо время использования службы передачи данных SIM-карты 1 служба передачи данных SIM-карты 2 выключена.Функция поддержки двух SIM-карт в режиме ожидания позволяет снизить энергопотребление устройства и увеличить время его работы в режиме ожидания. Работа этой функции не зависит от настроек сети оператора.Рекомендуется подключить у оператора услугу уведомления о пропущенных вызовах и соответствующие службы, чтобы не пропустить ни одного звонка.

	Дополнительная информация
	Справочную информацию о работе устройства можно найти в следующих источниках:
	lОткройте http://consumer.huawei.com/en, чтобы посмотреть данные устройства, вопросы и ответы и другую полезную информацию.lНа веб-странице http://consumer.huawei.com/en/support можно найти актуальную контактную информацию в Вашей стране или регионе.lВ приложении HiCare можно найти телефон горячей линии службы поддержки клиентов, адреса магазинов, сервисные политики и другую полезную информацию для Вашего региона.
	Откройте Настройки, нажмите Система > О телефоне > Правовая информация, чтобы посмотреть правовую информацию о Вашем устройстве.Откройте Настройки, нажмите Система > О телефоне > Правовая информация > Сведения о безопасности, чтобы посмотреть меры предосторожности, которые следует соблюдать при работе с устройством.Откройте Настройки, нажмите Система > О телефоне > Аутентификационные данные, чтобы посмотреть нормативную информацию о Вашем устройстве.Откройте Настройки, нажмите Система > Логотипы сертификатов, чтобы посмотреть дополнительную информацию о логотипах сертификатов Вашего устройства.
	Все изображения в данном руководстве, включая цвет и размер устройства, а также изображения на экране, приведены для справки. Приобретенный продукт может отличаться от изображенного в данном руководстве. Положения настоящего руководства не подразумевают никаких гарантий, явных или неявных.

	Руководство по технике безопасности
	Перед использованием устройства внимательно прочтите инструкции по технике безопасности и надлежащей утилизации вашего устройства.
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	Ношение на телеДанное устройство отвечает требованиям по радиочастотной безопасности, если используется около уха или на расстоянии 0,50 см от тела. Аксессуары устройства, например чехол, не должны содержать металлических деталей. Держите устройство на указанном расстоянии от тела.
	Максимальное значение SAR для устройств данного типа при использовании устройства около уха составляетFIG-LX11,27 W/kgПри правильном ношении на телеFIG-LX10,99 W/kg
	ДекларацияНастоящим компания Huawei Technologies Co., Ltd. заявляет, что устройство соответствует основным требованиям и другим положениям Директив Совета Европы 2014/53/EU и 2011/65/EU.Актуальную версию декларации соответствия со всеми изменениями и дополнениями см. на веб-сайте http://consumer.huawei.com/certification.Данное устройство может использоваться во всех странах ЕС.При использовании устройства соблюдайте национальные и региональные законы.Использование данного устройства может быть запрещено (зависит от местной сети).
	Ограничения в диапазоне 2,4 ГГц:Норвегия: Данный подраздел не применяется к географической зоне радиусом 20 км от центра Ню-Олесунн.
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